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COUNCIL 

"DECISION No 1195 OF THE ACP-EC COUNCIL OF MINISTERS 

of 13 April 1995 

adopting the transitional arrangements for the application of the Fourth 
ACP-EEC Convention to Austria, Finland and Sweden, pending the conclusion 

of a protocol of accession 

(95/428/EC) 

THE ACP-EC COUNCIL OF MINISTERS, 

Having regard to the Fourth ACP-EEC Convention, 
signed at Lome on 15 December 1989, hereinafter 
referred to as the 'Convention', and in particular Article 
358 (3) thereof, 

'ilC'hereas the Convention entered into force on I 
September 1991 ; 

Whereas the provisions of the Convention will not apply 
to relations betv:een the ACP States and Austria, Finland 
and Sweden until such time as the protocol of accession 
of these three Member States of the Community to the 
Convention enters into force; 

Whereas the negotiations for the protocol of accession are 
still proceeding ; 

Whereas, pending the entry into force of the said 
protocol, it is necessary for the three new Member States 
to be able to participate fully in the Convention as from 1 
January 199 5 and whereas to this end transitional arran
gements should be adopted, without their prejudicing the 
provisions of the protocol of accession, 

HAS DECIDED AS FOLLO\i:'S: 

Article 

The Convention shall apply, on a transitional basis, to 
relations between the ACP States, on the one hand, and 
Austria, Finland and Sweden as new Member States of the 
Community, on the other. 

However, 

- until the entry into force of the protocol of accession, 
imports into Austria, Finland and Sweden of products 
originating in the ACP States shall be governed by the 
transitional measures set out in Council Regulation 

(EC) No 3360/94 (') a:1d Decision 94/903/ECSC n of 
the Representatives of the governments of the 
Member States, 

- nationals and compa::ies or firms (within the meaning 
of Article 274 (2)) of the Convention) of Austria, 
Finland and Sweden, and the supplies originating in 
the said States, shall r.ot be eligible to take part in the 
calls for tender and public contracts issued exclusively 
by the European Development Funds (EDF) to which 
the States of which they are nationals or companies 
ha·;e not contributed. 

These transitional arrangements shall not prejudice the 
content of the procotol of accession. 

Artie/: 2 

This Decision shall apply until the entry into force of the 
protocol of accession of Austria, Finland and Sweder. to 
the Convention or until 31 December 1995, whichever is 
the earlier. 

() Cou:1cil Regulation (ECJ No 3360/94 of 22 December 1994 
estabhshing transitional measures for trade between Austria, 
Finland and the Kingdom of S?.·ec!en on the one hand, and 
the African, Caribbean an:! Pacific States, on the other (OJ No 
L 356, 31. 12. 1994, p. 4). 

(:) Decision 94/903/ECSC of the representatives of the Govern
ments of the Member States, meeting v;ithin the Council of 
22 December 1994 establishing transitional measures for trade 
between Austria, Finland and Sweden, on the one hand, and 
the African, Caribbean and Pacific States, on the other, in pro
ducts falling within the ECSC Trea~ (OJ No L 356, 3!. 12. 
1994, p. 13). 



Article 3 

The ACP States, the Member States and the Community 
shall, each to the extent to v.·hich they are concerned, take 
the measures necessary to implement this Decision. 

Article 4 

This Decision shall enter into force on the day of its 
adoption. It shall be applicable from 1 January 1995. 

4 

Done at Brussels, 13 April 1995. 

For the ACP-EC Council of 1Uinisten 

The President 

). Mm!IS 
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DECISION No 2/95 OF THE ACP-EC COUNCIL OF MINISTERS 

of 8 June 1995 

on the membership and rules of operation of the 

ACP-EC Customs Cooperation Committee 

THE ACP-EC COUNCIL OF MINISTERS, 

Having regard to the fourth ACP-EEC Convention signed in Lome on 15 December 1989, 

hereinafter referred to as "the Convention", and in particular Article 30 of Protocol 1 thereto; 

Desirous of ensuring the fulfilment of the objectives set by the ACP States and the European 

Community in Title X of Part Two of the Convention; 
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Considering that effective customs cooperation between the ACP States and the European 

Community can contribute to the development of trade between the ACP States and the 

European Community; 

Considering that the Committee's terms of reference are established by Articles 30 and 31 of 

Protocol 1 to the Convention; 

Considering the need to define and expand the provisions covering the membership and rules 

of operation of the Customs Cooperation Committee, 

HAS DECIDED AS FOLLOWS: 

Article 1 

The Customs Cooperation Committee set up by Article 30 of Protocol 1 to the Convention, 

hereinafter referred to as "the Committee", shall be composed, on the one hand, of a 

representative of each of the Member States of the European Community and a 

representative of the Commission and, on the other hand, of an equivalent number of 

representatives from the ACP States. 

Each Party shall notify the names of its representatives and of its co-Chairman to the 

Secretariat of the ACP-EC Council of Ministers. 

Article 2 

The Committee's duties defined at Articles 30( 1) to (4) and 31 (8) to ( 1 0) of Protocol 1 to the 

Convention shall be as follows: 

(a) carrying out administrative cooperation with a view to the correct and uniform 

application of Protocol 1 of the Convention and carrying out any other task in the 

customs field which may be entrusted to it; 

(b) examining regularly the effect on the ACP States of the application of the rules of origin 

and recommending appropriate measures to the ACP-EC Council of Ministers; 
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(c) tak.ing decisions on derogations from the rules of origin, under the conditions laid down 

in Article 31(9) and ( 1 0) of the Protocol; 

(d) preparing the decisions of the ACP-EC Council of Ministers pursuant to Article 34 of the 

-;; Protocol. 

Article 3 

1. The Committee shall meet at least twice a year on dates to be mutually appointed by 

the ACP Group and the European Community, as a rule at least eight days before the 

meeting of the Committee of Ambassadors; extraordinary meetings may be convened 

when necessary. 

2. The Committee may, if necessary, set up ad hoc working parties to examine specific 

issues. 

3. Meetings of the Committee shall be convened by its Chairman. Its proceedings shall be 

confidential. 

Article 4 

The office of Chairman of the Committee shall be held alternately for six-month periods by 

the ACP Group and the European Community: 

from 1 April to 30 September by the ACP co-Chairman; 

from 1 October to 31 March by the European Community co-Chairman. 
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Article 5 

1. A provisional agenda for each meeting shall be drawn up by the Chairman in 

consultation with the co-Chairman and shall be adop-ted by the Committee at the start 

of each meeting. 

2. Secretarial tasks and the other work required for the functioning of the Committee shall 

be carried out by the Secretariat of the ACP-EC Council of Ministers. 

3. The Secretariat shall send out the notices convening the meeting, the agenda, the draft 

measures and any other working papers to the members of the Committee at least two 

weeks before the meeting. 

4. After each meeting, the Secretariat shall produce a summary record for adoption at the 

next meeting of the Committee. 

Article 6 

The Committee's deliberations may be considered valid only if a majority of the 

representatives appointed by the ACP Group and one representative of the Commission are 

present. 

Article 7 

1. The Committee's decisions shall be adopted by agreement between, on the one hand, 

the ACP States, and, on the other hand, the European Community. 

2. Where the Committee is unable to adopt a decision, it shall refer the matter to the 

Committee of Ambassadors. 

3. In exceptional circumstances, the co-Chairmen may decide to adopt decisions by 

written procedure, in particular as regards decisions adopted pursuant to Article 31 of 

the Protocol. 
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Article 8 

The Committee may, if it deems it advisable, arrange for experts to attend where the matters 

under discussion require specific expertise. 

Notwithstanding the provisions of Article 1 any ACP State -Nhich is not a member of the 

Committee may attend as an observer, except where the Committee decides to meet in 

restricted session. 

Article 9 

The Committee shall submit its reperts to the ACP-EC Council of Ministers or the Committee 

of Ambassadors. 

Article 10 

The ACP States, on the one hand, and the Member States and the European Community, on 

the other hand, shall be bound, e~ch as regards the matters that concern it, to take the 

necessary measures for the implementation of this Decision. 

Article 11 

This Decision shall come into effect on signature. 

Done at Brussels, 8 June 1 995 

For the ACP-EC Council of Ministers 

J. MOMIS 

President 
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Por el Consejo de Ministros ACP-CEE 
For AVS-E0F-Ministerradet 
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DECISION No 3/95 OF THE ACP·EC COUNCIL OF MINISTERS 

of 3 November 1995 

on transitional measures to be applied from 1 March 1995 

following the expiry of the financial protocol to the 7th EDF 

THE ACP-EC COUNCIL OF MINISTERS, 

Having regard to the Fourth ACP·EEC Convention signed at Loml§ on 15 December 1989, 

hereinafter referred to as "the Convention", and in particular Articles 195 (b), 21 9 ( 2)(d) and 

245(2) thereof, 

Having regard to the Financial Protocol of the Fourth ACP-EC Convention, and in particular 

Articles 1 , 2(c) and 4 thereof, 
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Whereas the Financial Protocol to the Convention covered a period of five years from 

1 March 1990; whereas a new Financial Protocol should be concluded for the second perio~ 

of five years covered by the Convention; 

Whereas pending the entry into force of the new Financial Protocol, the appropriate 

provisions should be adopted by way of transitional measures to be applied from 

1 March 1995, 

HAS DECIDED AS FOLLOWS: 

Article 1 

1. The balances referred to in Article 195(b) of the Convention shall, until exhausted, be 

allocated to the Stabex system for the purposes specified in Article 186. 

2. The balances refereed to in Article 219(2)(d) of the Convention shall, until exhausted, be 

allocated to the special financing facility (Sysmin) for the purposes specified in Article 214. 

3. The balances referred to in Article 245(2) of the Convention shall be used, until 

exhausted, for the purposes of structural adjustment support. 

4. The balances referred to in Article 2(c) of the Financial Protocol to the Convention shall 

be used, until exhausted, to finance the aid referred to in Articles 254 and 255 of the 

Convention. 
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Article 2 

The Council shall undertake a review of the implementation of this Decision upon the entry 

into force of the second Financial Protocol to the Convention. 

Article 3 

This Decision shall enter into force on the date of its adoption. 

It shall apply as from 1 March 1995. 

Done at Mauritius, 3 November 1995 

For the ACP·EC Council of Ministers 

J. SOLANA MADARIAGA 

The President 
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Por el Consejo de Minlstros ACP·CEE 
For AVS-El2JF-Ministerridet 

Fur den AKP-EWG-Ministerrat 
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DECISION No 4/95 OF THE ACP-EC COUNCIL OF MINISTERS 

of 3 November -19.9 5 

concerning the provisional application of the Protocol 

to the Fourth ACP-EC Convention of Lom4§ 

consequent on the accession of the Republic of Austria, 

the Republic of Finland and the Kingdom of Sweden 

to the European Union 

THE ACP-EC COUNCIL OF MINISTERS, 

Having regard to the Fourth ACP-EEC Convention signed in Lom4§ on 15 December 1989, 

hereinafter referred to as "the Convention", and in particular Article 358(3) thereof, 
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Whereas the Convention does not apply to relations between the African, Caribbean and 

Pacific (ACP) States, on the one hand, and Austrie~, Finland and Sweden, on the other hand, 

until the protocol of accession provided for in Article 358(3) of the Convention, hereinafter 

referred to as "the Protocol", enters into force; 

Whereas the negotiations on the Protocol have resulted have resulted in agreement; whereas 

the Protocol will be signed by the plenipotentiaries of the Contracting Parties to the 

Convention in Mauritius on 4 November 1995; 

Whereas the Protocol will not enter into force until the ratification procedures have been 

completed; 

Whereas, with a view to avoiding any hiatus in relations between the ACP States, on the one 

hand, and Austria, Finland and Sweden, on the other hand, the Protocol should be applied in 

advance as a provisional measure, 

HAS DECIDED AS FOLLOWS: 

Article 1 

The Protocol to the Fourth ACP-EC Convention of Lomt§ consequent on the accession of the 

Republic of Austria, the Republic of Finland and the Kingdom of Sweden to the 

European Union shall be applied provisionally. 

The text of the Protocol is attached to this Decision. 
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Article 2 

This Decision shall apply until the entry into force of the Protocol referred to in Article 1 . 

Artjc!e 3 

The ACP States, the Member States and the Community shall each take whatever measures 

are necessary to implement this Decision. 

Article 4 

This Decision shall enter into force on 1 January 1996. 

Done at Mauritius, 3 November 1995 

For the ACP-EC Council of Ministers 

J. SOLANA MADARlAGA 

The President 
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DECISION No &/95 OF THE ACP-EC COUNCIL OF MINISTERS 

of 3 November 1995 

updating the list of least-developed ACP States 

in Article 330(1) of the fourth Lom6 Convention 

THE ACP-EC COUNCIL OF MINISTERS, 

MEETING in R6duit, Mauritius, from 3 to 4 November 1995, 

NOTING that the fourth ACP-EC Convention signed at Lom6 on 15 December 1989 provided 

for special measures to help the least-developed, landlocked and island ACP States overcome 

the difficulties facing them; 

NOTING that the Resolution adopted by it in Brussels on 19 May 1 993 called for cooperation 

between the EEC and the least-developed, landlocked and island ACP States to be evaluated 

in accordance with Article 326(6) of the Convention; 
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NOTING that the Resolution adopted by it in Mbabane on 19 May 1994 taking note of the 

joint report drawn up on the evaluation study by the Development Finance Committee called 

for the timely redefinition of the category of LDCs using criteria similar to those used by the 

United Nations based, in particular, on population size, a quality of life indicator and a 

composite economic indicator, in order to obtain a consistent list that will be regularly and 

automatically revised according to the arrangements for inclusion on and graduation from the 

list of LDCs of the United Nations; 

NOTING that the UN criteria and arrangements referred to are those adopted by the 

UN General Assembly in Resolution No 46/206 of 20 December 1991 and included in the 

UN Economic and Social Council's Decision 1991/275 of 26 July 1991; 

NOTING that these criteria and arrangements have recently been confirmed by the 

UN General Assembly in its Resolution No 49/133 of 19 December 1994; 

WHEREAS these criteria and arrangements may therefore be used, subject to their 

amendment by the General Assembly, for the regular revision and updating of the list of 

ACP States in Article 330(1) of the Convention, as requested by the Council of Ministers in 

its Resolution of 19 May 1994; 

WHEREAS the UN General Assembly has also decided, on the basis of these criteria and 

arrangements (Resolution No 49/133 of 19 December 1994), to amend the list of 

least-developed countries by including Angola and Eritrea and removing Botswana; 
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HAVING REGARD TO Article 330(2) of the Convention, 

HAS DECIDED AS FOLLOWS: 

Aajcle 1 

Angola, Uberia, Madagascar, Zaire and Zambia shall be included in the list of ACP States in 

Aaicle 330(1) of the Convention. 

Aajcle 2 

Antigua and Barbuda, Belize, Botswana, Dominica, Grenada, St Kitts and Nevis, St Lucia, 

St Vincent and the Grenadines, Seychelles, Swaziland and Tonga graduate from the list of 

ACP States in Article 330(1) of the Convention. 

Anjcle 3 

This Decision shall enter into force on the third day following that of its publication in the 

Official Journal of the European Communities. However, with regard to Aaicles 189(3), 

196(2) and 197(3) and (4) of the Convention relating to STABEX, this Decision shall only 

apply from 1 January 1996. 

Done at Brussels, 3/11/1995 

For the ACP-EC Council of Ministers 

The President 

Luis ATIENZA 
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Por el Consejo de Ministros ACP-CEE 
For AVS-E0F-Ministerradet 

Fur den AKP-EWG-Ministerrat 
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For ministerradet AVS-EEG 
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DECISION No 6/95 OF THE ACP·EC COUNCIL OF MINISTERS 

of 20 December 1995 

on the transitional measures to be applied from 1 January 1996 

THE ACP-EC COUNCIL OF MINISTERS, 

Having regard to the Fourth ACP-EC Convention signed at Lomt§ on 15 December 1989, 

hereinafter referred to as "the Convention", and in particular Article 366(1) and (2) thereof, 
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Whereas the said Convention was concluded for a period of ten years, starting from 

1 March 1990; whereas, however, provision was made for amending it through a mid-term 

review; 

Whereas, in application of that provision, an Agreement amending the said Convention was 

signed in Mauritius on 4 November 1995; 

Whereas transitional measures applicable until the entry into force of the said Agreement 

should be adopted in order to give effect in advance to some of these amendments to the 

Convention, 

HAS DECIDED AS FOLLOWS: 

Article 1 

The following provisions of the Agreement amending the Fourth ACP-EC Convention shall be 

applied in advance from 1 January 1996: 

(a) the general provisions on ACP-EC cooperation, namely those concerning the objectives, 

principles and institutions of cooperation in Chapters 1, 2 and 5 of Part One; 

(b) the provisions on the areas of cooperation in Part Two; 

(c) the provisions on trade cooperation in Title I of Part Three; 

(d) the provisions on the stabilization of export earnings in Chapter 1 of Title II of 

Part Three, and in Annex XLVI; 
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(e) the provisions on programming in Articles 281, 282, 283 and 284; 

(fl Article 364 on the accession of South Africa; 

(g) Article 364a on the accession of Somalia; 

(hi Article 366a on the procedures to be set in train in the case of a violation of an 

essential element of the Convention; 

(i) the provisions on the definition of the concept of originating products and methods of 

administrative cooperation in Protocol 1 and relevant annexes, taking into account the 

amendments to the tariff nomenclature applicable from 1 January 1996; 

(j} the provisions on beef and veal in Protocol 7; 

(k) the provisions on the sustainable managements of forest resources in Protocol 10. 

Article 2 

The ACP States, the Member States of the Community and the Community shall each take 

whatever measures are necessary to implement this Decision. 
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Article 3 

The implementation of financial and technical cooperation under the first Financial Protocol to 

the Fourth ACP-EC Convention shall continue to be governed by the conditions laid down in 

the Convention prior to its revision. 

Implementation of the system for stabilizing export earnings in respect of the 

1994 application year and previous application years under the first Financial Protocol to the 

Fourth ACP-EC Convention shall continue to be governed by the conditions laid down in the 

Convention prior to its revision. 

Article 4 

This Decision shall enter into force on 1 January 1996. 

It shall apply until the entry into force of the new provisions governing these areas. 

However, it shall continue to apply after this date to signatories to the revised Convention 

which have not yet lodged their instruments of ratification on that date until such time as the 

revised Convention becomes applicable to them by virtue of Article 360(3) thereof. 

Done at Brussels, 20 December 1995 

For the ACP-EC Council of Ministers 

The President 

Jod Luis DICENT A 
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DECISION No 1/95 

OF THE ACP-EC COMMITTEE OF AMBASSADORS 

of 28 April 1995 

on the appointment of the Director 

of the Technical Centre for Agricultural and Rural Cooperation 

THE ACP-EC COMMITTEE OF AMBASSADORS, 

Having regard to the Fourth ACP-EEC Convention, signed at Lom~ on 15 December 1989, 

and in particular Article 53 thereof, 
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Whereas, as provided for in Article 53(6) of the Fourth ACP-EEC Convent1on, the Centre shall 

be headed by a Director, who shall be appointed by the ACP-EC Committee of Ambassadors; 

Whereas the Community has proposed that Mr Rodney D. COOKE be appointed to the post of 

Director of the Technical Centre for Agricultural and Aural Cooperation, 

HAS DECIDED AS FOLLOWS: 

Sole Art1cle 

Without prejudice to subsequent decisions wh1ch the Committee may take in the framework 

of its prerogatives, Mr Rodney D. COOKE is hereby appointed D~rector of the Technical 

Centre for Agricultural and Aural Cooperation with effect frol'l'l 1 May 1995 and until 

28 February 2000. 

Done at Brussels, 28 April 1995 

For the ACP-EC Committee of Ambassadors 

The Chairman 

Abdl Hassan MSHANGAMA 
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DECISION No 2/95 

OF THE ACP COMMITTEE OF AMBASSADORS 

of 22 December 1995 

adopting the budget 

of the Technical Centre for 

Agricultural and Rural Cooperation (1996) 

rHE ACP-EC COMMITTEE OF AMBASSADORS, 

Having regard to the Fourth ACP-EC Convention, signed at Lome on 15 December 1989, and 

in particular Article 53(51 thereof, 

Having regard to Decision No 1/91 of the ACP-EC Committee of Ambassadors of 

19 April 1991 laying down the rules of operation of the Technical Centre for Agricultural and 

Rural Cooperation, and in particular Article 7 thereof, 

Having regard to Decision No 2/91 of the ACP-EC Committee of Ambassadors of 

19 April 1991 adopting the Financial Regulation of the Technical Centre for Agricultural and 

Rural Cooperation, and in particular Articles 6 and 7 thereof, 
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Whereas. pursuant to Article 6( 1) of Decision No 2/91, the Director of the Centre has 

submitted to the ACP-EC Subcommittee for Cooperation on Agricultural and Rural 

Development (hereinafter referred to as •the Subcommittee•) a preliminary draft annual 

budget of the Centre (financial year 1996) and the annual work programme of the Centre 

for 1996; 

Whereas the competent Community authority has adopted the financing decision on the said 

contribution; 

Whereas, this being so, the Committee of Ambassadors is in a position to adopt the budget 

definitively, 

HAS DECIDED AS FOLLOWS: 

Sole Article 

The budget for the Technical Centre for Agricultural and Rural Cooperation for the financial 

year 1996 is hereby definitively adopted as set out in the Annex hereto. 

Done at Brussels, 22 December 1995 

For the ACP-EC Committee of Ambassadors 

The Chairman 

Javier ELORZA CAVENGT 
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c;bapter .16 ou.,uon and An!Wir Sonia 
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~. 
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Development Pund 
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10.595.000 

(1) &xplantory note 

•• 
~. 

Income taxea • 8\ of article 111 (A) 
otber income 

'l'Otal income 

BUDGft 1 "' IIUDOft 1tt5 
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10.135.000 
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leu 16s.ooo ............ 
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COUNCIL DECISION 

of 22 May 1995 

on the conclusion of the Agreement in the form of an Exchange of Letters 
between the European Community and Barbados, Belize, the Republic of the 
Congo, Fiji, the Cooperative Republic of Guyana, the Republic of Cote d'Ivoire, 
Jamaica, the Republic of Kenya, the Republic of Madagascar, the Republic of 
Malawi, the Republic of Mauritius, the Republic of Suriname, Saint Christopher 
and Nevis, the Kingdom of Swaziland, the United Republic of Tanzania, the 
Republic of Trinidad and Tobago, the Republic of Uganda, the Republic of 
Zambia and the Republic of Zimbabwe on the accession of the Republic of 
Zambia to Protocol No 8 on ACP Sugar annexed to the Fourth ACP-EEC 

Convention 

(95/185/Eq 

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION, 

Having regard to the Treaty establishing the European 
Community, and in particular Article 113, in conjunction 
with the first sentence of Article 228 (2) thereof, 

Having regard to the proposal from the Commission, 

Whereas the Joint Declaration which appears in the 
Annex to Protocol No 8 on ACP Sugar to the Fourth 
ACP-EEC Convention(') provides that any request from 
an African, Caribbean or Pacific (ACP) State Contracting 
Party to the Convention not specifically referred to in that 
Protocol to participate in its provisions shall be 
examined; 

Whereas the Republic of Zambia is an ACP State 
Contracting Party to the said Convention ; whereas 
Zambia has requested to participate in the provisions of 
the said Protocol ; 

Whereas the ACP States concerned, in a letter of 
14 November 1989, have signified their assent to the 
accession of Zambia to the said Protocol ; 

Whereas it is appropriate to the Agreement in the form of 
an Exchange of Letters between the European Com
munity, the States referred to in the said Protocol and the 
Republic of Zambia on the accession of the latter country 
to the said Protocol, 

HAS DECIDED AS FOLLOWS : 

Article 

The Agreement in the form of an Exchange of Letters 
between the European Community and Barbados, Belize, 

(') OJ No L 229, 17. 8. 1991, p. I. 

the Republic of the Congo, Fiji, the Cooperative Republic 
of Guyana, the Republic of Cote d'Ivoire, Jamaica, the 
Republic of Kenya, the Republic of Madagascar, the 
Republic of Malawi, the Republic of Mauritius, the Repu
blic of Suriname, Saint Christopher and Nevis, the 
Kingdom of Swaziland, the United Republic of Tanzania, 
the Republic of Trinidad and Tobago, the Republic of 
Uganda, the Republic of Zambia and the Republic of 
Zimbabwe on the accession of the Republic of Zambia to 
Protocol No 8 on ACP Sugar annexed to the Fourth 
ACP-EEC Convention is hereby approved on behalf of 
the Community. 

The text of the Agreement is attached to this Decision. 

Article 2 

The President of the Council is hereby authorized to 
designate the person empowered to sign the Agreement 
referred to in Article 1 in order to bind the Community. 

Article 3 

This Decision will be published in the Official journal 
of the European Communities. 

Done at Brussels, 22 May 1995. 

For the Council 

The President 

A. MADELIN 
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AGREEMENT 

in the form of an Exchange of Letters between the European Community and 
Barbados, Belize, the Republic of the Congo, Fiji, the Cooperative Republic of Guyana, 
the Republic of Cote d'Ivoire, Jamaica, the Republic of Kenya, the Republic of 
Madagascar, the Republic of Malawi, the Republic of Mauritius, the Republic of Suri
name, Saint Christopher and Nevis, the Kingdom of Swaziland, the United Republic of 
Tanzania, the Republic of Trinidad and Tobago, the Republic of Uganda, the Republic· 
of Zambia and the Republic of Zimbabwe on the accession of the Republic of Zambia 

to Protocol No 8 on ACP Sugar annexed to the Fourth ACP-EEC Convention 

A. Letter No 1 

Brussels, ..... . 

Sir, 

The African, Caribbean and Pacific (ACP) States referred to in Protocol No 8 on ACP Sugar 
annexed to the Fourth ACP-EEC Convention, the Republic of Zambia and the European 
Community have agreed on the following. 

The Republic of Zambia is hereby included in Article 3 (1) of the said Protocol with effect from 
1 January 1995 with an agreed quantity of 0 tonnes. 

I should be obliged if you would acknowledge receipt of this letter and confirm that this letter 
and your reply constitute an Agreement between the Governments of the abovementioned ACP 
States and the European Community. 

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration. 

B. Letter No 2 

Sir, 

On behalf of the Council 
of the European Union 

Brussels, ..... . 

have the honour to acknowledge receipt of your letter of today which reads as follows : 

The African, Caribbean and Pacific (ACP) States referred to in Protocol No 8 on ACP Sugar 
annexed to the Fourth ACP-EEC Convention, the Republic of Zambia and the European 
Community have agreed on the following. 

The Republic of Zambia is hereby included in Article 3 (l) of the said Protocol with effect 
from 1 January 1995 with an agreed quantity of 0 tonnes. 

I should be obliged if you would acknowledge receipt of this letter and confirm that this 
letter and your reply constitute an Agreement between the Governments of the abovemen
tioned ACP States and the European Community.' 

I have the honour to confirm the agreement of the Governments of the ACP States referred to in 
your letter with the contents thereof. 

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration. 

For the Governments of the ACP States 
referred to in Protocol No 8 

and of the Republic of Zambia 
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COUNCIL DECISION 

of 17 July 1995 

on the conclusion of the Agreements in the form of an Exchange of Letters 
between the European Community and, on the one hand, Barbados, Belize, the 
Republic of the Congo, Fiji, the Cooperative Republic of Guyana, the Republic of 
Cote d'lvoire, Jamaica, the Republic of Kenya, the Republic of Madagascar, the 
Republic of Malawi, the Republic of Mauritius, the Republic of Suriname, Saint 
Kitts and Nevis, the Kingdom of Swaziland, the United Republic of Tanzania, 
the Republic of Trinidad and Tobago, the Republic of Uganda, the Republic of 
Zambia, the Republic of Zimbabwe, and on the other hand, the Republic of India 

on the supply of raw cane sugar to be refined 

(95/284/EC) 

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION, 

Having regard to the Treaty establishing the European 
Community, and in particular Article 113 in conjunction 
with Article 228 (2), first sentence thereof, 

Having regard to the proposal from the Commission, 

Whereas negotiations with the ACP States Party to 
Protocol 8 on ACP sugar annexed to the Fourth 
ACP-EEC Convention and India have taken place in 
order to define the conditions under which imports of 
raw cane sugar from those countries under the additional 
quota will take place ; 

Whereas Article 16 of Council Regulation (EEC) 
No 1785/81 of 30 June 1981 on the common organiza
tion of the markets in the sugar sector(') provides that 
tariff quotas resulting from agreements concluded in the 
framework of the Uruguay Round of multinational trade 
negotiations shall be opened and administered in accor
dance with detailed rules adopted under the procedure 
laid in Article 41 of the Regulation ; 

Whereas Article 37 (3) of Regulation (EEC) No 1785/81 
states that a shortfall to fill the maximum needs of the 
Community refineries shall be covered by importing 
special preferential sugar at a special rate of duty under 
agreements with States referred to in Article 33 of that 
Regulation and other States ; 

Whereas the said negot1at10ns have resulted in agree
ments which are subject to confirmation by the Govern
ments of the ACP States concerned, on the one hand, and 
the Republic of India, on the other hand, and by the 
Community; 

(')OJ No 177, I. 7. 1981, P. 4. Regulation as last amended by 
Regulation (EC) No 1101/95 (OJ No L 110, 17. 5. 1995, p. 1). 

Whereas it is appropriate to open such a tariff quota for 
raw cane sugar to be refined for maintaining the current 
access for ACP States parties to Protocol 8 to the Fourth 
ACP-EEC Convention, the Republic of India and other 
third States ; 

Whereas it is appropriate to approve the Agreements in 
the form of an Exchange of Letters between the European 
Community and, on the one hand, the States referred to 
in the Protocol and, on the other hand, the Republic of 
India on the supply of raw cane sugar to be refined, 

HAS DECIDED AS FOLLOWS : 

Article 1 

The Agreements in the form of an Exchange of Letters 
between the European Community and, on the one hand, 
Barbados, Belize, the Republic of the Congo, Fiji, ~he 
Cooperative Republic of Guyana, the Republic of Cote 
d'lvoire, Jamaica, the Republic of Kenya, the Republic of 
Madagascar, the Republic of Malawi, the Republic of 
Mauritius, the Republic of Suriname, Saint Kitts and 
Nevis, the Kingdom of Swaziland, the United Republic of 
Tanzania, the Republic of Trinidad and Tobago, the 
Republic of Uganda, the Republic of Zambia, the Reptb
lic of Zimbabwe, and on the other hand, the Republic of 
India on the supply of raw cane sugar to be refined re 
hereby approved on behalf of the Community. ' 

i 

The texts of Agreements are attached to this Decision. 
\ 

Article 2 

The President of the Council is hereby authorized to 
designate the person empowered to sign the Agreements 
referred to in Article I in order to bind the Community. 
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Article J 

This Decision shall be published in the Official journal of the European Communities. 

Done at Luxembourg, 17 July 1995. 

For the Council 

The President 

L. ATIENZA SERNA 



47 

AGREEMENT 

in the form of an exchange of letters between the European Community and, 
Barbados, Belize, the Republic of the Congo, Fiji, the Cooperative Republic of Guyana, 
the Republic of Cote d'Ivoire, Jamaica, the Republic of Kenya, the Republic of 
Madagascar, the Republic of Malawi, the Republic of Mauritius, the Republic of Suri
name, Saint Kitts and Nevis, the Kingdom fo Swaziland, the United Republic of 
Tanzania, the Republic of Trinidad and Tobago, the Republic of Uganda, the Republic 
of Zambia and the Republic of Zimbabwe on the supply of raw cane sugar to be 

refined 

A. Letter No 1 

Luxembourg, 17 July 1995 

Sir, 

The representatives of the ACP States and the European Communities have agreed as follows : 

1. For the period I July 1995 to 30 June 2001 : 

- the European Community undertakes to open annually a special tariff quota for the 
import of raw cane sugar for refining which originates in the ACP States, on the basis of 
the needs determined by the Commission in accordance with paragraph 3, 

- the ACP States undertake to supply the said quantities under the conditions fixed by this 
agreement and by the measures taken by the Commission for the application of this 
agreement within the framework of the management of the common organization of the 
markets in the sugar sector. 

2. The European Commission and the ACP States shall establish the cooperation procedures 
necessary to enable the two parties to this agreement to meet the commitments entered into. 

3. The import needs of raw sugar for refining under this agreement shall be established by 
marketing year on the basis of a Community forward estimate taking account of : 

- the provisions of Council Regulation (EC) No 1101/95, amending Regulation (EEC) No 
1785/81, concerning the system of preferential imports, and in particular Article 37 
thereof, 

- the quantities which will be offered within the framework of other agreements with other 
third countries and which will actually be imported. 

4. The Commission shall establish a first estimate of the total needs for imports of raw sugar for 
refining at the latest on 30 May preceding the marketing year concerned. 

The Commission shall fix at the same time the quantities to cover, as a first instalment, the 
import needs of the Community's refineries for the longest practical period and at least eight 
months, broken down between the tariff quotas opened within the framework of other agree
ments with other third countries and the ACP special quota. 

The ACP States shall notify their final export potential to the Commission at the latest on 
1 February, before a second regular fixing shall be made for the further instalment to be 
covered by imports under the special ACP quota. 

5. The special reduced rate of duty shall be fixed for the 1995/96- 2000/01 marketing years at 
ECU 6,9 per 100 kgs raw sugar of standard quality. 

The refiners which want to participate in this special reduced duty system must pay a 
minimum purchase price which is equal to the guaranteed price for raw sugar reduced by the 
adjustment aid fixed for the marketing year concerned in accordance with the provisions of 
Article 36 of Regulation (EEC) No 1785/81 mentioned under paragraph 3. 

It is agreed that if the adjustment aid is increased or reduced by comparison with its existing 
level of ECU 1,20 per 100 kgs raw sugar a converse adjustment will be made in the reduced 
levy, so that the change in the adjustment aid does not affect the net receipts of the ACP 
suppliers. 
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It is further agreed that the level of the reduced levy will be reconsidered if : 

(a) the level of the guaranteed price established in accordance with the provisions of Protocol 8 
annexed to the Fourth ACP-EEC Convention is reduced by comparison with the price appli
cable in the 1994/95 delivery period or 

(b) the level of the world market price increases to the point where the objective of providing an 
incentive to supply the Community would be put at risk. 

6. The ACP States shall undertake collectively to implement between themselves procedures for 
the allocation of the quantities under this special ACP quota in order to ensure the appro
priate supplying of the refineries. 

7. Before 1 January 2001, the two parties to this agreements shall open discussions on its 
possible continuation. 

I should be obliged if you would acknowledge receipt of this letter and confirm that this letter 
and your reply constitute an Agreement between the Governments of the abovementioned ACP 
States and the Community. 

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration. 

On behalf of the Council 
of the European Union 
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B. Letter No 2 

Brussels, 

Sir, 

have the honour to acknowledge receipt of your letter of today which reads as follows : 

'The representatives Jf the ACP States and the European Community have agreed as follows : 

I. For the period 1 July 1995 to 30 June 2001 : 

- the European Community undertakes to open annually a special tariff quota for the 
import of raw cane sugar for refining which originates in the ACP States, on the basis 
of the needs determined by the Commission in accordance with paragraph 3, 

- the ACP States undertake to supply the said quantities under the conditions fixed by 
this agreement and by the measures taken by the Commission for the application of 
this agreement within the framework of the management of the common organization 
of the markets in the sugar sector. · 

2. The European Commission and the ACP States shall establish the cooperation procedures 
necessary to enable the two parties to this agreement to meet the commitments entered 
into. 

3. The import needs of raw sugar for refining under this agreement shall be established by 
marketing year on the basis of a Community forward estimate taking account of : 

- the provisions of Council Regulation (EC) No 1101/95, amending Regulation (EEC) 
No 1785/81, concerning the system of preferential imports, and in particular Article 
37 thereof,_ 

- the quantities which will be offered within the framework of other agreements with 
other third countries and which will actually be imported. 

4 The Commission shall fix at the same time the quantities to cover, as a first instalment, 
the import needs of the Community's refineries for the longest practical period and at 
least eight months, broken down between the tariff quotas opened within the framework 
of other agreements with other third countries and the ACP special quota. 

The ACP States notify their final export potential to the Commission at the latest on 
Feburary, before a second regular fixing shall be made for the further instalment to be 
covered by imports under the special ACP quota. 

5. The special reduced rate of duty shall be fixed for the 1995/96- 2000/01 marketing 
years at ECU 6,9 per kgs raw sugar of standard quality. 

The refiners which want to participate in this special reduced duty system must pay a 
minimum purchase price which is equal to the guaranteed price for raw sugar reduced by 
the adjustment aid fixed for the marketing year concerned in accordance with the provi
sions of Article 36 of Regulation (EEC) No 1785/81 mentioned under paragraph 3. 

It is agreed that if the adjustment aid is increased or reduced by comparison with its exis
ting level of ECU 1,20 per 100 kgs raw sugar a converse adjustment will be made in the 
reduced levy, so that the change in the adjustment aid does not affect the net receipts of 
the ACP suppliers. 

(a) the level of the guaranteed price established in accordance with the provisions of 
Protocol 8 annexed to the Fourth ACP-EEC Convention is reduced by comparison 
with the price applicable in the 1994/95 delivery period, or 

(b) the level of the world market price increases to the point where the objective of provi
ding an incentive to supply the Community would be put at risk. 
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6. The ACP States shall undertake collectively to implement between themselves procedures 
for the allocation of the quantities under this special ACP quota in order to ensure the 
appropriate supplying of the refineries. 

7. Before 1 January 2001, the two parties to this agreement shall open discussions on its 
possible continuation. 

I should be obliged if you would acknowledge receipt of this letter and confirm that this 
letter and your reply constitute an Agreement between the Governments of the abovemen
tioned ACP States and the Community.' 

I have the honour to confirm the agreement of the Governments of the ACP States referred to in 
this letter with the foregoing. 

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration. 

For the Governments of 
the ACP States 

referred to in Protocol 8 
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COMMISSION REGULATION (EC) No 2308/95 

of 29 September 1995 

opening import quotas in respect of special preferential raw cane sugar from the 
ACP States and India for supply to refineries in the period 1 July 1995 to 29 

February 1996 

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 

Having regard to the Treaty establishing the European 
Community, 

Having regard to Council Regulation (EEC) No 1785/81 
of 30 June 1981 on the common organization of the 
market in sugar ('), as last amended by Regulation (EC) 
No 1101/95 (2), and in particular Articles 14 (2) and 37 (6) 
thereof, 

Whereas Article 37 of Regulation (EEC) No 1785/81 lays 
down that, during the marketing years 1995/96 to 
2000/01 and in order to ensure adequate supplies to 
Community refineries, a special reduced duty is to be 
levied on imports of raw cane sugar originating in States 
with which the Community has concluded supply arran
gements on preferential terms ; whereas at present such 
agreements have been concluded by Council Decision 
95/284/EC (3) only with the ACP States party to Protocol 
8 on ACP sugar annexed to the Fourth ACP-EEC Lome 
Convention, and with the Republic of India ; 

Whereas the quantities of special preferential sugar to be 
imported are calculated in accordance with the said 
Article 37 of Regulation (EEC) No 1785/81 on the basis 
of a Community forecast supply balance ; whereas the 
balance indicates the need to import raw sugar and to 
open at this stage for the 1995/96 marketing year a tariff 
quota at the special reduced rate of duty as provided for 
in the abovementioned agreements so that the Commu
nity refineries' supply need can be met for part of the 
year ; whereas, because of the presumed maximum refi
ning needs fixed by Member State and the shortfall resul
ting from the forecast supply balance, provision should be 
made to authorize imports for each refining Member 
State, taking into account the quantity already laid down 
in Commission Regulation (EC) No 1915/95 (•); 

Whereas the above agreements lay down that the refiners 
in question must pay a minimum purchase price equal to 
the guaranteed price for raw sugar, minus the adjustment 
aid fixed for the marketing year in question ; whereas this 
minimum price must accordingly be fixed by taking 
account of the factors applying in the 1995/96 marketing 
year; 

Whereas the measures provided for in this Regulation are 
in accordance with the opinion of the Management 
Committee for Sugar, 

(')OJ No L 177, I. 7. 1981, p. 4. 
(')OJ No L 110, 17. 5. 1995, p. I. 
(') OJ No L 181, I. 8. 1995, p. 22. 
(') OJ No L 184, 3. 8. 1995, p. 16. 

HAS ADOPTED THIS REGULATION: 

Article 1 

The following tariff quotas are hereby opened for the 
period I July 1995 to 29 February 1996 under Decision 
95/284/EEC in respect of imports of raw cane sugar for 
refining: 

(a) 272 000 tonnes expressed as white sugar originating in 
the ACP States covered by that Decision ; and 

(b) 10 000 tonnes expressed as white sugar originating in 
the Republic of India. 

Article 2 

1. A special reduced duty of ECU 6~ per 100 kg of 
standard quality raw sugar shall apply to imports of the 
quantities referred to in Article 1. 

2. Article 7 of Commission Regulation (EC) No 
1916/95 (S) notwithstanding, the minimum purchase price 
to be paid by the Community refiners shall be fixed for 
the period referred to in Article 1 at ECU 51,17 per 
1 00 kg of standard quality raw sugar. 

Article 3 

The following Member States are hereby authorized to 
import under the quotas referred to in Article 1 and on 
the terms laid down in Article 2 (1) the following shortfall 
expressed as white sugar : 

(a) Finland : 4() 000 tonnes ; 

(b) metropolitan France : 47 000 tonnes ; 

(c) mainland Portugal : 185 000 tonnes, including the 
quantity laid down in Regulation (EC) No 1915/95; 

(d) United Kingdom: 10 000 tonnes. 

Article 4 

This Regulation shall enter into force on the third day 
following its publication in the Official journal of the 
European Communities. 

It shall apply from 1 July 1995. 

(') OJ No L 184, 3. 8. 1995, p. 18. 
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This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 

Done at Brussels, 2!) September 1995. 

For the Commission 

Franz FISCHLER 

Member of the Commission 



I. ACP-CE Acts 

4. Subcommittee for cooperation on agricultural 
and rural development 





55 

DECISION No 1 /95 

OF THE ACP-EC SUBCOMMITTEE FOR COOPERATION 

ON AGRICULTURAL AND RURAL DEVELOPMENT 

of 6 March 1995 

concerning approval of the rules of procedure 

applicable to staff of the Technical Centre 

for Agricultural and Rural Cooperation 

THE ACP·EC SUBCOMMITTEE FOR COOPERATION ON AGRICULTURAL AND RURAL 

DEVELOPMENT, 

Having regard to the Fourth ACP-EEC Convention signed at Lom.t on 15 December 1 989, and 

in particular Article 53(5) thereof, 

Having regard to Decision No 2/92 of the ACP-EC Committee of Ambassadors of 

22 December 1992 laying down the Staff Regulations of the Technical Centre for Agricultural 

and Rural Cooperation, hereinafter referred to as "the Centre", and in particular Article 1(2) 

and (3) thereof, 

Having regard to the rules adopted by the Director of the Centre, as provisionally 

implemented since 1 January 1 994 and notified to the Subcommittee for Cooperation on 

Agricultural and Rural Development, 
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Whereas a number of amendments should be made to the rules notified to it by the Director 

of the Centre, 

HAS DECIDED AS FOLLOWS: 

The rules of procedure setting out in greater detail the principles embodied in the Staff 

Regulations of the Centre under the Fourth ACP-EEC Convention are hereby definitively 

adopted as set out in document ACP-CE 2104/95. 

Those rules shall enter into force on the date of adoption of this Decision. 

Done at Brussels, 6 March 1995 

For the ACP-EC Subcommittee 

for Cooperation on 

Agricultural and Rural Development 

The Chairman 
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Done at Brussels, 
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Gedaan te Brussel, 
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Por el Subcomite de Cooperaci6n "j)ira el Desarrollo Agricola y Ryral ACP-CEE 
AVSIE"F-Underudvalget for samarbejde om Landbrugsudvikling of udvikling i 
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DECISION No 2/95 

OF THE ACP-EC SUBCOMMITTEE FOR CO-OPERATION 

ON AGRICULTURAL AND RURAL DEVELOPMENT 

of 22 December 1995 

giving a discharge to the Director of the 

Technical Centre for Agricultural and Rural Co-operation 

in respect of the implementation of the Centre's budget 

for the financial year 1993 

THE ACP-EC SUBCOMMITTEE FOR CO-OPERATION ON AGRICULTURAL AND RURAL 

DEVELOPMENT I 

Having regard to the Fourth ACP-EC Convention, signed at Lomtl on 15 December 1989, and 

:ll particular Article 53(5) thereof, 

Having regard to Decision No 1/91 of the ACP-EC Committee of Ambassadors of 

19 April 1991 on the rules of operation of the Technical Centre for Agricultural and Rural 

Co-operation, hereinafter referred to as the "Centre", and in particular Article 7 thereof, 
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Having regard to Decision No 2/91 of the ACP-EC Committee of Ambassadors of 

19 April1991 adopting the Regulation of the Centre, and in particular Article 24 thereof, 

Having regard to the Centre's balance sheet for the financial year 1993 drawn up on 

31 December 1993, 

Having regard to the Auditors' Report on the accounts for the financial year 1993, 

Having taken note of the replies given by the Director of the Centre to the comments made 

by the Auditors, · 

Whereas it is for the ACP-EC Subcommittee for Co-operation on Agricultural and Rural 

Development, hereinafter referred to as the "Subcommittee", to give a discharge to the 

Director of the Centre in respect of the implementation of the Centre's budget; 

Whereas revenue for the financial year 1993 consisted principally of a contribution from the 

European Development Fund amounting to ECU 7 397 000; 

Whereas the Director's overall implementation of the Centre's budget during the financial 

year 1993 was such that he should be given a discharge in respect of the implementation of 

that budget, 

HAS DECIDED AS FOUOWS: 
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Sole Article 

The Subcommittee, on the basis of the Auditors' report and the balance sheet for the 

financial year, hereby gives a discharge to the Director of the Centre in respect of the 

implementation of the Centre's budget for the financial year 1993. 

Done et Brussels, 22 December 1995 

For the ACP-EC Committee of Ambassadors 

The Chairman 

Ph. SOUBESTRE 
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DECISION No 3/95 

OF THE ACP-EC SUBCOMMITTEE FOR COOPERATION 

ON AGRICULTURAL AND RURAL DEVELOPMENT 

of 22 December 1995 

concerning the adjustment of the remuneration and 

tax brackets laid down in 

the conditions of employment of the staff 

of the Technical Centre for Agricultural and Rural Cooperation 

THE ACP-EC SUBCOMMITTEE FOR COOPERATION ON AGRICULTURAL AND RURAL 

DEVELOPMENT, 

Having regard to the Fourth ACP-EC Convention signed at Lom~ on 15 December 1989, and 

in particular Article 53 thereof; 

Having regard to Decision No 2/92 of the ACP-EC Committee of Ambassadors of 

22 December 1992 laying down the Staff Regulations of the Centre, and in particular 

Article 49 thereof; 
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Whereas, under Article 49 of Decision No 2/92, the Subcommittee may decide, on a proposal 

from the Director of the Centre, to adjust remuneration in order to take account of trends in 

the cost of living in the place of employment and in purchasing power in the Community; 

Whereas the Director of the Centre has made proposals for adjusting remuneration to take 

account of trends in the cost of living in the Netherlands during the period from 1 July 1992 

to 1 July 1994; 

Whereas account should also be taken of trends in purchasing power during those periods; 

whereas the figures drawn up by the Statistical Office of the European Communities which 

ere used as a basis for calculating adjustments to the scale referred to in Article 50 of 

Decision No 2/92, as amended by Decision No 1/94 of the Subcommittee, require that scale 

to be adjusted by 1,01% for the period from 1 January 1993 to 30 June 1994 and by 1,4% 

with effect from 1 July 1994, 

HAS DECIDED AS FOLLOWS: 
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With effect from 1 January 1993 the remuneration and tax brackets of staff of the Centre, as 

set out in the Annex to Decision No 1/94 of the Subcommittee for Cooperation on 

Agricultural and Rural Development of 22 December 1994 and Annex Ill to the conditions of 

employment of the staff of the Centre fixed by Decision No 2/92 of the Committee of 

Ambassadors of 22 December 1992, shall be increased by 1,01% (Annex A). 

Article 2 

With effect from 1 July 1994 the remuneration and tax brackets of staff of the Centre 

referred to in Annex A to this Decision shall be increased by 1,4% (Annex 8}. 

Done at Brussels, 22 December 1995 

For the ACP-EC Subcommittee for Cooperation 

on Agricultural and Rural Development 

The Chairman 

Ph. SOUBESTRE 
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ANNEX A 

LOME IV 

STAFF REGULATIONS OF THE CT A 

GROSS BASIC MONTHLY SALARY TABLE (HFLl 
(Applicable as from 1 January 1 993) 

Cetegorv level Duties STEP 

1 2 3 4 5 

1. DIRECTOR 1.A Director 22 445,80 

2. ADMINISTRATIVE 2.A Main axpart 15 973,94 16 935,22 17 890,58 
2.8 12 781.52 13 548,99 14 377,74 15 208,47 16104,49 

2.C Expert 11179,39 11 885,51 12 685.71 13 291,84 13 630,07 
2.0 8 948,25 9 488.23 10083,82 10889.08 11 309,93 

3. CLERICAL 3.A Principal 7 478,85 7 923,26 8 372.86 9111,65 9 458,67 
AssiStant 

3.8 Clerical 6 749,90 6 099,99 8 465,03 8 835,91 7 221.50 
Assistant 

3.C Secretary 4153,70 4 408,86 4864.01 4 919,16 6 239,59 

4. SUPPORTING STAFF 4.A Technical 3 388,23 3578,12 3 788.00 3H3.81 4 218.98 
Staff 
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LOME IV 

STAFF REGULATIONS OF THE CT A 

TAX BRACKETS 

(applicable as from 1 January 1993) 

to amounts of less than HFL 
to amounts between HFL 

HFL 
HFL 
HFL 
HFL 
HFL 
HFL 
HFL 
HFL 
HFL 
HFL 
HFL 
HFL 

above HFL 

The amount of tax shall be rounded down to the nearest unit. 

176 
176 and 2 795 

2 796 and 3 850 
3851and 4412 
4 413 and 5 010 
5 011 and 5 573 
5 574 and 6 118 
6 119 and 6 680 
6 681 and 7 225 
7 226 and 7 787 
7 788 and 8 333 
8 334 and 8 896 
8 897 and 9 440 
9 441 and 10 002 

10 003 
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LOME IV 

STAFF REGULATIONS OF THE CT A 

TAX BRACKETS 

(applicable as from 1 July 1994) 

to amounts of less than HFL 
to amounts between HFL 

HFL 
HFL 
HFL 
HFL 
HFL 
HFL 
HFL 
HFL 
HFL 
HFL 
HFL 
HFL 

above HFL 

The amount of tax shall be rounded down to the nearest unit. 

178 
178 and 2 834 

2 835 and 3 904 
3 905 and 4 474 
4 475 and 5 080 
5 081 and 5 651 
5 652 and 6 203 
6 204 and 6 774 
6 775 and 7 326 
7 327 and 7 896 
7 897 and 8 450 
8 451 and 9 020 
9 021 and 9 752 
9 753 and 10 142 

10 143 
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DRAFT 

DECISION No 1/95/CIC 

OF THE ACP-EC COMMITTEE ON INDUSTRIAL COOPERATION 

of 20 April 1995 

on the appointment of a member of the Executive Board 

of the Centre for the Development of Industry 

THE ACP-EC COMMITTEE ON INDUSTRIAL COOPERATION, 

Having regard to the Fourth ACP-EEC Convention, signed at Lome on 15 December 1989, 

and in particular Article 92 thereof, 

Whereas Article 92(1) of the Convention provides for a Joint Executive Board to advise 

and back up the Director of the Centre for the Development of Industry (COl); 



74 

Whereas Article 92(2) of the Convention provides that the Executive Board shall be 

composed of persons with substantial experience in the private or public industrial or 

banking sectors or in industrial development planning and promotion, chosen on the 

grounds of their qualifications from among nationals of the States party to the 

Convention; 

Whereas Article 92(2) of the Convention provides that the Executive Board shall be 

composed, on a basis of parity, of six members; 

Whereas the members of the present Executive Board were appointed for a period of not 

more than five years by Decision No 3/90/CIC of 31 October 1990; 

Whereas Mr KINZONZI MVUTUKIDI Ngindu Koghdia (Zaire), 

Mr Antonio Augusto Figueiredo de ALMEIDA MATOS (Mozambique) and 

Mr Hans Joachim KEIL (Western Samoa) have been nominated, on a proposal from 

the ACP States, to replace Mr John Nyangeri SIMBA (Kenya), 

Mr Richard Geoffrey ANDREWS (Trinidad and Tobago) and Mr Noel Aime KOBIANE 

(Burkina Faso) in their capacity as members of the Executive Board of the COl; 

Whereas it is for the Committee to appoint members of the Executive Board, 
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HAS DECIDED AS FOLLOWS: 

Article 1 

Mr KINZONZI MVUTUKIDI Ngindu Koghdia (Zaire), 

Mr Antonio Augusto Figueiredo de ALMEIDA MATOS (Mozambique) and 

Mr Hans Joachim KEIL (Western Samoa) 

are hereby appointed, on a proposal from the ACP States, members of the Executive 

Board of the Centre for the Development of Industry within the framework of the Fourth 

ACP-EEC Convention, in place of Mr John Nyangeri SIMBA (Kenya), Mr 

Richard Geoffrey ANDREWS (Trinidad and Tobago) and Mr Noel Aim~ KOBIANE (Burkina 

Faso). 

Article 2 

This Decision shall enter into force on the date of its adoption. 

Done at Brussels, 20 April 1995 

For the ACP-EC Committee on Industrial Co-operation 

The Co-Chairmen 

Marc GIACOMINI M.B. EKPANG 
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DECISION No 2/95/CCI 

OF THE ACP-EC COMMITTEE ON INDUSTRIAL COOPERATION 

of 28 April 1995 

on the appointment of the Director and Deputy Director 

of the Centre for the Development of Industry 

THE ACP-EC COMMITTEE ON INDUSTRIAL COOPERATION, 

Having regard to the Fourth ACP-EEC Convention, signed at Lome on 15 December 1989, 

and in particular Articles 87, 91 and 96 thereof and Annex XIV thereto, 
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Whereas, as provided for in Article 91 of the Fourth ACP-EEC Convention, the Centre shall be 

headed by a Director assisted by a Deputy Director, both of whom shall be appointed by the 

Committee on Industrial Cooperation; 

Whereas the ACP States have proposed that Mr Surendra SHARMA be appointed to the post 

of Director of the Centre for the Development of Industry and the Community has proposed 

that Mr F. MATOS ROSA be appointed to the post of Deputy Director of the Centre, 

HAS DECIDED AS FOLLOWS: 

Sole Article 

Without prejudice to subsequent decisions which the Committee may be called upon to take 

in the framework of its prerogatives: 

11 Mr Surendra SHARMA is hereby appointed Director of the Centre for the Development 

of Industry with effect from 1 May 1995 and until 28 February 2000; 

21 Mr F. MATOS ROSA is hereby appointed Deputy Director of the Centre for the 

Development of Industry with effect from 1 May 1995 and until 28 February 2000. 

Done at Brussels, 28 April 1995 

For the ACP-EC Committee on Industrial Cooperation 

The Co-Chairmen 

M. EKPANG M. GIACOMINI 
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Por el Comite de cooperaci6n industrial 
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DECISION No 3/95/CDI 

OF THE ACP·EEC COMMITTEE ON INDUSTRIAL CO·OPERATION 

of 28 April1995 

on the appointment of a member 

of the Executive Board 

of the Centre for the Development of Industry 

THE ACP-EC COMMITTEE ON INDUSTRIAL CO-OPERATION, 

1-taving regard to the Fourth ACP-EEC Convention, signed at Lome§ on 15 December 1989, and 

in particular Article 9 2 thereof, 
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Whereas Article 92(1 l of the Convention provides for a Joint Executive Board to advise and 

back up the Director of the Centre for the Development of Industry (COl); 

Whereas Article 92(2) of the Convention provides that the Executive Board shall be composed 

of persons with substantial experience in the private or public industrial or banking sectors or in 

industrial development planning and promotion, chosen on the grounds of their qualifications 

from among nationals of the States party to the Convention; 

Whereas Article 92(2) of the Convention provides that the Executive Board shall be composed, 

on a basis of parity, of six members; 

Whereas Article B(5) of Decision No 4/91 of the ACP-EEC Council of Ministers of 6 May 1 991 

laying down the statute and rules of procedure of the Centre provides that the members of the 

Executive Board shall be appointed for a period of no longer than five years; 

Whereas it is important to ensure both that there is continuity and that the principle of rotation 

among Member States is observed; 

Whereas Mr Ferruccio SARTI (Italy) has been nominated, on a proposal from the Community, to 

replace Mr Yves SALMON (France) in his capacity as member of the Executive Board of 

the COl; 

Whereas it is for the Committee to appoint members of the Executive Board, 
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HAS DECIDED AS FOLLOWS: 

Article 1 

Mr Ferruccio SARTI is hereby appointed, on a proposal from the Community, a member of the 

i. cecutive Board o1 the (;lJi •Vl~hlll the fr cr.new-.Jil< o~ the Foud.i 1 ACP-EEC Convention for a 

period of three years, in place of Mr Yves SALMON. 

Article 2 

This Decision shall enter into force on the date of its adoption. 

Done at Brussels, 28 April 1995 

For the ACP-EC Committee on Industrial Co-operation 

The co-Chairmen 

M. EKPANG M. GIACOMONI 
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Gedaan te Brussel, 
Feito em Bruxelas, em 
Tehty Brysselissa 
Utfardat i Bryssel den 

83 

Por el Comite de cooperaci6n industrial 
For Udvalget for industsrielt Samarbejde 

lm Namen des Ausschusses fUr industrielle Zusammenarbeit 
ria Tf1V EmTporrq BIOJlf1XOVIKq~ Iuvepyauia~ 

Copia certificada conforme 
Bekrceftet Kopi 

For the Committee on Industrial Cooperation 
Par le Comite de cooperation industrielle 
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Os Presidentes 
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DECISION No 4/95 

OF THE ACP-EC COMMITTEE ON INDUSTRIAL COOPERATION 

of 24 October 1995 

on the adjustment of the remuneration and the tax brackets 

laid down in the conditions of employment of the staff 

of the Centre for the Development of Industry 

T·-JE ACP-EC COMMITTEE ON INDUSTRIAL COOPERATION, 

Having regard to the Fourth ACP-EC Convention, signed at Lome on 15 December 1989, and 

in particular Article 93131 thereof, 

Having regard to Decision No 1/92 of the ACP-EC Council of Ministers of 15 December 1992 

laying down the conditions of employment of the staff of the Centre for the Development of 

Industry, hereinafter called "the Centre", and in particular Article 49 thereof and Annex II 

thereto, 
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Whereas, under Article 49 of Decision No 1/92, the Committee on Industrial Cooperation may 

decide, on the recommendation of the Centre's Executive Board, to adjust the remuneration 

laid down in the said Decision to take account of trends in the cost of living and in 

purchasing power; 

Whereas the Centre's Executive Board has proposed adjustments to take account of trends in 

the cost of living in Brussels during the periods from 1 January 1993 to 30 June 1993 and 

from 1 July 1993 to 31 December 1994; 

Whereas account should also be taken of trends in purchasing power during these periods; 

Whereas the figures drawn up by the Statistical Office of the European Communities, on the 

basis of which adjustment of the salary scale referred to in Article 50 of Decision No 1/92 is 

calculated, result in its adjustment by 0, 72% for the period from 1 January 1993 to 

30 June 1993 and by 0,85% from 1 July 1993 to 30 June 1994, 

HAS DECIDED AS FOLLOWS: 

With effect from 1 July 1993, the remuneration and tax brackets laid down for staff of the 

Centre in the Annex to Decision No 3/94 of the Committee on Industrial Cooperation of 

13 July 1994 and in Annex Ill to the conditions laid down in Decision No 1/92 of the Council 

of Ministers of 15 December 1992 shall be increased by 0,72% (Annex A). 
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With effect from 1 July 1994, the remuneration and tax brackets laid down for staff of the 

Centre in Annex A to this Decision shall be increased by 0,85% (Annex B). 

Done at Brussels, 24 October 1995 

For the ACP-EC Committee on Industrial Cooperation 

The Co-Chairmen 

B. EKPANG R. SANTOS 
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DECISION No 5/95 

OF THE ACP·EC COMMITTEE ON INDUSTRIAL COOPERATION 

of 20 December 1 995 

approving the budget 

of the Centre for the Development of Industry (1996) 

THE ACP·EC COMMITTEE ON INDUSTRIAL COOPERATION, 

Having regard to the Fourth ACP-EC Convention, signed at Lom~ on 15 December 1989, and 

in particular Article 87(1 )(d) and Article 92(1 )(b)(ii) thereof, 

Having regard to Decision No 4/91 of the ACP-EC Council of Ministers of 6 May 1991 laying 

down the Statute and Rules of Procedure of the Centre for the Development of Industry, and 

in particular Article 8(1)(b)(iii) and the second indent of Article 10(1) thereof, 

Having regard to Decision No 5/91 of the ACP-EC Council of Ministers of 6 May 1991 

adopting the Financial Regulation of the Centre for the Development of Industry, and in 

particular Articles 6 and 7 thereof, 
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Whereas, pursuant to Article 6(1) of Decision No 5/91, the Director of the Centre drew up 

and submitted to the Executive Board of the Centre a draft annual budget for the 

1996 financial year; 

Whereas the Executive Board, at its meeting on 29 and 30 June 1995, examined that draft 

and adopted it in accordance with Article 6( 1) of Decision No 5/91; 

Whereas the draft budget was submitted to the ACP-EC Committee on Industrial Cooperation 

for approval, 

HAS DECIDED AS FOLLOWS: 

Sole Article 

The budget of the Centre for the Development of Industry for the financial year 1996, as 

contained in the Annex hereto, is hereby approved; 

Done at Brussels, 20 December 1995 

For the ACP-EC Committee 

on Industrial Cooperation 

The Chairmen 

R.SANTOS B. EKPANG 



Hecho en Bruselas. el 
Udfcerdiget i Bruxelles, den 
Geschehen zu Brussel am 
• Ey1vE am; BpufiAAEr. anr 
Done at Brussels, 
Fait a Bruxelles. le 20/12/1995 
Fatto a Bruxelles, addi' 
Gedaan te Brussel, 
Feito em Bruxelas. em 
Tehty Brysselissi 
Utfirdat i Bryssel den 

94 

Por el Comite de cooperaci6n industrial 
For Udvalget for industsrielt Samarbejde 

lm Namen des Ausschusses fur industrielle Zusammenarbeit 
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II 

(Acts whose publication is not obligatory) 

COMMISSION 

COMMISSION DECISION 

of 18 May 1995 

on certain protection measures with regard to apes originating in or coming 
from Zaire 

(Text with EEA relevance) 

(95/171/Eq 

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNmES, 

Having regard to the Treaty establishing the European 
Community, 

Having regard to Council Directive 91/496/EEC of lS 
July 1991 laying down the principles governing the orga
nization of veterinary checks and animals entering the 
Community from third countries and amending Direc
tives 89/662/EEC, 90/425/EEC and 90/675/EEC (1~ as last 
amended by the Act of Accession of Austria, Finland and 
Sweden, and in particular Article 18 (1) thereof, 

Whereas outbreaks of Ebola disease has been reported in 
Zaire; 

Whereas the presence of this disease constitutes a serious 
danger ; whereas it is appropriate to adopt the necessary 
protection measures rapidly at Community level with 
regard to apes (simiae and prosimiae) originating in or 
coming from Zaire ; 

Whereas the measures foreseen by this Decision are in 
accordance with the opinion of the Standing Veterinary 
Committee; 

Whereas it is necessary to suspend the importation of 
apes (simiae and prosimiae) originating in or coming 
from Zaire, 

(') OJ No L 268, 24. 9. 1991, p. 56. 

HAS ADOPI'ED THIS DECISION : 

Article 1 

Member States shall prohibit the importation of apes 
(simiae and prosimiae) originating in or coming from 
Zaire. 

Article 2 

Member States shall modify the measures they apply with 
regard to Zaire to bring them into line with this Decision. 
They shall inform the Commission thereof. 

Article 3 

This Decision shall apply until 31 July 1995. 

Article 4 

This Decision is addressed to the Member States. 

Done at Brussels, 18 May 1995. 

For the Commission 

Franz FISCHLER 

Member of the Commission 
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(Common positions defined by the Council of the European Union) 

COMMON POSffiON 

of 24 March 1995 

defined by the Council on the basis of Article j.2 of the Treaty on the European Union, with 
regard to Burundi 

{95/91/CFSP) 

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION, 

Having regard to the Treaty on the European Union, and 
in particular Article J .2 thereof, 

HAS DEANED THE FOLLOWING COMMON POSITION: 

1. The European Umon will pursue with regard to 
Burundi the objectives set out in its Declaration of 
19 March 1995 defining its overall priorities. 

2. The Ministerial Troika w1ll visit Burundi on 
24 March 1995. in order to demonstrate the 
European Union's support for national 
reconciliation as prov1ded for in the Government 
Convention of 10 September 1994. 

3. The European Union is prepared to assist the 
Burundi Government in organizing a national 
debate with the participation of all sectors of the 
Burundi nation in order to consohdate national 
reconciliation and reconstruct democracy. The 
Presidency, acting under the conditions set out m 
Article J.5(3) of the Treaty on European Umon, will 
contact the Burundi authorities with the purpose of 
submitting an assessment of requirements to the 
Council as soon as possible. 

4. The Presidency and the Commission, within the 
scope of their respective responsibiht1es, will 
establish the contacts necessary for implementing 
this common position and will jointly effect the 
planned demarches to third parties. 

4.1. The European Union is prepared rapidly to lend its 
support to sending human rights experts Within the 
framework put in place by the United Nations High 
Commissioner for Human Rights. 

- The necessary contacts will be established with 
the United Nations High Commissioner for 
Human Rights m order to define the conditions 
of the European Union's participation; 

- the Commission intends to propose that the 
"'European Commumty contribute as soon as 
possible to the funding of this operation an 
approximate amount of ECU 3 million, which 
figure the Commission will reassess on the basis 
of the results of the Troika's visit and ongoing 
contacts. 

4.2. The European Union is prepared to assist in 
restoring the rule of law and strengthenmg the 
Burundi judiciary system, inter alia by giving help 
with the training of magistrates. 

The necessary contacts will be established with the 
Burundi authorities in order to enable the Council 
to adopt a programme of assistance to the judiciary 
system as soon as possible. 

4.3. The European Union supports the rapid convening 
of a round table of donors with the participation of 
international institutions, in particular international 
financial institutions, and all countries which are 
friends of Burundi. 

The necessary demarches will be made m order to 
secure the broadest possible support for this 
proposal. 

4.4. The European Umon is prepared to help implement, 
for Burundi, and follow up the action plan adopted 
by the Regional Conference on assistance to 
refugees, displaced persons and returnees in the 
Great-Lake region held in Bujumbura from 15 to 
17 February 1995. 

The necessary demarches will be made to encourage 
third States to support the action plan. 

4.5. The European Union is prepared to support the 
action taken by the OAU. 

5. All the other European Union objectives and 
priorities as defined in the declaration adopted in 



Carcassonne on 19 March 199 5 will be pursued as 
soon as possible and will be covered, if appropriate, 
by a supplementary common poSition. 

6. This common position will be followed up by the 
relevant Council working parties, to which the 
Presidency and the Commission will regularly 
report. 
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7. This common position shall be published in the 
Official Journal. 

Done at Brussels, 24 March 1995. 

For the Council 

The President 

A. JUPPE 
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(Common positions defmed by the Council of the European Umon) 

COUNCIL DECISION 

of 6 June 1995 

on the implementation of the common position of 24 March 1995 defined by the Council on 
the basis of Article J.2 of the Treaty on European Union, with regard to Burundi 

(95/206/CFSP) 

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION, 

Havmg regard to the Treaty on European Union, and m parttcular Article ].11 (2) thereof, 

Havmg regard to the common position of 24 March 1995 defined by the Council on the basts 
of Arttcle J.2 of the Treaty on European Union, wtth regard to Burundt (1 ), 

HAS DECIDED AS FOLLOWS: 

Art1cle 1 

1. For the purposes of the implementation of the wmmon position of 24 March 1995 
defined by the Council on the basis of Arncle J.2 of the Treaty on European Union, with regard 
to Burundt, and in particular point 4.5 thereof which states that the Union is prepared to 
support the action taken by the OAU, a contribution of ECU 1,5 million ts hereby placed at the 
dtsposal of the OAU to fmance the OAU's additiOnal efforts towards the sendmg of observers 
to Burundt. 

Thts amount shall be charged to the general budget of the European Commumties. 

2. Pursuant to point 4 of the common posinon of 24 March 1995, the Prestdency and the 
Commtsston, actmg within the scope of thetr respective responstbtltties, shall define wtth the 
OAU the detail~d arrangements for this contribution. 

Article 2 

Thts DeciSion shall be published m the Offictal Journal. 

Done at Luxembourg, 6 June 1995. 

(
1

) OJ No L 72, 1. 4. 1995, p. 1. 

For the Couna/ 

The President 

M. BARNIER 



II. Community Acts relating to the application of the 
Lome Convention 

A. Trade 

b) Agricultural products 
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COMMISSION REGULATION (EC) No 510/95 

of 7 March 1995 

on the exceptional allocation of a quantity additional to the tariff quota for 
imports of bananas during the first quarter of 1995 as a result of tropical storm 

Debbie 

(Text with EEA relevance) 

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 

Having regard to the Treaty establishing the European 
Community, 

Having regard to Council Regulation (EEC) No 404/93 of 
13 February 1993 on the common organization of the 
market in bananas('), as last amended by Commission 
Regulation (EC) No 3290/94 (2), and in particular Articles 
16 (3), 20 and 30 thereof, 

Whereas Commission Regulation (EEC) No 1442/93(3), 

as last amended by Regulation (EC) No 478/95 (4), lays 
down the detailed rules for applying the arrangements for 
importing bananas into the Community; 

Whereas on 10 September 1994 tropical storm Debbie 
caused severe damage to the banana plantations in the 
Community regions of Martinique and Guadeloupe and 
in the ACP States of Saint Lucia and Dominica ; whereas 
the effects of these exceptional circumstances on produc
tion in the regions affected will be felt until July 1995 
and will greatly affect imports and supplies to the 
Community markets during the first quarter of 1995; 
whereas this is likely to cause an appreciable increase in 
market prices in certain regions of the Community ; 

Whereas Article 16 (3) of Regulation (EEC) No 404/93 
stipulates that where necessary, in particular to take 
account of the effects of exceptional circumstances affec
ting production or import conditions, the forecast supply 
balance may be adjusted and, in such a case, the tariff 
quota is adapted ; 

Whereas the adaptation of the tariff quota must permit 
adequate supplies to the Community market during the 
first quarter of 1995 and provide compensation to opera
tors who include or directly represent banana producers 
who suffered damage and who, in addition, in the absence 
of appropriate measures, risk losing their traditional 
outlets on the Community market on a long-term basis ; 

Whereas the measures to be taken should have a specific 
transitional nature, within the meaning of Article 30 of 
Regulation (EEC) No 404/93 ; whereas, prior to the entry 

(') OJ No L 47, 25. 2. 1993, p. I. 
(') OJ No L 349, 31. 12. 1994, p. 105. 
(') OJ No L 142, 12. 6. 1993, p. 6. 
(") OJ No L 49, 4. 3. 1995, p. 13. 

into force of the new common market organization on 1 
July 1993, existing national market organizations, in order 
to cope with urgent cases or exceptional circumstances 
such as tropical storm Debbie, included provisions 
ensuring supplies to the market from other suppliers 
while safeguarding the interests of operators who are 
victims of such exceptional events ; 

Whereas also, under the Uruguay Round of multilateral 
trade negotiations, the Community negotiated an agree
ment which provides for the implementation of a provi
sion for the reallocation of supplies which is intended to 
overcome such exceptional circumstances and which will 
safeguard the interests of operators in the supplier coun
tries which have suffered such damage ; whereas this 
agreement applies from 1 January 1995; 

Whereas, the Community producer regions and the ACP 
States which suffer such exceptional circumstances should 
be able to benefit from comparable measures ; whereas 
the measures should include the granting of the right to 
import in compensation third-country bananas and non
traditional ACP bananas for the benefit of the operators 
who directly suffered damage as a result of the impossibi
lity of supplying the Community market with bananas 
originating in affected producer regions ; whereas, in addi
tion, provision should be made for the quantities 
marketed on the Community market pursuant to this 
measure to be taken into consideration, in due course, for 
determining the reference quantities for the operators 
concerned for the tariff quotas for future years ; whereas 
these measures should be to the benefit of the operators 
who have directly suffered actual damage, without the 
possibility of compensation, and as a function of the 
extent of the damage ; 

Whereas the competent authorities in the Member States 
where the operators concerned are established are the 
only authorities capable of determining those who should 
benefit from the measure in view of their experience and 
their knowledge of the actual characteristics of the trade 
in question and to assess the damage on the basis of the 
supporting documentation provided by the operators ; 

Whereas, in view of their objectives, the provisions of this 
Regulation must enter into force immediately ; 

Whereas the Management Committee for Bananas has 
not delivered an opinion within the time limit set by its 
chairman, 



HAS ADOPTED THIS REGULATION : 

Article I 

1. The tariff quota of 2 200 000 tonnes (net weight) 
fixed for 1995 is hereby increased to 2 245 000 tonnes 
(net weight). 

2. The additional quantity of 45 500 tonnes (net 
weight) shall be allocated to the operators determined in 
accordance with Article 2 below as follows : 

(a) 28 000 tonnes for operators supplying the Community 
with bananas produced in Martinique; 

(b) 3 600 tonnes for operators supplying the Community 
with bananas produced in Guadeloupe ; 

(c) 13 900 tonnes for operators supplying the Community 
with bananas produced in the two Windward Islands 
(Saint Lucia and Dominica). 

Article 2 

1. The quantities referred to in Article 1 (2) shall be 
allocated to the operators who : 

- include or directly represent banana producers 
affected by tropical storm Debbie, 

- and who, during the first quarter of 1995, are unable 
to supply, on their own account, the Community 
market with bananas originating in the regions or 
countries referred to in Article l (2) on account of the 
damage caused by tropical storm Debbie. 

2. The competent authorities in the Member States 
concerned shall determine the beneficiary operators who 
meet the requirements of paragraph 1 and shall make an 
allocation to each of them pursuant to this Regulation on 
the basis of : 

- the quantities allocated to the producer regions or 
countries referred to in Article 1 (2), and of 
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- the damage sustained as a result of tropical storm 
Debbie. 

3. The competent authorities shall assess the damage 
sustained on the basis of all supporting documents and 
information collected from the operators concerned. 

Article 3 

1. The Member States concerned shall inform the 
Commission by 15 March 1995 at the latest of the quanti
ties of bananas for which a proposal for an allocation 
pursuant to this Regulation has been made. 

2. If the overall quantity for which proposals for alloca
tions in connection with tropical storm Debbie are made 
exceeds the quantity additional to the tariff quota fixed in 
Article 1 (1), the Commission shall fix a uniform percen
tage reduction to be applied to all allocations. 

3. Tropical storm Debbie import licences shall be 
issued not later than 22 March 199 5 and shall be valid 
until 9 May 1995. 

The words 'Tropical storm Debbie licence' shall be 
entered in box 20 of the licence. 

Article 4 

The quantities of bananas released for free circulation 
issued in accordance with this Regulation on the basis of 
tropical storm Debbie import licences shall be taken into 
consideration for the purpose of determining the 
reference quantity of each operator concerned, as regards 
1995, for the application of Articles 3 to 6 of Regulation 
(EEq No 1442/93. 

Article 5 

This Regulation shall enter into force on the day 
following its publication in the Official journal of the 
European Communities. 

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 

Done at Brussels, 7 March 1995. 

For the Commission 

Franz FISCHLER 

Member of the Commission 
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COMMISSION REGULATION (EC) No 894/95 

of 24 April 1995 

amending Commission Regulation (EC) No 3144/94 opening and providing for 
the administration of Community tariff quotas for certain agricultural products 

originating in the African, Caribbean and Pacific States (ACP) 

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 

Having regard to the Treaty establishing the European 
Community, 

Having regard to Council Regulation (EEC) No 715/90 of 
5 March 1990 on the arrangements applicable to agricul
tural products and certain goods resulting from the 
processing of agricultural products originating in the 
African, Caribbean and Pacific States (ACP) or in the 
overseas countries and territories (OCTs) (1), as last 
amended by Regulation (EC) No 2484/94 (2), and in parti
cular Article 27 thereof, 

Whereas, by Regulation (EC) No 3144/94 (3), the 
Commission opened Community tariff quotas, with 
reduced duty, for certain agricultural products ; whereas a 
discrepancy has been found between the additional rates 

shown in the table in Regulation (EC) No 3144/94 and 
those in the combined nomenclature ; whereas this 
amendment is applicable with effect from 1 January 
1995; whereas it seems necessary to amend this Regula
tion; 

Whereas the measures provided for in this Regulation are 
in accordance with the opinion of the Management 
Committee for Fruit and Vegetables, 

HAS ADOPTED THIS REGULATION : 

Article 1 

The table in Regulation (EC) No 3144/94 is replaced by 
the following table : 

Order CN code Taric Description Volume Rate of duty 
No subdivision (10nnes) (%) 

'09.1610 0808 10 10 

0808 10 51 

0808 10 53 

0808 10 59 

0808 10 61 

0808 10 63 

0808 10 69 

0808 10 71 

0808 10 73 

0808 10 79 

(') OJ No L 84, 30. 3. 1990, p. 85. 
(1) OJ No L 265, 15. 10. 1994, p. 3. 
(3) OJ No L 332, 22. 12. 1994, p. 17. 

"10 
"20 
"30 
"40 
·so 
"60 

"10 
"20 
"30 
"40 
·so 
"60 

"10 
"20 
"30 
"40 
·so 
"60 

Apples, fresh from I January 1000 4,5 MIN 0,2 ECU/100 kg/net 
to 31 December 1995 

4 MIN 1,1 ECU/100 kg/net 

4 MIN 1,1 ECU/100 kg/net 

4 MIN 1,1 ECU/100 kg/net 

3 MIN 0,7 ECU/100 kg/net 

3 MIN 0,7 ECU/100 kg/net 

3 MIN 0,7 ECU/100 kg/net 

2,7 
2,9 + 1 ECU/100 kg/net 
2,9 + 2 ECU/100 kg/net 
2,9 + 3 ECU/100 kg/net 
2,9 + 4 ECU/100 kg/net 
2,9 + 28,7 ECU/100 kg/net 

2,7 
2,9 + I ECU/100 kg/net 
2,9 + 2 ECU/100 kg/net 
2,9 + 3 ECU/100 kg/net 
2,9 + 4 ECU/100 kg/net 
2,9 + 28,7 ECU/100 kg/net 

2,7 
2,9 + 1 ECU/100 kg/net 
2,9 + 2 ECU/100 kg/net 
2,9 + 3 ECU/100 kg/net 
2,9 + 4 ECU/100 kg/net 
2,9 + 28,7 ECU/100 kg/net 
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Order CN code Tarle Description Volume Rate of duty 
No subdivision (connes) (%) 

09.1610 0808 10 92 '10 6,6 
(cont'd) '20 6,7 + 1 ECU/100 kg/net 

'30 6,7 + 2 ECU/100 kg/net 
'40 6,7 + 3 ECU/100 kg/net 
·so 6,7 + 4 ECU/100 kg/net 
'60 6,7 + 28,7 ECU/100 kg/net 

0808 10 94 '10 6,6 
'20 6,7 + 1 ECU/100 kg/net 
'30 6,7 + 2 ECU/100 kg/net 
'40 6,7 + 3 ECU/100 kg/net 
• 50 6,7 + 4 ECU/100 kg/net 
'60 6,7 + 28,7 ECU/100 kg/net 

0808 10 98 '10 6,6 
'20 6,7 + 1 ECU/100 kg/net 
'30 6,7 + 2 ECU/100 kg/net 
'40 6,7 + 3 ECU/100 kg/net 
• 50 6,7 + 4 ECU/100 kg/net 
'60 6,7 + 28,7 ECU/100 kg/net 

09.1612 0808 20 10 Pears, fresh from I January to 1 000 4,5 MIN 0,2 ECU/100 kg/net 
31 December 1995 

0808 20 31 5 MIN 0,7 ECU/100 kg/net 

0808 20 37 2,5 MIN 1 ECU/100 kg/net 

0808 20 41 '11 2,5 MIN I ECU/100 kg/net 
'19 
'51 2,3 MIN 0,9 ECU/100 kg/net 
'59 

0808 20 47 '11 2,3 
'19 
'21 2,4 + 1 ECU/100 kg/net 
'29 
'31 2,4 + 2,1 ECU/100 kg/net 
'39 
'41 2,4 + 3,1 ECU/100 kg/net 
'49 
'51 2,4 + 4,1 ECU/100 kg/net 
'59 
'61 2,4 + 28,7 ECU/100 kg/net 
'69 

0808 20 51 '11 4,6 
'19 
'21 4,8 + 1 ECU/100 kg/net 
'29 

.. '31 4,8 + 2,1 ECU/100 kg/net 
'39 
'41 4,8 + 3,1 ECU/1 00 kg/net 
'49 
'51 4,8 + 4,1 ECU/100 kg/net 
'59 
'61 4,8 + 28,7 ECU/100 kg/net 
'69 

/ 

0808 20 57 '11 6,3 
'19 
'21 6,3 + 0,9 ECU/100 kg/net 
'29 
'31 6,3 + 1,7 ECU/100 kg/net 
'39 
'41 6,3 + 2,6 ECU/100 kg/net 
'49 
'51 6,3 + 3,5 ECU/100 kg/net 
'59 
'61 6,3 + 28,7 ECU/100 kg/net 
'69 
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Order CN code Tarle Description Volume Rate of duty 
No subdivision (tonnes) (%) 

09.1612 0808 20 67 'II 6,3 
(cont'd) '19 

'21 6,3 + 1,1 ECU/100 kg/net 
'29 
'31 6,3 + 2,2 ECU/100 kg/net 
'39 
'41 6,3 + 3,4 ECU/100 kg/net 
'49 
'51 6,3 + 4,5 ECU/100 kg/net 
'59 
'61 6,3 + 28,7 ECU/100 kg/net 
'69 

09.1615 ex 0806 10 15 --- -other: 400 0 
ex 0806 10 29 (') -seedless table 

grapes: 

-from I Ja-
nuary to 31 
December 
1995 

(') CN code from I January !995.'. 

Article 2 

This Regulation shall enter into force on the day following its publication in the Official 
journal of the European Communities. 

It is applicable from 1 January 1995. 

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 

Done at Brussels, 24 April 1995. 

For the Commission 

Mario MONTI 

Member of the Commission 
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CORRIGENDA 

Corrigendum to Commission Regulation (EC) No 894/95 of 14 April 1995 amending 
Commission Regulation (EC) No 3144/94 opening and providing for the administration of 
Community tariff quotas for certain agricultural products originating in the African, 

Caribbean and Pacific States (ACP) 

(Official journal of the European Communities No L 92 of 25 April 1995) 

On page 7 in the table of Article 1 : 

- In the fimt line of order No 0.9.1610 

for: 

Order CN code No 

-o9.t6to 0808 10 10 

uad: 

Order CN code No 

·o9.16to 080810 IO 

- In order No 09.l6I5: 

for: 

Order CN code No 

'09.16I5 ex 0806 IO 15 
ex 0806 I 0 29 (') 

Order CN code No 

'09.1615 ex 0806 10 I5 
ex 0806 10 29 (') 

Tarle 
subdivision 

Tarle 
subdivision 

Tarle 
subdivision 

Tarle 
subdivision 

Description Volume Rate of duty 
(!Onnes) c•1o> 

Apples, fresh from 1 January 1000 4,5 MIN 0,2 ECU/100 kg/net' 
to 31 December 19.95 

Description Volume Rate of duty 
(tonnes) (%) 

Apples, fresh from 1 January I 000 4,5 MIN 0.2 ECU/100 kg/net' 
to 3 I December 

Description Volume Rate of duty 
(!Onnes) ('lo) 

-.---other: 400 o· 

-seedless table 
grapes: 

-from I Ja-
nuary to 31 
December 
1995 

Description Volume Rate of duty 
(tonnet) (%) 

- ---other: 400 0' 

-seedless table 
grapes: 

-from I De-
cember 
1994 to 31 
January 
1995 
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COMMISSION REGULATION (EC) No 895/95 

of 24 April 1995 

amending Commission Regulation (EC) No 3147/94 opening and providing for 
the administration of Community tariff quotas for certain agricultural products 

originating in the African, Caribbean and Pacific States (ACP) 

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNmES, 

Having regard to the Treaty establishing the European 
Community, and in particular Article 113 thereof, 

Having regard to Council Regulation (BBC) No 715/90 of 
5 March 1990 on the arrangements applicable to agricul
tural products and certain goods resulting from the 
processing of agricultural products originating in the 
African, Caribbean and Pacific States (ACP) (1), as last 
amended by Regulation (BC) No 2484/94 (2~ and in parti
cular Article 27 thereof, 

Whereas pursuant to Regulation (BC) No 2763/94 f), as 
amended by Commission Regulation (BC) No 3147/94 (''), 
the Commission opened duty-free or reduced-duty 
Community tariff quotas for certain agricultural products 
for including fresh or chilled tomatoes, other than cherry 
tomatoes, of CN codes ex 0702 00 15, 0702 00 20, 

Order CN code Tarle Description No subdivision 

'09.1601 0702 0015 "19 Tomatoes, other than 

0702 00 45, 0702 00 50 ; whereas a discrepancy has been 
found between the additional rates in the table in Regula
tion (EC) No 3147/94 and those in the combined nomen
clature ; whereas this amendment is applicable from 
1 January 1995; whereas it seems necessary to amend 
this Regulation ; 

Whereas the. measures provided for in this Regulation are 
in accordance with the opinion of the Management 
Committee for Fruit and Vegetables, 

HAS ADOPTED THIS REGULATION: 

Article 1 

The table in Regulation (EC) No 3147/94 is replaced by 
the following -table : 

Volume Rate of duty 
(tonnes) (%) 

the cherry 2000 4,2 
tomatoes, fresh or refrigerated from 

'29 
"39 
"49 
"59 
'69 

070200 20 "13 
"63 

"17 
"67 

'23 
"73 

"27 
'77 

"33 
"83 

"37 
"87 

(') OJ No L 84, 30. 3. 1990, p. 85. 
(l) OJ No L 265, IS. 10. 1994, p. 3. 
(') OJ No L 294, 15. 11. 1994, p. 6. 
(') OJ No L 332, 22. 12. 1994, p. 26. 

IS November to 30 April of next year 

4,2+ 1,8 ECU/100 kg/net 
4,2+3,6 ECU/100 kg/net 
4,2+5,4 ECU/100 kg/net 
4,2+7,3 ECU/100 kg/net 
4,2+36 ECU/100 kg/net 

4,2 

4,2+2,4 ECU/100 kg/net 

4,2+4,8 ECU/100 kg/net 

4,2+7,1 ECU/100 kg/net 

4,2+9,5 ECU/100 kg/net 

4,2+36 ECU/100 kg/net 



Order 
No 

09.1601 
(cont'd) 
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CN code Tarle Description Volume Rate of duly 
subdivision (!annes) (%) 

0702 00 45 "12 4,2 
"32 
"52 

"14 4,2+ 1,4 ECU/100 kg/net 
"34 
"54 

"17 4,2+2,8 ECU/100 kg/net 
"37 
"57 

"22 4,2+4,1 ECU/100 kg/net 
"42 
"62 

"24 4,2+5,5 ECU/100 kg/net 
"44 
"64 

"27 4,2+36 ECU/100 kg/net 
"47 
"67 

070200 50 "19 4,2 

"29 4,2+ 1,5 ECU/100 kg/net 

"39 4,2+3 ECU/100 kg/net 

"49 4,2+4,4 ECU/100 kg/net 

"59 4,2+ 5,9 ECU/100 kg/net 

"69 4,2+36 ECU/100 kg/net' 

Article 2 

This Regulation shall enter into force on the day of its publication in the Official journal 
of the European Communities. 

It is applicable from 1 January 1995. 

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 

Done at Brussels, 24 April 1995. 

For the Commission 

Mario MONTI 

Member of the Commission 
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COMMISSION REGULATION (EC) No 896/95 

of 24 April 1995 

amending Commission Regulation (EC) No 1280/94 opening and providing for 
the administration of Community tariff quotas for certain agricultural products 

originating in the African, Caribbean and Pacific States (ACP) 

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNmES, 

Having regard to the Treaty establishing the European 
Community, and in particular Article 113 thereof, 

Having regard to Council Regulation (EEC) No 715/90 of 
5 March 1990, on the arrangements applicable to agricul
tural products and certain goods resulting from the 
processing of agricultural products originating in the 
African, Caribbean and Pacific States (ACP) ('), as last 
amended by Regulation (EC) No 2484/94 ('), and in parti
cular Article 27 thereof, 

Whereas, by Regulation (EC) No 1280/94 (3), the 
Commission applied duty-free reference quantities to 
certain agricultural products ; whereas following the 
Uruguay Round negotiations, certain combined nomen
clature codes have been amended ; whereas, by virtue of 
Regulation (EC) No 2484/94, seedless table grapes are 

Order CN code Taric 
No code 

included among the products to which reference quanti
ties apply ; whereas the amendments in question are 
applicable from 1 February until 31 March for seedless 
table grapes and from I January 1995 for other products; 
Whereas it is necessary to amend this Regulation accord
ingly; 

Whereas the measures provided for in this Regulation are 
in accordance with the opinion of the Management 
Committee for Fruit and Vegetables, 

HAS ADOPTED THIS REGULATION: 

Article 1 

The table of the Annex shown in Regulation (EC) No 
1280/94 is to be replaced by the following table : 

(tonnes) 

Description Period Reference 
quantities 

'12.0030 ex 0704 90 90 0704 90 90'92 Cabbages, fresh or chilled 1.11 to 31.12.1995 1000 

12.0050 ex 0705 11 10 0705 11 10'23 

12.0060 ex 0709 10 30 0709 10 30'80 
070910 40 

12.0080 ex 0809 10 10 0809 10 10'10 
ex 0809 10 50 oso9 10 so· 30 

0809 10 50'70 

12.0090 ex 0809 20 11 08092011'10 
ex 0809 20 19 0809 20 19'11 

'19 

ex 0809 20 71 0809 20 71 • so 
ex 0809 20 79 0809 20 79' 51 

'59 

12.0100 ex 0809 3011 08093011'10 
ex 0809 30 19 08093019'10 
ex 0809 30 51 oso9 30 51 ·so 
ex 0809 30 59 0809 30 59'80 

12.0110 ex 08094010 0809 40 10'10 
ex 0809 40 40 0809 40 40'80 

12.0120 ex 080610 29 0806 10 29'21 

(') OJ No L 84, 30. 3. 1990, p. 85. 
(') OJ No L 265, 15. 10. 1994, p. 3. 
(') OJ No L 140, 3. 6. 1994, p. 10. 

Iceberg lettuce, (lactuca sativa L, var. 1. 7 to 31. 10. 1995 1000 
capitata L) 

Globe artichokes fresh or chilled 1. 10 to 31. 12.1995 1000 

Apricots, fresh 1. 9. 1994 to 30. 4. 1995 2000 

Cherries, fresh 1. 11. 1994 to 31. 3. 1995 2000 

Peaches (including nectarines, fresh) 1. 12. 1994 to 31. 3. 1995 2000 

Plums, fresh 15. 12. 1994 to 31. 3. 1995 2000 

Seedless table grapes 1. 2 to 31. 3. 1995 100' 
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Article 2 

This Regulation shall enter into force on the day of its publication in the Official journal 
of the European Communities. 

It shall apply from I February 1995 for grapes of order No 12.0120 and from 1 January 
1995 for other products. 

This Regulation shall be binding in its entirety and directly· applicable in all Member 
States. 

Done at Brussels, 24 April 1995. 

For the Commission 

Mario MONTI 

Member of the Commission 
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Corrigendum to Commission Regulation (EC) No 896195 of 24 April 1995 amending 
Commission Regulation (EC) No 1280/94 opening and providing for the administration of 
Community tariff quotas for certain agricultural products originating in the African, 

Caribbean and Pacific States (ACP) 

(Offidal journal of the European Communitits No L 92 of 25 April 1995) 

On page 12, in lhe table of Article I : 

for: 

Order CN code Tarle Description Period No code 

-12.0030 ex 07049090 0704 90 90"92 Cabbages, fresh or chilled 1.11 to 31.12. 1995 

12.0050 ex 0705 11 10 070511 10"23 Iceberg lettuce, (Lactuca sativa L, var. I. 7 to 31. 10. 1995 
capitata L) 

12.0060 ex 070910 30 0709 10 30"80 Globe artichokes fresh or chilled I. 10 to 31. 12. 1995 
0709 10 40 

12.0080 ex 08091010 0809 10 10"10 Apricots, fresh I. 9. 1994 to 30.4. 1995 
ex 080910 SO 0809 10 50"30 

0809 10 50"70 

12.0090 ex 0809 20 11 0809 20 11"10 Cherries, fresh I. II. 1994 to 31. 3. 1995 
ex 0809 2019 0809 20 19"11 

"19 

ex 0809 20 71 0809 20 71 • so 
ex 0809 20 79 0809 20 79" 51 

"59 

12.0100 ex 0809 30 II 080930 11"10 Peaches (including nectarines, fresh) I. 12. 1994 to 31. 3. 1995 
ex 0809 3019 0809 30 19"10 
ex 0809 30 51 oso9 30 s1 ·so 
ex 0809 30 59 080.9 30 59"80 

12.0110 ex 08094010 080940 10"10 Plums, fresh 15.12.1994 to 31. 3. 1995 
ex 08094040 0809 40 40"80 

12.0120 ex 080610 29 0806 10 29"21 Seedless table grapes I. 2 to 31. 3. 1995 

rtad: 

Order CN code Taric Description Period No code 

.. 12.0030 ex 0704 90 90 0704 90 90.92 Cabbages, fresh or chilled 1.11 to31.12 

12.0050 ex 0705 II 10 0705 11 10"23 Iceberg lettuce, (Lactuca sativa L, vsr. I. 7 to 31. 10 
capitata L) 

12.0060 ex 070910 30 0709 10 30"80 Globe artichokes fresh or chilled 1.10to31.12 
070910 40 

12.0080 ex 08091010 0809 10 10"10 Apricolll, fresh 1.9 to 30.4 
ex 080910 50 0809 10 50"30 

0809 10 50"70 

12.0090 ex 0809 20 11 0809 20 11"10 Cherries, fresh 1. 11 to 31.3 
ex 0809 20 19 0809 20 19"11 

"19 

ex 0809 20 71 0809 20 71" so 
ex 0809 20 79 0809 20 79" 51 

"59 

12.0100 ex 0809 30 II 0809 30 11"10 Peaches (including nectarines, fresh) 1.12 to 31.3 
ex 080.9 3019 0809 30 19"10 
ex 080.9 30 51 080.9 30 51"80 
ex 080.9 30 59 0809 30 59"80 

12.0110 ex 080.94010 08094010"10 Plums, fresh 15.12 to 31.3 
ex 080940 40 0809 40 40.80 

12.0120 ex 080610 29 0806 10 29"21 Seedless table grapes 1.2 to 31.3 

(tonnts) 

Reference 
quantities 

I 000 

I 000 

I 000 

2000 

2000 

2000 

2000 

100"' 

(tonnts) 

Reference 
quantities 

1000 

1000. 

1 000 

2000 

2000 

2000 

2000 

100"' 
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COMMISSION REGULATION (EC) No 1163/95 

of 23 May 1995 

on the exceptional allocation of a quantity additional to the tariff quota for 
imports of bananas during the second quarter of 1995 as a result of tropical 

storm Debbie 

(Text with EEA relevance) 

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNmES, 

Having regard to the Treaty establis~ing the European 
Community, 

Having regard to Council Regulation (EEC) No 404/93 of 
13 February 1993 on the common organization of the 
market in bananas ('), as last amended by Commission 
Regulation (EC) No 3290/94 (2), and in particular Articles 
16 (3), 20 and 30 thereof, 

Whereas Commission Regulation (EEC) No 1442/93 (3), 
as last amended by Regulation (EC) No 478/95 (4

), lays 
down the detailed rules for applying the arrangements for 
importing bananas into the Community ; 

Whereas on 10 September 1994 tropical storm Debbie 
caused severe damage to the banana plantations in the 
Community regions of Martinique and Guadeloupe and 
in the ACP States of Saint Lucia and Dominica ; whereas 
the effects of these exceptional circumstances on produc
tion in the regions affected will be felt until July 1995 
and will greatly affect imports and supplies to the 
Community markets during the second quarter of 1995; 
whereas this is likely to cause an appreciable increase in 
market prices in certain regions of the Community ; 

Whereas Article 16 (3) of Regulation (EEC) No 404/93 
stipulates that where necessary, in particular to take 
account of the effects of exceptional circumstances affec
ting production or import conditions, the forecast supply 
balance may be adjusted and, in such a case, the tariff 
quota is adapted ; 

Whereas the adaptation of the tariff quota must permit 
adequate supplies to the Community market during the 
second quarter of 1995 and provide compensation to 
operators who include or directly represent banana produ
cers who suffered damage and who, in addition, in the 
absence of appropriate measures, risk losing their tradi
tional outlets on the Community market on a long-term 
basis; 

Whereas the measures to be taken should have a specific 
transitional nature, within the meaning of Article 30 of 
Regulation (EEC) No 404/93 ; whereas, prior to the entry 

(') OJ No L 47, 25. 2. 1993, p. I. 
(') OJ No L 349, 31. 12. 1994, p. 105. 
(') OJ No L 142, 12. 6. 1993, p. 6. 
(') OJ No L 49, 4. 3. 1995, p. 13. 

into force of the new common market organization on I 
July 1993, existing national market organizations, in order 
to cope with urgent cases or exceptional circumstances 
such as tropical storm Debbie, included provisions 
ensuring supplies to the market from other suppliers 
while safeguarding the interests of operators who are 
victims of such exceptional events ; 

Whereas also, under the Uruguay Round of multilateral 
trade negotiations, the Community negotiated an agree
ment which provides for the implementation of a provi
sion for the reallocation of supplies which is intended to 
overcome such exceptional circumstances and which will 
safeguard the interests of operators in the supplier coun
tries which have suffered such damage ; whereas this 
agreement applies from 1 January 1995; 

Whereas, the Community producer regions and the ACP 
States which suffer such exceptional circumstances should 
be able to benefit from comparable measures ; whereas 
the measures should include the granting of the right to 
import in compensation third-country bananas and non
traditional ACP bananas for the benefit of the operators 
who directly suffered damage as a result of the impossibi
lity of supplying the Community market with bananas 
originating in affected producer regions ; whereas, in addi
tion, provision should be made for the quantities 
marketed on the Community market pursuant to this 
measure to be taken into consideration, in due course, for 
determining the reference quantities for the operators 
concerned for the tariff quotas for future years ; whereas 
these measures should be to the benefit of the operators 
who have directly suffered actual damage, without the 
possibility of compensation, and as a function of the 
extent of the damage ; 

Whereas the competent authorities in the Member States 
where the operators concerned are established are the 
only authorities capable of determining those who should 
benefit from the measure in view of their experience and 
their knowledge of the actual characteristics of the trade 
in question and to assess the damage on the basis of the 
supporting documentation provided by the operators ; 

Whereas, in view of their objectives, the provisions of this 
Regulation must enter into force immediately ; 

Whereas the Management Committee for Bananas has 
not delivered an opinion within the time limit set by its 
chairman, 



HAS ADOPTED THIS REGULATION : 

Article 1 

1. The tariff quota of 2 245 500 tonnes (net weight) 
fixed for 1995 is hereby increased to 2 264 965 tonnes 
(net weight). 

2. The additional quantity of 19 465 tonnes (net 
weight) shall be allocated to the operators determined in 
accordance with Article 2 below as follows : 

(a) 12 000 tonnes for operators supplying the Community 
with bananas produced in Martinique ; 

(b) 2 500 tonnes for operators supplying the Community 
with bananas produced in Guadeloupe ; 

(c) 4 965 tonnes for operators supplying the Community 
with bananas produced in the two Windward Islands 
(Saint Lucia and Dominica). 

Article 2 

1. The quantities referred to in Article 1 (2) shall be 
allocated to the operators who : 

- include or directly represent banana producers 
affected by tropical storm Debbie, 

- and who, during the second quarter of 1995, are 
unable to supply, on their own account, the Commu
nity market with bananas originating in the regions or 
countries referred to in Article 1 (2) on account of the 
damage caused by tropical storm Debbie. 

2. The competent authorities in the Member States 
concerned shall determine the beneficiary operators who 
meet the requirements of paragraph 1 and shall make an 
allocation to each of them pursuant to this Regulation on 
the basis of : 

- the quantities allocated to the producer regions or 
countries referred to in Article 1 (2~ and of 
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- the damage sustained as a result of tropical storm 
Debbie. 

3. The competent authorities shall assess the damage 
sustained on the basis of all supporting documents and 
information collected from the operators concerned. 

Article 3 

1. The Member States concerned shall inform the 
Commission by 30 May 1995 at the latest of the quanti
ties of bananas for which a proposal for an allocation 
pursuant to this Regulation has been made. 

2. If the overall quantity for which proposals for alloca
tions in connection with tropical storm Debbie are made 
exceeds the quantity additional to the tariff quota fixed in 
Article 1 (1), the Commission shall fix a uniform percen
tage reduction to be applied to all allocations. 

3. Tropical storm Debbie import licences shall be 
issued not later than 9 June 1995 and shall be valid until 
31 July 1995. 

The words 'Tropical storm Debbie licence' shall be 
entered in box 20 of the licence. 

Article 4 

The quanttttes of bananas released for free circulation 
issued in accordance with this Regulation on the basis of 
tropical storm Debbie import licences shall be taken into 
consideration for the purpose of determining the 
reference quantity of each operator concerned, as regards 
1995, for the application of Articles 3 to 6 of Regulation 
(EEq No 1442/93. 

Article 5 

This Regulation shall enter into force on the day of its 
publication in the Official journal of the European 
Communities. 

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 

Done at Brussels, 23 May 1995. 

For the Commission 

Franz FISCHLER 

Member of the Commission 
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COMMISSION REGULATION (EQ No 1420/95 

of 23 June 1995 

amending Regulation (EEC) No 865/90 laying down detailed rules for the 
application of the special arrangements for imports of grain sorghum and millet 
originating in the African, Caribbean and Pacific States (ACP) or in the overseas 
countries and territories (OCI1 in order to implement the agreement on 

agriculture concluded during the Uruguay Round of negotiations 

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 

Having regard to the Treaty establishing the European 
Community, 

Having regard to Council Regulation (EC) No 3290/94 of 
22 December 1994 on the adjustments and transitional 
arrangements required in the agriculture sector in order to 
implement the agreements concluded during the Uruguay 
Round of multilateral trade negotiations('). and in parti
cular Article 3 (i) thereof, 

Whereas in order to take account of the existing import 
arrangements in the cereals sector and those resulting 
from the Agreement on Agriculture concluded during the 
Uruguay Round of the multilateral trade negatiations, 
transitional measures are needed to adjust the preferential 
concessions in the form of exemption from the import 
levy on certain cereal products from the ACP States and 
the OCT; 

Whereas Commission Regulation (EEC) No 865/90 (1) 
lays down detailed rules for the application of the prefe
rential conditions reducing the import levy for quotas of 
sorghum and millet ; whereas, since the levies are being 
replaced by customs duties and the advance fixing of the 
import charge is being suspended from 1 July 1995, it is 
necessary to make transitional adjustments to these provi
sions; 

Whereas the rates of duties of the customs tariff within 
the abovementioned quotas are those applicable on the 
day that the declaration of release for free circulation of 
the import is accepted ; 

Whereas the measures provided for in this Regulation are 
in accordance with the opinion of the Management 
Committee for Cereals, 

HAS ADOPTED THIS REGULATION: 

Article 1 

Regulation (EEC) No 865/90 is hereby amended as 
follows for the marketing year 1995/96: 

1. 'levy' is replaced by 'duty' each time that it appears ; 

2. the last sentence of Article 2 (b) and the last sentence 
of Article 4 (b) are deleted ; 

3. Article 3 (b) is replaced by the following: 

'(b) the letters "ACP" or "OCT" as the case may be in 
Section 8. 

The licence shall oblige to import from the coun
tries specified. The import duty shall not be 
increased or adjusted.' 

Article 2 

This Regulation shall enter into force on the seventh day 
following its publication in the Official journal of the 
European Communities. 

It shall apply from 1 July 1995 to 30 June 1996. 

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 

Done at Brussels, 23 June 1995. 

(') OJ No L 349, 31. 12. 1994, p. 105. 
(2) OJ No L 90, 5. 4. 19.90, p. !6. 

For the Commission 

Franz FISCHLER 

Member of the Commission 
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COMMISSION REGULATION (EC) No 1515195 

of 29 June 1995 

amending Regulation (EEC) No 2245/90 laying down detailed rules for the 
application of the import arrangements applicable to products falling within 
CN codes 0714 10 91 and 0714 90 11 and originating in the African, Caribbean 
and Pacific (ACP) States or in the overseas countries and territories (OCI') in 
order to implement the agreement on agriculture concluded during the Uruguay 

Round negotiations 

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 

Having regard to the Treaty establishing the European 
Community, 

Having regard to Council Regulation (EC) No 3290/94 of 
22 December 1994 on the adjustments and transitional 
arrangements required in the agriculture sector in order to 
implement the agreements concluded during the Uruguay 
Round of multilateral trade negotiations ('), and in parti
cular Article 3 (1) thereof, 

Whereas in order to take account of the existing import 
arrangements in the cereals sector and those resulting 
from the agreement on agriculture concluded during the 
Uruguay Round of multilateral trade negotiations, transi
tional measures are necessary to adjust the preferential 
concessions in the form of exemption from the import 
levy on certain products covered by CN codes 0714 10 91 
and 0714 90 11 originating in the ACP States and the 
OCT; 

Whereas Commission Regulation (EEC) No 2245/90 of 
31 July 1990 laying down detailed rules for the applica
tion of the import arrangements applicable to products 
falling within CN codes 0714 10 91 and 0714 90 11 and 
originating in the African, Caribbean and Pacific States or 
in overseas countries and territories (2) lays down detailed 
rules for the application of those arrangements as they 
concern preferential conditions in the form of exemption 
from the import levy for products covered by CN codes 
0714 10 91 and 0714 90 11 ; whereas, since the levies are 
being replaced by customs duties and the advance fixing 
of the import charge is being suspended from 1 July 
1995; it is necessary to make transitional adjustments to 
those provisions ; 

Whereas the rates of duties of the Common Customs 
Tariff shall be those applicable on the day of declaration 
of release for free circulation of the imports ; 

Whereas the measures provided for in this Regulation are 
in accordance with the opinion of the Management 
Committee for Cereals, 

(') OJ No L 349, 22. 12. 1994, p. 105. 
(2) OJ No L 203, 1. 8. 1990, p. 47. 

HAS ADOPTED THIS REGULATION : 

Article 1 

For the 1995/96 marketing year Regulation (EEC) No 
2245/90 is hereby amended as follows : 

1. Article 2 (2) is replaced by the following : 

'2. The licence shall contain one of the following 
entries in box 24 : 

- Producto ACP/PTU : 

- exencion de derechos de importaci6n 

- apartado 2 del articulo 1 y apartados 1 y 3 del 
articulo 14 del Reglamento (CEE) n• 715/90, 

- AVS/OLT-produkt: 

- fritagelse for importtold 

- forordning (E0F) nr. 715/90: artikel 1, stk. 2, 
og artikel 14, stk. 1 og 3, 

- Erzeugnis AKP/OLG: 

- Befreiung vom Einfuhrzoll 

- Verordnung (EWG) Nr. 715/90 Artikel 1 Absatz 
2 und Artikel 14 Abslitze 1 und 3, 

- 1tpoi:6v AKE/YXE: 

- a1taA.AayfJ a1t6 ELcrayroytK6 0acr116 

- ap3po I 1tap6.ypaqJO£ 2 Kat ap3po 14 7tapCt-
ypaqJOL I KUL 3 'tOU KUVOVLcr!-LOU (EOK) apt3. 
715/90, 

- ACP/OCT product: 

- exemption from import duty 

- Regulation (EEC) No 715/90, Article 1 (2) and 
Article 14 (1) and (3), 

- produit ACP/PTOM : 

- exemption de droit a !'importation 

- reglement (CEE) n• 715/90, article 1" para-
graphe 2 et article 14 paragraphes 1 et 3, 

- prodotto ACP/PTOM: 

- esenzione dal dazio all'importazione 

- regolamento (CEE) n. 715/90, articolo I, para-
grato 2 e articolo 14, paragrafi 1 e 3, 



- Produkt ACS/LGO : 

- vrijstelling van invoerrecht 

- Verordening (EEG) nr. 715/90: artikel 1, lid 2, 
en artikel 14, !eden 1 en 3, 

produto ACP/PTU : 

- isenc;iio do direito de importac;iio 

- Regulamento (CEE) n~ 715/90, n~ 2 do artigo 
1 ~ e n~• 1 e 3 do artigo 14~. 

- AKT-maista/Merentakaisista maista ja merentakai
silta alueilta peraisin oleva tuote: 

- vapautus tuontitullista 

- asetuksen (ETY) N:o 715/90 1 artiklan 2 kohta 
ja 14 artiklan 1 ja 3 kohta, 

- AVS/ULT-produkt: 

- Befriad fran importtull 

- Forordning (EEG) nr 715/90 artiklarna 1.2, 14.1 
och 14.3.' 

2. Article 4 (3) is hereby replaced by the following : 

'3. The licence shall contain one of the following 
entries in box 24 ; 
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- Producto ACP/PTU: 

- exencion de derechos de importacion 

- apartado 1 del articulo 24 del Reglamento 
(CEE) n• 715/90 

- exclusivamente valido para el despacho a libre 
practica en los departamentos de Ultramar, 

- AVS/OLT-produkt: 

- fritagelse for importtold 

- forordning (E0F) nr. 715/90: artikel24, stk. I 

- grelder udelukkende for overgang til fri omsret-
ning i de overs0iske departementer, 

Erzeugnis AKP/ULG: 

- Befreiung vom Einfuhrzoll 

- Verordnung (EWG) Nr. 715/90 Artikel 24 
Absatz 1 

- Gilt ausschliefllich fUr die Abfertigung zum 
freien Verkehr in den franzosischen ubersee
ischen Departements, 

- 7tpo'i6v AKE/YXE: 

- Cl1tClMnYli Cl1t6 ELO'ClyroytK6 OClO'f,lil 

- ap~po 24 1tClpaypa<poc; I, TOU KClVOVLO'!J.OU 
(EOK) apt~. 715/90 

- tcrxuet a1toKA.EtcruKa yta TTJ ~tO"TJ cre eA.£: 
u~EPTl KUKA.o<popta cr•a U1tEp1t6V'tta ota~J.Eplcr
!J.Cl'ta, 

- ACP/OCT product : 

- exemption from import duty 

- Regulation (EEC) No 715/90, Article 24 (1) 

- valid exclusively for release for free circulation 
in the overseas departments, 

- produit ACP/PTOM : 

- exemption de droit a !'importation 

- reglement (CEE) n• 715/90, article 24 para-
graphe 1 

- exclusivement valable pour une mise en libre 
pratique dans les departements d' outre-mer, 

- prodotto ACP/PTOM : 

- esenzione dal dazio all'importazione 

- regolamento (CEE) n. 715/90, articolo 24, para-
grafo 1 

- valido esclusivamente per l'immissione in Iibera 
pratica nei DOM, 

- Produkt ACS/LGO : 

- vrijstelling van invoerrecht 

- Verordening (EEG) nr. 715/90, artikel 24,lid 1 

- geldt uitsluitend voor het in het vrije verkeer 
brengen in de Franse overzeese departementen, 

- produto ACP/PTU: 

- isenc;iio do direito de importac;iio 

- Regulamento (CEE) n~ 715/90, n~ 1 do artigo 
24~ 

- valido exclusivamente para uma introduc;iio em 
livre pratica nos departementos ultramarinos, 

- AKT-maista/Merentakaisista maista ja merentakai
silta alueilta periiisin oleva tuote: 

- vapautus tuontitullista 

- asetuksen (E1Y) N:o 715/90 24 artiklan I kohta 

- voimassa ainoastaan merentakaisilla alueilla 
vapaaseen liikkeeseen laskemiseksi, 

- AVS/ULT-produkt: 

- Befriad fran importtull 

- Forordning (EEG) nr 715/90 artikel 24.1 

- Uteslutande avsedd for overg;ing till fri omsatt-
ning i de utomeuropeiska landerna och territo
rierna.' 

Article 2 

This Regulation shall enter into force on the seventh day 
following its publication in the Official journal of the 
European Communities. 

It shall apply from 1 July 1995 to 30 June 1996. 
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This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 

Done at Brussels, ]f) June 1995. 

For the Commission 

Franz FISCHLER 

Member of the Commission 
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COMMISSION REGULATION (Eq No 2008/.95 

of 18 August 1.9.95 

fixing the single reduction coefficient for the determination of the quantity of 
third country or non-traditional ACP bananas to be allocated to each operator 
for import into Austria, Finland and Sweden for the fourth quarter of 1995 

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNmES, 

Having regard to the Treaty establishing the European 
Community, 

Having regard to the Act of Accession of Austria, Finland 
and Sweden, 

Having regard to Commission Regulation (EC) No 
1.924/95 of 3 August 1995 laying down transitional 
measures for the application of the tariff quota arrange
ments for imports of bananas as a result of the accession 
of Austria, Finland and Sweden ('), and in particular 
Article 3 (3) thereof, 

Whereas Commission Regulation (EEC) No 1442/93 (2), 
as last amended by Regulation (EC) No 1164/95 C), lays 
down detailed rules for the application of the arrange
ments for importing bananas into the Community intro
duced by Council Regulation (EEC) No 404/93 of 13 
February 1993 on the common organization of the 
market in bananas (''), as last amended by Regulation (EC) 
No 3290/94 (, ; 

Whereas Regulation (EC) No 1924/95 determines that up 
to 91 500 tonnes of third country or non-traditional ACP 
bananas may be imported into Austria, Finland and 
Sweden during the fourth quarter of 1995 by operators 
who have marketed such bananas in these Member States 
during the reference period (1991, 1992 and 1993) and are 
registered in accordance with Article 3 of Commission 
Regulation (EC) No 479/95 (6); 

Whereas the total of the reference quantities calculated 
for the abovementioned operators is 352 224 tonnes ; 
whereas therefore, Article 3 of Regulation (EC) No 

1924/95 should be applied to ensure compliance with the 
additional tariff quota available for Austria, Finland and 
Sweden for the fourth quarter of 1995, and a single reduc
tion coefficient should be fixed to be applied to the 
reference quantity of the abovementioned operators to 
determine the quantity to be allocated to each of these 
operators for this period ; 

Whereas, in order to meet the deadlines, this measure 
should enter into force on the day of its publication, 

HAS ADOPTED THIS REGULATION : 

Article 1 

The quantity to be allocated to each operator mentioned 
in Article 2 (a) of Regulation (EC) No 1924/95 for the 
period from 1 October to 31 December 1995 within the 
additional tariff quota opened in Article 1 of Regulation 
(EC) No 1924/95 shall be calculated by applying to the 
operator's reference quantity for trade in Austria, Finland 
and Sweden, determined in accordance with Article 3 of 
Regulation (EC) No 1924/95, the following single reduc
tion coefficient : 0,259778. 

Article 2 

This Regulation shall enter into force on the day of its 
publication in the Official journal of the European 
Communities. 

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 

Done at Brussels, 18 August 1995. 

(') OJ No L 185, 4. 8. 1995, p. 24. 
(')OJ No L 142, 12. 6. 1993, p. 6. 
(')OJ No L 117, 24. 5. 1995, p. 14. 
(') OJ No L 47, 25. 2. 1993, p. I. 
(') OJ No L 349, 31. 12. 1994, p. 105. 
(')OJ No L 49, 4. 3. 1995, p. 18. 

For the Commission 

Erkki LIIKANEN 

Member of the Commission 
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COMMISSION REGULATION (Eq No 2041/95 

of 23 August 1995 

fixing the single reduction coefficient for the determination of the quantity of 
third country or non-traditional ACP bananas to be allocated to each Category C 
operator registered in Austria, Finland and Sweden for import into those 

Member States for the fourth quarter of 1995 

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNmES, 

Having regard to the Treaty establishing the European 
Community, 

Having regard to the Act of Accession of Austria, Finland 
and Sweden, 

Having regard to Commission Regulation (EC) No 
1924/95 of 3 August 1995 laying down transitional 
measures for the application of the tariff quota arrange
ments for imports of bananas as a result of the accession 
of Austria, Finland and Sweden (1). and in particular 
Article 4 (2) thereof, 

Whereas Commission Regulation (EEC) No 1442/93 (2), 
as last amended by Regulation (EC) No 1664/95 (l) lays 
down detailed rules for the application of the arrange
ments for importing bananas into the Community intro
duced by Council Regulation (EEC) No 404/93 of 13 
February 1993 on the common orgnization of the market 
in bananas ('), as last amended by Regulation (EC) No 
3290/94 (5); 

Whereas Regulation (EC) No 1924/95 determines that up 
to 2 500 tonnes of third country or non-traditional ACP 
bananas may be imported into Austria, Finland and 
Sweden during the fourth quarter of 1995 by operators 
established in these Member States who have been regis
tered as Category C operators pursuant to Article 4 of the 
aforementioned Regulation ; 

Whereas the quantities covered by applications for the 
fourth quarter of 1995 amount to 120 500 tonnes and 
exceed the 2 500 tonnes of the additional tariff quota allo
cated according to Article 2 (b) of Regulation (EC) No 
1924/95; whereas a single reduction coefficient should be 
applied to the quantities requested by each operator ; 

Whereas, in order to meet the deadlines, this measure 
should enter into force on the day of its publication, 

HAS ADOPTED THIS REGULATION : 

Article 1 

The quantity to be allocated to each Category C operator 
in accordance with Article 4 (1) (a) of Regulation (BC) No 
1924/95 for the fourth quarter of 1995 within the addi
tional tariff quota opened in Article 1 of Regulation (EC) 
No 1924/95 shall be calculated by reducing the quantity 
applied for by each operator by a percentage pursuant to 
Article 4 (2) of Regulation (EC) No 1924/95, expressed as 
a reduction coefficient of 0,020746. 

Article 2 

This Regulation shall enter into force on the day of its 
publication in the Official journal of the European 
Communities. 

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 

Done at Brussels, 23 August 1995. 

(') OJ No L 185, 4. 8. 1995, p. 24. 
(2) OJ No L 142, 12. 6. 1993, p. 6. 
(')OJ No L 117, 24. 5. 1995, p. 14. 
(4) OJ No L 47, 25. 2. 1993, p. I. 
(') OJ No L 349, 31. 12. 1994, p. 105. 

For the Commission 

Karel VAN MIERT 

Member of the Commission 
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COMMISSION REGULATION (EC) No 2326195 

of 3 October 1995 

on the issuing of licences for traditional imports of bananas originating in the 
ACP States for the fourth quarter of 1995 

(Text with EEA relevance) 

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 

Having regard to the Treaty establishing the European 
Community, 

Having regard to Council Regulation (EEC) No 404/93 of 
13 February 1993 on the common organization of the 
market in bananas ('), as last amended by Regulation (EC) 
No 3290/94 (2~ 

Having regard to Commission Regulation (EEC) No 
1442/93 of 10 June 1993 laying down detailed rules for 
the application of the arrangements for importing 
bananas into the Community (3), as last :amended by 
Regulation (EC) No 1164/95 (4

), and in particular Article 
16 (1) and (2) thereof, 

Whereas Article 16 (2) of Regulation (EEC) No 1442/93 
provides that where the quantities of bananas originating 
in one and the same ACP State listed in the Annex to 
Regulation (EEC) No 404/93 for which import licences 
are applied for exceed the quantity fixed for the period in 
question, the Commission is to set a single reduction 
percentage to all licence applications mentioning that 
country of origin ; 

Whereas Commission Regulation (EC) No 1923/95 (S) 
fixes quantities for imports of bananas into the Commu
nity for the fourth quarter of 1995 for imports originating 
in the ACP States under the traditional quantities 
imported; 

Whereas, for Ivory Coast the quant1t1es requested for 
traditional imports of ACP bananas during the fourth 

quarter of 1995 are higher than the quantities fixed by 
Regulation (EC) No 1923/95; whereas, as a result, a single 
reduction percentage should be fixed for each application 
indicating this country of origin pursuant to Article 16 (2) 
of Regulation (EEC) No 1442/93; 

Whereas this Regulation should take effect without delay 
in order to allow licences to be issued as quickly as 
possible, 

HAS ADOPTED THIS REGULATION : 

Article 1 

For the fourth quarter of 1995, as regards licence applica
tions for traditional imports of bananas originating in the 
ACP States, import licences shall be issued : 

- for the quantity indicated in the licence application, 
multiplied by a reduction coefficient of 0,9966 for 
applications indicating the origin Ivory Coast, 

- in the case of applications indicating other origins, for 
the quantities indicated in the application. 

ArticLe 2 

This Regulation shall enter into force on the day of its 
publication in the Official Journal of the European 
Communities. 

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 

Done at Brussels, 3 October 1995. 

(') OJ No L 47, 25. 2. 1993, p. I. 
(2) OJ No L 349, 31. 12. 1994, p. 105. 
(') OJ No L 142, 12. 6. 1993, p. 6. 
(4) OJ No L 117, 24. 5. 1995, p. 14. 
(') OJ No L 185, 4. 8. 1995, p. 20. 

For the Commission 

Franz FISCHLER 

Member of the Commission 
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COMMISSION DECISION 

of 6 October 1995 

adopting the forecast supply balance for banana production, consumption, 
imports and exports for the Community for 1995 

(95/407/EC) 

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 

Having regard to the Treaty establishing the European 
Community, 

Having regard to Council Regulation (EEC) No 404/93 of 
13 February 1993 on the common organization of the 
market in bananas ('), as last amended by Commission 
Regulation (EC) No 3290/94 (2) and in particular Article 
20 thereof, 

Whereas Article 16 of Regulation (EEC) No 404/93 
provides for a forecast supply balance to be drawn up 
each year on the basis of a number of market parameters ; 
whereas the main purpose of the supply balance is to 
establish the outlook for Community production and 
consumption and the forecast for imports of traditional 
ACP bananas, and hence the supply requirements for the 
Community market and the requisite tariff quota ; 

Wheras the supply balance should in acc·ordance with 
Article 16 (3) of Regulation (EEC) No 404/93, take 
account of the impact of tropical storm Debbie, which 
seriously affected production in Martinique, Guadeloupe 
and certain ACP States up to July 1995, and the effects of 
storms Iris, Luis and Marilyn which struck the region 
during August and September 1995; 

Whereas the supply balance also includes an additional 
quantity of 353 000 tonnes fixed as part of the transitional 

(') OJ No L 47, 25. 2. 1993, p. I. 
(') OJ No L 349, 31. 12. 1994, p. 105. 

measures for the supply of bananas to the Austrian, 
Finnish and Swedish markets as a result of the accession 
of those three countries ; 

Whereas the Management Committee for bananas has not 
delivered an opinion within the time limit set by its 
chairman, 

HAS ADOPTED THIS DECISION : 

Article 1 

The forecast supply balance for banana production, 
consumption, imports and exports for the Community for 
1995 shall be as shown in the Annex hereto. 

Article 2 

This Decision is addressed to the Member States. 

Done at Brussels, 6 October 1995. 

For the Commission 

Franz FISCHLER 

Member of the Commission 
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ANNEX 

PROVISIONAL BALANCE SHEET FOR BANANAS, 1.995 

EC production 

Traditional ACP imports 

Tariff quota 

- basic tariff quota 
- additional quantities Debbie 
- additional quantities, Iris, Luis and Marilyn 
- Additional quantities, accession of Austria, Finland, Sweden 

Gross consumption 

Exports 

Net consumption 

(in tonnts} 

612000 

648000 

2 200 000 
64965 
90 800 

353 000 

3 968 765 

25000 

3 943 765 



131 

COMMISSION REGULATION (EC) No 2358/95 

of 6 October 1995 

on the exceptional allocation of a quantity additional to the tariff quota for 
imports of bananas during the fourth quarter of 1995 as a result of tropical 

storms Iris, Luis and Marilyn 

(Text with EEA relevance) 

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 

Having regard to the Treaty establishing the European 
Community, 

Having regard to Council Regulation (EEC) No 404/93 of 
13 February 1993 on the common organization of the 
market in bananas(!), as last amended by Commission 
Regulation (EC) No 3290/94 (2), and in particular Articles 
16 (3), 20 and 30 thereof, 

Whereas Commission Regulation (EEC) No 1442/93 (3), 
as last amended by Regulation (EC) No 1164/95 (4), lays 
down the detailed rules for applying the arrangements for 
importing bananas into the Community ; 

Whereas in August and September 1995 the tropical 
storms Iris, Luis and Marilyn caused severe damage to the 
banana plantations in the Community regions of Marti
nique and Guadeloupe and in the ACP States of Saint 
Vincent, Saint Lucia and Dominica ; whereas the effects 
of these exceptional circumstances on production in the 
regions affected will be felt until July 1996 and will 
greatly affect imports and supplies to the Community 
markets during the fourth quarter of 1995; whereas this is 
likely to cause an appreciable increase in market prices in 
certain regions of the Community ; 

Whereas Article 16 (3) of Regulation (EEC) No 404/93 
stipulates that where necessary, in particular to take 
account of the effects of exceptional circumstances affec
ting production or import conditions, the forecast supply 
balance may be adjusted and, in such a case, the tariff 
quota is adapted ; 

Whereas the adaptation of the tariff quota must permit 
adequate supplies to the Community market during the 
fourth quarter of 1995 and provide compensation to 
operators who include or directly represent banana produ
cers who suffered damage and who, in addition, in the 
absence of appropriate measures, risk losing their tradi
tional outlets on the Community market on a long-term 
basis; 

Whereas the measures to be taken should have a specific 
transitional nature, within the meaning of Article 30 of 

(') OJ No L 47, 25. 2. 1993, p. I. 
(2) OJ No L 349, 31. 12. 1994, p. 105. 
(') OJ No L 142. 12. 6. 1993, p. 6. 
(') OJ No L 117, 24. 5. 1995, p. 14. 

Regulation (EEC) No 404/93 ; whereas, prior to the entry 
into force of the new common market organization on 1 
July 1993, existing national market organizations, in order 
to cope with urgent cases or exceptional circumstances 
such as the tropical storms cited above, included provi-

1sions ensuring supplies to the market from other 
suppliers while safeguarding the interests of operators 
who are victims of such exceptional events ; 

Whereas also, under the Uruguay Round of multilateral 
trade negotiations, the Community negotiated an agree
ment which provides for the implementation of a provi
sion for the reallocation of supplies which is intended to 
overcome such exceptional circumstances .and which will 
safeguard the interests of operators in the supplier coun
tries which have suffered such damage ; whereas this 
agreement applies from 1 January 1995; 

Whereas, the Community producer regions and the ACP 
States which suffer such exceptional circumstances should 
be able to benefit from comparable measures ; whereas 
the measures should include the granting of the right to 
import in compensation third-country bananas and non
traditional ACP bananas for the benefit of the operators 
who directly suffered damage as a result of the impossibi
lity of supplying the Community market with bananas 
originating in affected producer regions ; whereas, in addi
tion, provision should be made for the quantities 
marketed on the Community market pursuant to this 
measure to be taken into consideration, in due course, for 
determining the reference quantities for the operators 
concerned for the tariff quotas for future years ; whereas 
these measures should be to the benefit of the operators 
who have directly suffered actual damage, without the 
possibility of compensation, and as a function of the 
extent of the damage ; 

Whereas the competent authorities in the Member States 
where the operators concerned are established are the 
only authorities capable of determining those who should 
benefit from the measure in view of their experience and 
their knowledge of the actual characteristics of the trade 
in question and to assess the damage on the basis of the 
supporting documentation provided by the operators ; 

Whereas, in view of their objectives, the provisions of this 
Regulation must enter into force immediately ; 

Whereas the Management Committee for Bananas has 
not delivered an opinion within the time limit set by its 
chairman, 



HAS ADOPTED THIS REGULATION : 

Article 1 

1. The tariff quota fixed for 1995 is increased by an 
additional quantity of 90 800 tonnes (net weight). 

2. This additional quantity of 90 800 tonnes (net 
weight) shall be allocated to the operators determined in 
accordance with Article 2 below as follows : 

(a) 22 000 tonnes for operators supplying the Community 
with bananas produced in Martinique ; 

(b) 46 000 tonnes for operators supplying the Community 
with bananas produced in Guadeloupe ; 

(c) 22 800 tonnes for operators supplying the Community 
with bananas produced in the Windward Islands 
(Saint Lucia, Dominica and Saint Vincent). 

Article 2 

1. The quantities referred to in Article 1 (2) shall be 
allocated to the operators who : 

- include or directly represent banana producers 
affected by the tropical storms Iris, Luis and Marilyn, 

- and who, during the fourth quarter of 1995, are unable 
to supply, on their own account, the Community 
market with bananas originating in the regions or 
countries referred to in Article 1 (2) on account of the 
damage caused by these tropical storms. 

2. The competent authorities in the Member States 
concerned shall determine the beneficiary operators who 
meet the requirements of paragraph 1 and shall make an 
allocation to each of them pursuant to this Regulation on 
the basis of : 

- the quantities allocated to the producer regions or 
countries referred to in Article 1 (2), and of 
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- the damage sustained as a result of the tropical storms 
Iris, Luis and Marilyn. 

3. The competent authorities shall assess the damage 
sustained on the basis of all supporting documents and 
information collected from the operators concerned. 

Article 3 

1. The Member States concerned shall inform the 
Commission by 16 October 1995 at the latest of the 
quantities of bananas for which a proposal for an alloca
tion pursuant to this Regulation has been made. 

2. If the overall quantity for which proposals for alloca
tions in connection with the tropical storms Iris, Luis and 
Marilyn are made exceeds the quantity additional to the 
tariff quota fixed in Article 1 (1 ), the Commission shall fix 
a uniform percentage reduction to be applied to all alloca
tions. 

3. Tropical storms Iris, Luis and Marilyn import 
licences shall be issued not later than 23 October 1995 
and shall be valid until 31 January 1996. 

The words 'Tropical storms Iris, Luis and Marilyn licence' 
shall be entered in box 20 of the licence. 

Article 4 

The quantities of bananas released for free circulation 
issued in accordance with this Regulation on the basis of 
tropical storms Iris, Luis and Marilyn import licences 
shall be taken into consideration for the purpose of deter
mining the refer:ence quantity of each operator concerned, 
as regards 1995, for the application of Articles 3 to 6 of 
Regulation (EEC) No 1442/93. 

Article 5 

This Regulation shall enter into force on the day of its 
publication in the Official Journal of the European 
Communities. 

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 

Done at Brussels, 6 October 1995. 

For the Commission 

Franz FISCHLER 

Member of the Commission 
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COMMISSION REGULATION (EC) No 2922/95 

of 18 December 1995 

on the issuing of licences for traditional imports of bananas originating in the 
ACP States for the first quarter of 1996 

(Text with EEA relevance) 

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 

Having regard to the Treaty establishing the European 
Community, 

Having regard to Council Regulation (EEC) No 404/93 of 
13 February 1993 on the common organization of the 
market in bananas ('), as last amended by Regulation (EC) 
No 3290/94 (1), 

Having regard to Commission Regulation (EEC) No 
1442/93 of 10 June 1993 laying down detailed rules for 
the application of the arrangements ~or importing 
bananas into the Community f), as last amended by 
Regulation (EC) No 1164/95 ('), and in particular Article 
16 (1) and (2) thereof, 

Whereas Article 16 (2) of Regulation (EEC) No 1442/93 
provides that where the quantities of bananas originating 
in one and the same ACP State listed in the Annex to 
Regulation (EEC) No 404/93 for which import licences 
are applied for exceed the quantity fixed for the period in 
question, the Commission is to set a single reduction 
percentage to all licence applications mentioning that 
country of origin ; 

Whereas Commission Regulation (EC) No 2710/95 (') 
fixes quantities for imports of bananas into the Commu
nity for the first quarter of 1996 for imports originating in 
the ACP States under the traditional quantities imported ; 

Whereas, for Cameroon the quantities requested for tradi
tional imports of ACP bananas during the first quarter of 

1996 are higher than the quantities fixed by Regulation 
(EC) No 2710/95; whereas, as a result, a single reduction 
percentage should be fixed for each application indicating 
this country of origin pursuant to Article 16 (2) of 
Regulation (EEC) No 1442/93; 

Whereas this Regulation should take effect without delay 
in order to allow licences to be issued as quickly as 
possible, 

HAS ADOPTED THIS REGULATION : 

Article 1 

For the first quarter of 1996, as regards licence applica
tions for traditional imports of bananas originating in the 
ACP States, import licences shall be issued : 

- for the quantity indicated in the licence application, 
multiplied by a reduction coefficient of 0,9999 for 
applications indicating the origin Cameroon, 

- .in the case of applications indicating other origins, for 
the quantities indicated in the application. 

Article 2 

This Regulation shall enter into force on the day of its 
publication in the Official journal of the European 
Communities. 

This Regulation shaH be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 

Done at Brussels, 18 December 1995. 

(') OJ No L 47, 25. 2. 1993, p. I. 
(') OJ No L 349, 31. 12. 1994, p. 105. 
(') OJ No L 142, 12. 6. 1993, p. 6. 
(')OJ No L 117, 24. 5. 1995, p. 14. 
(')OJ No L 282, 24. 11. 1995, p. I. 

For the Commission 

Franz FISCHLER 

Member of the Commission 
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COMMISSION REGULATION (EC) No 2941195 

of 20 December 1995 

amending Regulation (EC) No 2763/94 opening and providing for the 
administration of Community tariff quotas for certain agricultural products 

originating in the African, Caribbean and Pacific (ACP) States 

TilE COMMISSION OF TilE EUROPEAN COMMUNmBS, 

Having regard to the Treaty establishing the European 
Community, 

Having regard to Council Re.sulation (EEC) No 715/90 of 
5 March 1990 on the arrangements applicable to agricul
tural products and certain goods resulting from the 
processing of agricultural products originating in the ACP 
States or in the overseas countries and territories (OCI) ('~ 
as last amended by Regulation (EC) No 2484/94 (l), and in 
particular Article 27 thereof, 

,whereas, pursuant to Regulation (EC) No 2763/94 (3~ as 
last amended by Regulation (EC) No 895/95 e~ the 
Commission opened Community tariff quotas for certain 
agricultural products for 1995 at reduced or 0% rate, 
among others, for tomatoes in a fresh or refrigerated state, 

'Older Taric 
No CN code subdivision 

falling under CN code ex 0702 00 10 ; whereas, following 
the result of the GAIT negotiations, in as much as the 
CN and Tarle codes as well as the rate foreseen for the 
modifications in question will be applicable from 1 
January 1996, it is appropriate to amend this Regulation; 

Whereas the measures provided for in this Regulation are 
in accordance with the opinion of the Management 
Committee for Fruit and Vegetables, 

HAS ADOPTED TillS REGULATION: 

Article 1 

The Table and Annex shown in Regulation (EC) No 
2763/94 are hereby amended as follows : 

Volume Rate 
Dc&cription 

(t) of duty 
(%) 

09.1601 0702 00 IS "19 Tomatoes, other than cherry tomatoes, 2000 4,1 

"29 

"39 

"49 

"59 

"69 

070200 20 "13 
"63 
"17 
"67 

"23 

"73 

"27 
·n 
"33 

"83 
"37 
"87 

(~ OJ No L 84, 30. 3. 19.90, p. 85. 
(1 OJ No L 265, IS. 10. 1994, p. 3. 
( OJ No L 294, 15. 11. 1994, p. 6. 
( 4) OJ No L 92, 25. 4. 1995, p. 10. 

fresh or refriserated, from 15 November to 
30 April of following year 

4,1 + 1,8 
ECU/100 kg/net 
4,1 + 3,6 
BCU/100 kg/net 
4,1 + 5,4 
ECU/100 kg/net 
4,1 + 7,2 
BCU/100 kg/net 
4,1 + 34,7 \ 
ECU/100 kg/net 

4,1 

4,1 + 2,3 

BCU/1 00 kg/net 

4,1 + 4,7 

BCU/100 kg/net 
4,1 + 7 
ECU/100 kg/net 

4,1 + 9,4 
BCU/100 kg/net 
4,1 + 34,7 
ECU/1 00 kg/net 
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Order Tarle 
Volume Rate 

No 
CN code subdivision 

Deacription (t) of duty 
(%) 

09.1601 070200 45 '12 4,1 
(tont'd) '32 

'52 

'14 4,1 + 1,3 

'34 ECU/100 kg/net 

'54 

'17 4,1 + 2,7 

'37 ECU/1 00 kg/net 

'57 

'22 4,1 + 4 

'42 ECU/100 kg/net 

'62 

'24 4,1 + 5,4 

'44 ECU/100 kg/net 

'64 
'27 4,1 + 34,7 

'47 ECU/100 kg/net 

'67 

070200 so '19 4,1 

'29 4,1 + 1,4 

ECU/100 kg/net 

'39 4,1 + 2/J 

ECU/100 kg/net 

'49 4,1 + 4,3 

ECU/1 00 kg/net 

'59 4,1 + 5,8 

ECU/1 00 kg/net 

'69 4,1 + 34,7 

ECU/100 kg/net 

09.1613 07020015 '11 Cherry tomatoes, fresh or refrigerated, 0(') 
'21 from 15 November to 30 April of 
'31 following year 
'41 
'51 
'61 

070200 20 'II 

'15 

'21 

'25 

'31 

'35 

'61 

'65 

'71 

'75 

'81 

'85 
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Order Taric Volume 

No 
CN code 

subdivision Description (t) 

09.1613 070200 45 'II 
(cont'd) '13 

'16 

'21 
'23 
'26 
'31 

'33 
'36 

'41 

'43 
'46 
'51 

'53 

'56 
'61 

'63 

'66 

070200 so '11 

'21 

'31 

'41 

'51 

'61 

(') The additional specific rate is applicable.' 

Article 2 

This Regulation shall enter into force on the day of its publication in the Official journal 
of the European Communities. 

It shall apply from 1 January 1996. 

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 

Done at Brussels, 20 December 1995. 

For the Commission 

Mario MONTI 

Member of the Commission 

Rate 
of duty 

("!.) 
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COMMISSION REGULATION (EC) No 2942/95 

of 20 December 1995 

opening and providing for the administration of Community tariff quotas for 
certain agricultural products originating in the African, Caribbean and Pacific 

States 

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNmES, 

Having regard to the Treaty establishing the European 
Community, 

Having regard to Council Regulation (EEC) No 715/90 of 
5 March 1990 on the arrangements applicable to agricul
tural products and certain goods resulting from the 
processing of agricultural products and certain goods 
resulting from the processing of agricultural products 
originating in the ACP States or in the overseas countries 
and territories (1~ as last amended by Regulation (EC) No 
2484/94 (2), and in particular Article 27 thereof, 

Whereas Article 16 of Regulation (EEC) No 715/90 
provide for the o~ning by the Community of quotas for 
imports of the following : 

- 1 000 tonnes of fresh apples falling within CN code 
0808 1 0, for the period 1 January to 31 December, 

- 1 000 tonnes of fresh pears falling within CN codes 
0808 20 10 to 0808 20 39, for the period 1 January to 
31 December, 

- 400 tonnes of seedless table grapes falling within CN 
code ex 0806 10 29 and ex 0806 10 · 69 for the period 1 
December to 31 January of each year, 

Tarle Order CN code 
No subdivision 

09.1610 0808 1010 

080810 51 ·to 
·2o 

·3o 

"40 

·so 

"60 

(') OJ No L 84, 30. 3. 1990, p. 85. 
(l) OJ No L 265, 15. 10. 1994, p. 3. 

Apples, fresh 
December 1995 

originating in the countries in question ; 

Whereas following the results of the GA'IT negotiations, 
in as much as the CN and Tarle as well as the rate fore
seen for modifications in question will be applicable from 
1 January 1996; 

Whereas it is in particular necessary to ensure that all 
Community importers enjoy equal and uninterrupted 
access to the abovementioned quotas and that the rates 
laid down for those quotas should apply consistently to all 
imports of the products concerned into all Member States 
until the quotas have been used up ; 

Whereas the measures provided for in this Regulation are 
in accordance with the opinion of the Management 
Committee for Fruit and Vegetables, 

HAS ADOPI'ED THIS REGULATION: 

Article 1 

The customs duties applicable to imports into the 
Community of the following products originating in the 
African Caribbean and Pacific States shall be suspended at 
the levels during the periods indicated and within the 
limits of the Community tariff quotas as shown below : 

Rate 
Volume Description of duty 

(t) 
(%) 

from 1 January to 31 1000 4.2 MIN 0,2 
ECU/100 kg/net 

3,6 
3,8 + 1,2 
ECU/100 kg/net 

3,8 + 2,5 
ECU/100 kg/net 

3,8 + 3,7 
ECU/100 kg/net 

3,8 + 4,9 
ECU/1 00 kg/net 
3,8 + 28,7 
ECU/100 kg/net 
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Rate Volume of duty 
Onler Taric Delcription 

(I) (%) 
CN code 

subdivision No 

09.1610 080810 53 '10 3,6 
(coni 'd) '20 3,8 + 1,2 

HCU/100 kg/net 

'30 3,8 + 2,5 
BCU/100 kg/net 

'40 3,8 + 3,7 
ECU/100 kg/net 

·so 3,8 + 4,9 
ECU/100 kg/net 

'60 3,8 + 28,7 
HCU/100 kg/net 

080810 59 '10 3,6 

'20 3,8 + 1,2 
HCU/1 00 kg/net 

'30 3,8 + 2,5 
HCU/1 00 kg/net 

'40 3,8 + 3,7 
BCU/100 kg/net 

·so 3,8 + 4,9 
BCU/100 kg/net 

'60 3,8 + 28,7 
HCU/100 kg/net 

080810 61 '10 2,7 

'20 2,7 + 1,2 
ECU/100 kg/net 

'30 2,7 + 2,5 
BCU/100 kg/net 

'40 2,7 + 3,7 
BCU/100 kg/net 

·so 2,7 + 4,9 
BCU/100 kg/net 

'60 2,7 + 6,2 
BCU/100 kg/net 

"70 2,7 + 7,4 
BCU/1 00 kg/net 

'80 2,7 + 28,7 
ECU/1 00 kg/net 

080810 63 '10 2,7 

'20 2,7 + 1,2 
HCU/100 kg/net 

'30 2,7 + 2,5 
BCU/100 kg/net 

'40 2,7 + 3,7 
ECU/1 00 kg/net 

·so 2,7 + 4,9 
BCU/1 00 kg/net 

'60 2,7 + 6,2 
BCU/100 kg/net 

'70 2,7 + 7,4 
BCU/100 kg/net 

'80 2,7 + 28,7 
HCU/1 00 kg/net 
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Rate Volume of ducy Order Tarle Description 
(t) 

(%) 
CN code IIUbdivision No 

09.16t0 0808t0 69 •to 2,7 
(cont'd) ·2o 2,7 + t,2 

ECU/tOO kg/net 
·Jo 2,7 + 2,5 

ECU/100 kg/net 
.40 2,7 + 3,7 

BCU/1 00 kg/net 
·so 2,7 + 4,9 

BCU/100 kg/net 
.60 2,7 + 6,2 

BCU/tOO kg/net 
·7o 2,7 + 7,4 

ECU/100 kg/net 
·so 2,7 + 28,7 

ECU/100 kg/net 

08081071 ·1o 2,5 
·zo 2,8 + t 

BCU/100 kg/net 

·3o 2,8 + 2 
BCU/1 00 kg/net 

.40 2,8 + 3 
ECU/100 kg/net 

·so 2,8 + 4 
BCU/1 00 kg/net 

.60 2,8 + 27,7 
ECU/100 kg/net 

0808t0 73 •to 2,5 
·zo 2,8 +I 

ECU/1 00 kg/net 

·3o 2,8 + 2 
ECU/100 kg/net 

.40 2,8 + 3 
BCU/100 kg/net 

·so 2,8 + 4 
BCU/100 kg/net 

.60 2,8 + 27,7 
ECU/100 kg/net 

0808 10 79 ·1o 2,5 
·zo 2,8 + t 

BCU/100 kg/net 
.30 2,8 + 2 

BCU/tOO kg/net 
.40 2,8 + 3 

BCU/tOO kg/net 

·so 2,8 + 4 
BCU/100 kg/net 

.60 2,8 + 27,7 
ECU/100 kg/net 

080810 92 ·1o 6,1 

·2o 6,5 +I 
BCU/1 00 kg/net 

·3o 6,5 + 2 
BCU/100 kg/net 

.40 6,5 + 3 
ECU/100 kg/net 

·so 6,S + 4 
ECU/1 00 kg/net 

"60 6,5 + 27,7 
BCU/100 kg/net 
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Order Tarle Volume Rate 

No 
CN code 

subdivision Deacription 
(t) of duty 

(%) 

09.1610 08081094 '10 6,1 
(coni 'd) '20 6,S + 1 

ECU/100 kg/net 
'30 6,5 + 2 

ECU/100 kg/net 
'40 6,S + 3 

ECU/100 kg/net 
·so 6,5 + 4 

ECU/1 00 kg/net 
'60 6,5 + 27,7 

ECU/100 kg/net 

08081098 '10 6,1 
'20 6,S + 1 

ECU/100 kg/net 
'30 6,5 + 2 

ECU/100 kg/net 
'40 6,5 + 3 

ECU/100 kg/net 
·so 6,5 + 4 

ECU/100 kg/net 
'60 6,5 + 27,7 

ECU/100 kg/net 

09.1612 0808 2010 Pears, fresh from 1 January to 31 1000 4.2 MIN 0.2 
December 1995 ECU/100 kg/net 

0808 20 31 '11 4,8 
'12 4,8 + 1,1 

ECU/100 kg/net 
'13 4,8 + 2.2 

ECU/100 kg/net 
'14 4,8 + 3,4 

ECU/100 kg/net 
'1S 4,8 + 4,5 

ECU/100 kg/net 
'16 4,8 + 28,7 

ECU/100 kg/net 

0808 20 37 '11 2.3 
'12 2.3 + 1,1 

ECU/100 kg/net 
'13 2.3+2.2 

ECU/100 kg/net 
'14 2.3 + 3,4 

ECU/100 kg/net 
'1S 2.3 + 4,5 

ECU/100 kg/net 
'16 2.3 + S,6 

ECU/1 00 kg/net 
'17 2.3 + 6,7 

ECU/100 kg/net 
'18 2.3 + 28,7 

ECU/100 kg/net 

0808 20 41 '11 2.3 MIN 0,9 
ECU/100 kg/net 

'19 
'51 2,1 MIN 0,8 

ECU/100 kg/net 
'59 
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R.tle Oxder Taric Volume CN code Description No subdivision (l) 
of duty 

(%) 

09.1612 0808 20 47 '10 2,1 
(cont'd) '20 2,3 + 1 

ECU/100 kg/net 
'30 2,3 + 2 

ECU/100 kg/net 
'40 2,3 + 3 

ECU/100 kg/net 
·so 2,3 + 4 

ECU/100 kg/net 
'60 2,3 + 27,7 

ECU/100 kg/net 

0808 20 Sl '10 4,1 
'20 4,6 + 1 

ECU/1 00 kg/net 
'30 4,6 + 2 

ECU/1 00 kg/net 
'40 4,6 + 3 

ECU/100 kg/net 
·so 4,6 + 4 

ECU/100 kg/net 
'60 4,6 + 27,7 

ECU/100 kg/net 

0808 20 57 '10 6 
'20 6 + 0,9 

ECU/100 kg/net 
'30 6 + 1,7 

ECU/1 00 kg/net 
'40 6 + 2,6 

ECU/1 00 kg/net 
·so 6 + 3,4 

ECU/100 kg/net 
'60 6 + 27,7 

ECU/100 kg/net 

0808 20 67 '10 6 
'20 6 + 1,1 

ECU/100 kg/net 
'30 6 + 2,2 

ECU/100 kg/net 
'40 6 + 3,3 

ECU/100 kg/net 
·so 6 + 4,4 

ECU/100 kg/net 
'60 6 + 27,7 

ECU/100 kg/net 

09.l61S ex 080610 29 '11 Seedless table grapes, from 1 December to 400 0 
31 January 

ex 080610 69 '81 

Article 2 

The tariff quotas referred to in Article 1 shall be managed 
by the Commission, which may take any appropriate 
administrative measures to ensure that they are managed 
efficiently. 

Article 3 
Where an importer preserves an entry for release for free 
circulation in a Member States in respect of a product 
covered by this Regulation, applying to take advantage of 
the preferential arrangements, and the entry is accepted 
by the customs authorities, the Member State concerned 

shall, by notifying the Commission, draw an amount 
corresponding to requirements from the quota. 

Requests for drawings, indicating the data on which the 
entries were accepted, must be sent to the Commission 
without delay. 

Drawings shall be granted by the Commission in chrono
logical order of the dates on which the customs authori
ties of the Member States concerned accepted the entries 
for release for free circulation to the extent that the avai
lable balance so permits. 



If a Member State does not use a dnwing in full it shall 
return any unused portion of the corresponding quota as 
soon as possible. 

If the quantities' requested are greater than the available 
balance of the quota. the balance shaD be allocated among 
applicants pro rata. The Commission shall inform the 
Member States of the drawings made. 

Article 4 

Each Member State shall ensure that importers of the 
products concerned have free access to the quotas for 
such time as the residual balance of the quotas so permits. 
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Article 5 

The Member States and the Commission shall cooperate 
closely in order to ensure that this Regulation is complied 
with. 

Article 6 

This Regulation shall enter into force on the day follo
wing its publication in the Official journal of the Euro
pean Communities. 

It shall apply with effect from 1 December 199 S for 
quotas under order No 09.1615 (CN and Taric codes ex 
0806 10 1.9" 11 and ex 0806 10 69" 81) and from 1 January 
1996 for quotas under order Nos 09.1610 and 09.1611. 

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 

Done at Brussels, 20 December 1995. 

For the Commission 

Mario MONTI 

Member of the Commission 



II. Community Acts relating to the application of the 
Lome Convention 

A. Trade 

c) Cereals 
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COMMISSION REGULATION (EC) No 486/95 

of 1 March 1995 

amending Regulation (EC) No 2458/94 relating to the opening of standing 
invitations to tender for the export of bread-making wheat held by the French 
and German intervention agencies to certain ACP States during the 1994/95 

marketing year 

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 

Having regard to the Treaty establishing the European 
Community, 

Having regard to Council Regulation (EEC) No 1766/92 
of 30 June 1992 on the common organization of the 
market in cereals ('), as last amended by the Act of Acces
sion of Austria, Finland and Sweden, and in particular 
Article 5 thereof, 

Whereas Commission Regulation (EEC) No 2131/93(2), 
as amended by Regulation (EC) No 120/94 (3), lays down 
the procedure and conditions for the disposal of cereals 
held by the intervention agencies ; 

Whereas Commission Regulation (EC) No 2458/94 ('), 
opened standing invitations to tender for the export of 
bread-making wheat held by the French and German 
intervention agencies to certain ACP States during the 
1994/9 5 marketing year ; 

Whereas special rules must be laid down to ensure that 
the operations are properly carried out and monitored ; 

Whereas, to that end, the Member States must provide for 
all additional measures compatible with the provisions in 
force to ensure that the operation takes place smoothly 
and that the Commission is kept informed ; 

Whereas the monitoring arrangements should accordingly 
be supplemented by· the possibility of taking reference 
samples; 

Whereas, while the method set out in Commission Regu
lation (EEC) No 689/92 (~,as last amended by Regulation 
(EEC) No 2204/94 (6), can still be used when the cereals 
are delivered into intervention, its use is inappropriate 
when they are being withdrawn from intervention, given 
current sampling techniques ; whereas reference should 
no longer be made to it ; 

Whereas the measures laid down in Article 6 of Regula
tion (EC) No 2458/94 satisfy, in the light of experience, 

(') OJ No L 181, I. 7. 1992, p. 21. 
(') OJ No L 191, 31. 7. 1993, p. 76. 
(') OJ No L 21, 26. I. 1994, p. I. 
(') OJ No L 262, 12. 10. 1994, p. 21. 
(') OJ No L 74, 20. 3. 1992, p. 18. 
(')OJ No L 236, 10. 9. 1994, p. 13. 

the monitoring objectives but involve excessive delays 
that make the conduct of the export operations difficult ; 
whereas the frequency of sampling should be adjusted 
and the time limit for the analyses should be fixed, while 
continuing to observe the monitoring objectives ; 

Whereas the Management Committee for Cereals has not 
delivered an opinion within the time limit set by its 
chairman, 

HAS ADOPTED THIS REGULATION : 

Article 1 

Article 6 of Regulation (EC) No 2458/94 is hereby 
replaced by the following : 

'Article 6 

I. The intervention agency, the storer and the 
successful tenderer, if he so wishes, shall, by common 
agreement, either before or at the moment of removal 
from storage, as the successful tenderer chooses, take 
reference samples at the rate of at least one sample for 
every 500 tonnes, and shall analyse the samples. The 
intervention agency may be represented by a proxy, 
provided this is not the storer. 

The Commission must be informed of the findings of 
the analyses within three days. 

Reference samples shall be taken and analysed within 
seven working days of the date of the successful 
tenderer's request or within three working days if the 
samples were taken on removal from storage. If the 
final result of the sample analyses indicates a quality : 

(a) greater than that specified in the notice of invita
tion to tender, the successful tenderer must accept 
the lot as established ; 

(b) greater than the minimum characteristics required 
for intervention but below the quality described in 
the notice of invitation to tender, with the diffe
rence remaining within a limit of up to : 

- 2 kg/hi for the specific weight, which must 
not, however, be less than 72 kg/hi, 



- one percentage point for the moisture current, 
- 20 percentage points for the Hagberg falling 

index, 

- one percentage point for the protein content, 
- half a percentage point for the impurities 

referred to in 8.2 and 8.4 of the Annex to 
Regulation (EEC) No 689/92, 
and 

- half a percentage point for the impurities 
referred to in point 8.5 of the Annex to Regu
lation (EEC) No 689/92, the percentages 
admissible for noxious grains and ergot, 
however, remaining unchanged, 

the successful tenderer must accept the lot as 
established ; 

(c) greater than the minimum characteristics required 
for intervention but below the quality described in 
the notice of invitation to tender with the diffe
rence surpassing the limit referred to in point (b), 
the successful tenderer may : 

- either accept the lot as established, 
- or refuse to take over the lot in question. The 

successful tenderer shall be released from all 
his obligations relating to the lot in question, 
including the securities, only once he has 
informed the Commission and the interven
tion agency forthwith, in accordance with 
Annex V ; however, if he requests the interven
tion agency to supply him with another lot of 
intervention bread-making wheat of the 
quality laid down, and that without additional 
charges, the security shall not be released. The 
lot must be replaced within a maximum of 
three days from the date of the successful 
tenderer's request. The successful tenderer 
shall immediately inform the Commission 
thereof in accordance with Annex V ; 
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(d) below the mmtmum characteristics required for 
intervention, the successful tenderer may not 
remove the lot in question. He shall be released 
from all his obligations relating to the lot in ques
tion, including the securities, only once he has 
informed the Commission and the intervention 
agency forthwith, in accordance with Annex V ; 
however, he may request the intervention agency 
to supply him with another lot of intervention 
bread-making wheat of the quality laid down, 
without additional charges. In this case, the secu
rity shall not be released. The lot must be replaced 
within a maximum of three days from the date of 
the successful tenderer's request. The successful 
tenderer shall immediately inform the Commis
sion thereof in accordance with Annex V. 

2. However, if the bread-making wheat is removed 
before the results of the analysis are known, all risks 
shall be borne by the successful tenderer from the 
time of removal of the lot, without prejudice to the 
forms of recourse the successful tenderer may have 
against the storer. 

3. If, after successive replacements, the successful 
tenderer has not received a replacement lot of the 
quality laid down within one month of the date of his 
request for replacement, he shall be released from all 
his obligations. including the securities once he has 
informed the Commission and the intervention 
agency forthwith in accordance with Annex V.' 

Article 2 

This Regulation shall enter into force on the third day 
following its publication in the Official Journal of the 
European Communities. 

It shall apply to the quantities of bread-making wheat not 
removed under the invitations to tender opened by Regu
lation (EC) No 2458/94. 

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 

Done at Brussels, 1 March 1995. 

For the Commission 

Franz FISCHLER 

Member of the Commission 
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Corrigendum to Commission Regulation (EC) No 486/95 of 1 March 1995 amending Regu
lation (EC) No 2458/94 relating to the opening of standing invitations to tender for the 
export of bread-making wheat held by the French and German intervention agencies to 

certain ACP States during the 1994/95 marketing year 

(Official journal of the European Communities No L 49 of 4 March 1995) 

In the contents and on page 37 : 

for: 'I March 1995', 
read: '3 March !995'. 
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COMMISSION REGULATION (Eq No 1162195 

of 23 May 1995 

laying down special detailed rules for the application of the system of import 
and export licences for cereals and rice 

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 

Having regard to the Treaty establishing the European 
Community, 

Having regard to Council Regulation (EEC) No 1766/92 
of 30 June 1992 on the common organization of the 
market in cereals ('), as last amended by the Act of Acces
sion of Austria, Finland and Sweden and by Regulation 
(EC) No 3290/94 ('),and in particular Articles 9 (l), 12 (4) 
and 13 (11) thereof, 

Having regard to Council Regulation (EEC) No 1418/76 
of ll June 1976 on the common organization of the 
market in rice (l), as last amended by the Act of Accession 
of Austria, Finland and Sweden and by Regulation (EC) 
No 3290/94, and in particular Articles 12 (4) and 14 (16) 
thereof, 

Whereas the special detailed rules for the application of 
the system of import and export licences for cereals and 
rice were laid down in Commission Regulation (EEC) No 
891/89 ('), as last amended by Regulation (EC) No 
1043/95 ('); 

Whereas Regulation (~EC) No 891/89 has been 
frequently and sometimes substantially amended; 
whereas, as a result and for the sake of clarity and efficient 
administration, the applicable provisions should be recast 
and any necessary adjustments following the implementa
tion of the agreements concluded under the Uruguay 
Round of multilateral trade negotiations should be intro
duced; 

Whereas, in view of the practices specific to trade in 
cereals and rice, provision should be made for rules 
further to or derogating from Commission Regulation 
(EEC) No 3719/88 of 16 November 1988 laying down 
common detailed rules for the application of the system 
of import and export licences and advance-fixing certifi
cates for agricultural products (6), as last amended by 
Regulation (EC) No 340/95 f); 

Whereas, in the case of invitations to tender for the 
export of intervention stocks, licences should specify the 
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quantities and destinations for which they are issued and 
provision should be made for the special particulars to be 
shown on export licences, in particular in the case of invi
tations to tender for export refunds, of exports of cereal
based compound feedingstuffs and of advance fixing of 
export taxes ; 

Whereas the terms of validity of import and export 
licences for the various products should be fixed in 
accordance with market requirements and the need for 
sound management ; whereas, in view of competition on 
the world market, a specially lenghty term of validity 
should be granted for malt exports, expiring, however, on 
30 September in the case of licences issued prior to 1 July 
so that export commitments are not entered into for the 
new marketing year before the beginning of the barley 
harvest; 

Whereas, in view of the risk of licences being issued for 
excessively high quantities, provision should be made for 
a period for reflection of three days to elapse before 
export licences are actually issued for any cereals and 
most processed cereal products ; 

Whereas certain provisions of Article 44 of Regulation 
(EEC) No 3719/88 concerning applications for export 
licences for certain products in connection with invita
tions to tender organized in importing third countries 
should be made more restrictive and thus more in 
keeping with commercial practice in the cereals trade ; 

Whereas, in view of the competition on the world market 
f?r cereals and rice, provision should be made for export 
hcences to be granted for the main products, including 
durum wheat, with a special term of validity and for 
relatively large minimum quantities, with more advanta
geous minimum quantities for exports to the African, 
Caribbean and Pacific (ACP) States ; whereas the licences 
should be granted subject to certain additional conditions 
concerning, in particular, presentation of the delivery 
contract to the competent agency within a specified time ; 

~ereas the securities to be lodged for import and export 
hcences should be fixed at different levels for the various 
product groups according to the possible variations in the 
refund or export tax during the term of validity of the 
licences, preferential treatment being granted in respect of 
deliveries to ACP countries ; 

~e~eas the applicable export refunds should be sped
bed m cases where the terms of validity of licences are 
extended as a result of force majeure pursuant to Article 
37 of Regulation (EEC) No 3719/88 ; 



Whereas the Management Committee for Cereals, failed 
to deliver an opinion within the time allowed by its 
chairman, 

HAS ADOPTED THIS REGULATION : 

Article 1 

This Regulation lays down the special detailed rules for 
the application of the system of import and export 
licences introduced by : 

- Article 9 of Regulation (EEC) No 1766/92, 

- Article 10 of Regulation (EEC) No 1418/76. 

Article 2 

I. Where applications for export licences are submitted 
in connection with invitations to tender issued pursuant 
to Article 7 of Commission Regulation (EEC) No 
2131/93 ('),the licences shall be issued only for the quan
tities for which the applicants have obtained contracts. 

The export licences shall be valid for no more than the 
quantity indicated in Section 17. The figure '0' shall be 
entered in section 19. 

2. Applications for export licences as provided for in 
Article 8 (2) of Regulation (EEC) No 2131/93 shall show 
the relevant destination in Section 7. The holders of the 
licences shall be obliged to export the products in ques
tion to that destination. 

All countries for which the same rate of export refund or 
tax applies shall be considered as one destination. 

Article 3 

l. Where export refunds are fixed by tender, the rate of 
refund appearing in statements of award of contracts shall 
be entered in letters and figures in Section 22 of the 
licences. This rate shall be expressed in ecus and shall be 
preceded by one of the following : 

- Tipo de Ia restituci6n de base a Ia exportaci6n adjudi-
cado 

- Tilslagssats for basiseksportrestitutionen 

- Zugeschlagener Satz der Grundausfuhrerstattung 
- nooocrt6 TTJ~ KO.'tO.KUpro3£ioa.~ £1tL<Ttpo<fl1i~ 6a-

O£(.t)~ KO.'ta TTJV t:J;a.yroyi) 
- Tendered rate of basic export refund 
- Taux de Ia restitution de base a I' exportation adjuge 
- Tasso della restituzione di base all'esportazione aggiu-

dicato 
- Gegunde basisrestitutie bij uitvoer 
- Taxa de restitui~iio de base a exporta~iio adjudicada 
- Tarjouskilpailutetun perusvientituen mliiri 
- Anbudssats for exportbidrag. 

2. Where export taxes are fixed by tender, the rate of 
tax appearing in statements of award of contracts shall be 
entered in letters and figures in Section 22 of the licences. 

(') OJ No L 191, 31. 7. 1993, p. 76. 
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This rate shall be expressed in ecus and shall be preceded 
by one of the following : 

- Tipo del gravamen a Ia exportaci6n adjudicado 
- Tilslagssats for eksportafgiften 
- Zugeschlagener Satz der Ausfuhrabgabe 

- 'Y'I'o~ <p6pou Ka.'ta TTJV t:J;a.yroyi) 
- Tendered rate of export tax 

- Taux de Ia taxe a !'exportation adjuge 

- Ali quota della tassa all' esportazione aggiudicata 
- Gegunde belasting bij uitvoer 
- Taxa de exporta~iio adjudicada 

- Tarjouskilpailutetusta viennistii kannettavan maksun 
maari 

- Anbudssats for exportavgift. 

Article 4 

1. Notwithstanding Article 13a of Regulation (EEC) No 
3719/88, for products falling within CN codes 
1101 00 15, 1102 20, 1103 11 10 and 1103 13, applica
tions for export licences may indicate products falling 
within two contiguous eleven-digit subdivisions of the 
abovementioned subheadings. 

The two subdivisions shown in applications shall appear 
on the export licences. 

2. Notwithstanding Article 13a of Regulation (EEC) No 
3719/88, for products falling within CN codes 
2309 10 11, 2309 10 13, 2309 10 31, 2309 10 33, 
2309 10 51, 2309 10 53, 2309 90 31, 2309 90 33, 
2309 90 41, 2309 90 43, 2309 90 51 and 2309 90 53 
containing less than 50 % by weight of milk products, 
export licence applications shall show : 

- in Section 15, the description of the product, its eight
digit code and its cereal-product content in accord
ance with the refund nomenclature, 

- in Section 16, the reference 'ex 2309', 
- in Sections 17 and 18, the quantity of cereals which 

must be exported in the form of compound feeding
stuffs. 

The details included on applications shall be shown on 
the export licences. 

Article 5 

For the purposes of Article 17 (10) of Regulation (EEC) 
No 1418/76, Section 22 of export licences shall show one 
of the following : 

- Gravamen a la exportaci6n no aplicable 
- Eksportafgift ikke anvendelig 
- Ausfuhrabgabe nicht anwendbar 

- MTJ t<pa.pJ.Lo~6).1£vo~ <p6p~ Ka.'ta TTJV el;a.yroy~ 
- Export tax not applicable 
- Taxe a !'exportation non applicable 
- Tassa all'esportazione non applicabile 
- Uitvoer niet van toepassing 
- Taxa de exporta~iio niio aplicavel 
- Vientimaksua ei sovelleta 



- Exportavgift icke tilliimplig. 

Article 6 

1. Import licences for products listed in Article 1 of 
Regulation (EEC) No 1766/92 and Article 1 of Regulation 
(EEC) No 14I8/76 shall be valid from their date of issue 
pursuant to Article 2I {1) of Regulation (EEC) No 
37I9/88 until the end of their term of validity as laid 
down in Annex I to this Regulation. 

2. Where a special term of validity is laid down for 
import licences for imports originating in and coming 
from certain third countries, Section 7 and 8 of licence 
applications and of the licences themselves shall state the 
country or countries of provenance and of origin. 
Licences shall entail an obligation to import from that 
country or those countries. 

Article 7 

1. Export licences for products listed in Article 1 of 
Regulation (EEC) No 1766/92 and Article I of Regulation 
(EEC) No 1418/76 shall be valid from their date of issue 
pursuant to Article 2I (I) of Regulation (EEC) No 
3719/88 until the end of their term of validity as laid 
down in Annex II to this Regulation. 

2. Notwithstanding paragraph 1, export licences for 
products falling within CN codes 1107 10 I9, 1107 10 99 
and 11 07 20 00 shall be valid from their date of issue 
pursuant to Article 21 (I) of Regulation (EEC) No 
3719/88, until: 

- 30 September of the current calendar year, where they 
are issued from 1 January to 30 April, 

- the end of the ll th month following that of issue, 
where they are issued from 1 July to 31 October, 

- 30 September of the following calendar year, where 
they are issued from I November to 31 December. 

Licences shall not be issued in pursuance of this para
graph from l May to 30 June. Notwithstanding Article 9 
of Regulation (EEC) No 3719/88, rights deriving from 
licences as referred to in this paragraph shall not be trans
ferable. 

3. Export licences for products listed in Article 1 {1) (a), 
(b) and (c) of Regulation (EEC) No 1766/92 and Article 1 
of Regulation (EEC) No 1418/76 and for products falling 
within CN codes 1102 20 10, 1103 I3 10, 1103 13 90, 
1103 29 20, 1104 21 50, 1104 23 10, 1108 11 00, 
1108 12 00, 1108 13 00, 1109 00 00, 1702 30 51, 
17023091, 17023099, 17024090, 17029050, 
I7029079, 2I069055, 2309IOII, 2309I013, 
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2309 10 31, 2309 10 33, 2309 10 51, 2309 IO 53, 
2309 90 3I, 2309 90 33, 2309 IO 41, 2309 90 43, 
2309 50 51 and 2309 90 53 as listed in Regulation (EEC) 
No I766/92 shall be issued on the third working day after 
applications are lodged, provided that no special measures 
are taken in the meanwhile. 

The Commission may decide not to grant applications. 

The first subparagraph shall not apply to licences issued 
in connection with invitations to tender. 

4. Where this paragraph is specifically referred to when 
an export refund on products listed in Article 1 (I~ (a), (b) 
and (c) of Regulation (EEC) No I766/92 and Article I (I) 
(a) of Regulation (EEC) No 1418/76 is fixed, export 
licence applications must be accompanied by a copy of a 
contract. The contract must come from an official body in 
the country of destination or an undertaking with its 
place of business in that country and must indicate a 
quantity covered by, and a delivery period not extending 
beyond, the term of validity of the licence. No export 
licences may have been issued previously for the contract 
under this Article. The Member State concerned shall 
verify that licence applications comply with the condi
tions laid down in this paragraph and shall notify the 
Commission on the day they are lodged of the quantity 
covered by licences which are admissible. The correspon
ding licences shall actually be issued only on the third 
working day following the day on which the applications 
are submitted, provided that no special measures are 
taken by the Commission before then. 

If applications for export licences as referred to in the 
first paragraph cover quantities in excess of those which 
may be committed for export and which are indicated in 
the regulation fixing the refund in question, the Commis
sion may fix a uniform percentage reduction in the quan
tities within two working days following submission of 
the applications. Licence applications may be withdrawn 
within two working days of the date of publications of the 
percentage reduction. 

Notwithstanding Article 9 of Regulation (EEC) No 
3719/88, rights deriving from licences shall not be trans
ferable. 

In the case of non-performance of the contract by the 
importing purchaser, the operator may export to a 
different country of destination but only against the 
export refund in force on the day on which applications 
for export licences to 'other third countries' were origi
nally lodged. Where no export refund exists for 'other 
third countries' on the date of the original licence appli
cation, an ad hoc solution may be adopted, in accordance 
with the procedure laid down in Article 23 of Regulation 
(EEC) No I766/92. 



Article 8 

1. Where export is effected pursuant to an invitation to 
tender opened in an importing third country, export 
licences for common wheat, durum wheat, rye, barley, 
maize, rice, wheat flour, rye flour, groats and meal of 
durum wheat and products covered by CN codes 
2309 10 11, 2309 10 13, 2309 10 31, 2309 10 33, 
2309 10 51, 2309 10 53, 2309 90 31, 2309 90 33, 
2309 90 41, 2309 90 43, 2309 90 51 and 2309 90 53 
containing less than 50 % by weight of milk products 
shall be valid from their date of issue within the meaning 
of Article 21 (1) of Regulation (EEC) No 3719/88 until 
the date on which the obligations arising from the award 
are to be fulfilled. 

2. The term of validity of the licence may not exceed 
four months following the month of issue pursuant to 
Article 21 (1) of Regulation (EEC) No 3719/88. 

3. Notwithstanding the third subparagraph of Article 
44 (3) of Regulation (EEC) No 3719/88, licence applica
tions may not be lodged more than four working days 
before the closing date for the submission of tenders 
specified in the invitation to tender. 

4. Notwithstanding Article 44 (5) of Regulation (EEC) 
No 3719/88, the maximum period between the closing 
date for the submission of tenders and the notification 
given to the issuing agency by the applicant concerning 
the outcome of the invitation to tender as provided for in 
Article 44 (5) (a) to (d) of that Regulation shall be six 
working days. 

Article 9 

I. In special cases, the term of validity of export 
licences for common wheat, durum wheat, rye, barley, 
maize, rice, wheat flour, rye flour, groats and meal of 
durum wheat and products covered by CN codes 
2309 10 11, 2309 10 13, 2309 10 31, 2309 10 33, 
2309 10 51, 2309 10 53, 2309 90 31, 2309 90 33, 
2309 90 41, 2309 90 43, 2309 90 51 and 2309 90 53 
containing less than 50 % by weight of milk products 
may be longer than is provided for in Article 7 (1) where 
the party concerned is in the process of concluding a 
contract warranting a longer period. To that end, the party 
concerned shall submit to the competent authority a 
written statement from an official body in the country of 
destination or an undertaking with its place of business in 
that country. Such statements must indicate the projected 
quantity and quality of the products, the delivery period 
and the price terms. The Member State shall immediately 
send the Commission a copy of the statement for infor
mation. 

2. In the cases set out in paragraph 1, the interested 
party shall lodge with the competent authority an applica
tion for an export licence accompanied by an application 
for advance fixing of the export refund or export tax 
applicable on the day of submission of the application for 
the intended destination, together with details of the 
minimum and maximum quantities that he intends to 
export and of the minimum and maximum time neces
sary to complete export as planned. However, the 
minimum quantity may not be less than 75 000 tonnes in 
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the case of common wheat, durum wheat, rye, barley, 
maize, wheat flour, rye flour and products falling within 
CN codes 2309 10 11, 2309 10 13, 2309 10 31, 
2309 10 33, 2309 10 51, 2309 10 53, 2309 90 31, 
2309 90 33, 2309 90 41, 2309 90 43, 2309 90 51 and 
2309 90 53 containing less than 50 % by weight of milk 
products, and 15 000 tonnes in the case of groats and 
meal of durum wheat and rice. Notwithstanding Article 
14 (2) of Regulation (EEC) No 3719/88, such applications 
shall not be accompanied by securities. 

For exports to an ACP country or to several countries 
within one of the ACP country groups set out in Annex 
III, the minimum quantity laid down in the first sub
paragraph shall be reduced to : 

- 20 000 tonnes in the case of common wheat, durum 
wheat, rye, barley, maize, rice, wheat flour, rye flour 
and products covered by CN codes 2309 I 0 11, 
2309 10 13, 2309 10 31, 2309 10 33, 2309 10 51, 
2309 I 0 53, 2309 90 31, 2309 90 33, 2309 90 41, 
2309 90 43, 2309 90 51 and 2309 90 53 containing 
less than 50 % by weight of milk products, and 

- 5 000 tonnes in the case of groats and meal of durum 
wheat and rice. 

Applications relating to several countries within a group 
of ACP countries must specify the name of each intended 
country of destination. 

3. The Member State of the competent authority 
receiving applications shall examine them, in particular as 
to quantity, economic implications of the planned exports 
and the practicality of execution and, where it finds them 
admissible, shall notify the Commission, which shall take 
a decision in accordance with the procedure laid down in 
Article 23 of Regulation (EEC) No 1766/92 or Article 27 
of Regulation (EEC) No 1418/76. Where the Commission 
accepts an application, it shall in particular set a time 
limit for presentation of the contract to the competent 
authority. The latter shall inform the applicant of the 
Commission's decision. 

4. Where the term of validity fixed for the licence is 
the same as that applied for, the applicant shall, within 
the time limit set in accordance with paragraph 3, submit 
to the competent authority a signed original of the 
contract, together with a copy thereof. The contract shall 
specify at least the quantity covered, which must fall 
within the minimum and maximum quantities indicated 
in the licence application, the destination, the period 
within which export is to be carried out (which must fall 
within the minimum and maximum periods indicated), 
the price fixed for the duration of the contract and the 
terms of payment. The licence shall then be issued after 
the security provided for in Article 9 (1) of Regulation 
(EEC) No 1766/92 or Article 10 (1) of Regulation (EEC) 
No 1418/76 has been lodged. 

The country (or countries within a single group) of desti
nation shall be shown in Section 7 and the licence shall 
carry with it an obligation to export to that country or 
countries. However, up to 10% of the quantities shown 
on the licence may be delivered under the contract to 
another country indicated in Annex III as falling within 
the same group. 



Where the applicant is unable to conclude such a 
contract, he shall so inform the competent authority 
within the time limit set for submission of the contract 
and the licence shall not be issued. 

5. Except in cases of force majeure, where the appli
cant does not comply with paragraph 4, no licence shall 
be issued. 

6. Where the term of validity fixed is different from 
that applied for but is longer than that laid down in 
Article 7, paragraphs 4 and 5 shall apply. However, the 
applicant may, within the time limit set for submission of 
the contract, withdraw his application for a licence. 

7. Where an application for an extension of the term 
of validity as provided for in Article 7 is rejected, no 
licence shall be issued. 

8. Licences issued under the conditions laid down in 
this Article shall not be subject to the provisions of 
Article 7 (3). 

Article 10 

Securities for licences for products listed in Article 1 of 
Regulation (EEC) No 1766/92 and Article 1 of Regulation 
(EEC) No 1418/76 shall be at the following rates: 

(a) ECU 1 per tonne in the case of import licences to 
which the fourth indent of Article 10 (4) of Regulation 
(EEC) No 1766/92 does not apply, if products covered 
by Regulation (EEC) No 1418/76 and export licences 
without a refund ; 

(b) in the case of import licences to which the fourth 
indent of Article 10 (4) of Regulation (EEC) No 
1766/92 does not apply: 

- ECU 15 tonne for products falling within CN 
codes 0709 90 60, 0712 90 19, 1001 10 00, 
1001 90 91, 1001 90 99, 1002 00 00, 1003 00, 1004, 
1005 10 90, 1005 90 00, 1007 00 and 1008; 

- ECU 5 per tonne for. other products ; 

(c) ECU 30 per tonne for products listed in Article 1 of 
Regulation (EEC) No 1418/76 in the case of export 
licences. For exports to ACP countries under licences 
with special terms of validity, in accordance with 
Article 9 of this Regulation the security shall be ECU 
12 per tonne ; 

(d) ECU 20 per tonne for products listed in Article 1 of 
Regulation (EEC) No 1766/92 with the exception of 
products falling within CN code 1107 in the case of 
export licences. For exports to ACP countries under 
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licences with special terms of validity, in accordance 
with Article 9 of this Regulation the security shall be 
ECU 12 per tonne ; 

(e) ECU 15 per tonne for products falling within CN 
code ll07 in the case of export licences. However, in 
the case of licences issued with a refund, in accord
ance with Article 7 (2) the security shall be : 

- ECU 24 per tonne for licences issued from 
January to 30 April, 

- ECU 32 per tonne for licences issued from 1 July 
to 31 December. 

Article 11 

Where the term of validity of licences is extended 
pursuant to Article 37 of Regulation (EEC) No 3719/88, 
the corrective amount applicable shall be that in force on 
the day the licence application was submitted for export 
during the last month of the normal term of validity of 
the licence. 

In addition, the export refund shall be adjusted in accord
ance with Article 12. 

Article 12 

l. Refunds applicable pursuant to Article 13 (5) of 
Regulation (EEC) No 1766/92 on products listed in 
Article I (I) (a) and (b) of that Regulation with the excep
tion of maize and grain sorghum shall be adjusted, during 
the months of August to May of the same marketing year, 
by an amount equal to the monthly increase applicable to 
the intervention price fixed for that marketing year. 

In the case of maize and grain sorghum, the refunds shall 
be adjusted, during the months of November of one 
marketing year to August of the following marketing year, 
by an amount equal to the monthly increase applicable to 
the intervention prices fixed for the marketing year 
concerned. 

The first adjustment shall be made on the first day of the 
calendar month following that of application. Subsequent 
adjustments shall apply each month. 

In the case of the products listed in Article 1 (1) (a) and 
(b) of Regulation (EEC) No 1766/92 with the exception of 
maize and grain sorghum, refunds adjusted in accordance 
with the first subparagraph and applicable in May shall 
continue to apply in June. In the case of maize and grain 
sorghum, refunds adjusted in accordance with the second 
subparagraph and applicable in August shall continue to 
apply in September. 



2. Where the term of validity of licences extends 
beyond the end of the marketing year, refunds on 
products listed in Article 1 (1) (a) and (b) of Regulation 
(EEC) No 1766/92 with the exception of maize and grain 
sorghum shall be reduced by the price break between the 
two marketing years. That price break shall occur on 1 
July and shall be defined as·: 

(a) the difference between the intervention prices, exclu
sive of any monthly increase, for the previous and the 
new marketing years ; plus 

(b) an amount equal to the monthly increase, multiplied 
by the number of months elapsing between August 
and the month of the licence application, inclusive. 

Refunds corrected by the price break shall be increased as 
from August in the new marketing year, in accordance 
with the rules set out in paragraph 1, by the monthly 
increase applying to the new marketing year. 

In the case of maize and grain sorghum, the rules on 
adjustment set out in the first and second sub-paragraphs 
shall apply mutatis mutandis, with the following excep
tions: 

- the abovementioned price break shall occur on 1 
October instead of 1 July, 

- for the purposes of this paragraph, the month of 
August shall be replaced by November, 

- the monthly increases shall be those applying in the 
marketing year concerned. 

3. In the case of products listed in Article 1 (1) (c) and 
(d) of Regulation (EEC) No 1766/92 and Article 1 (1) (c) 
of Regulation (EEC) No 1418/76, the amount resulting 
from each of the adjustments mentioned in paragraphs 1 
and 2 shall be multiplied by the processing coefficient 
applying to the product in question. 

Article 13 

I. With regard to export licences, the Member States 
shall notify the Commission : 

(a) on each working day : 

(i) - of applications for licences with advance fixing 
of the refund or that no applications have been 
submitted, 

- of applications for licences as referred to in 
Article 44 of Regulation (EEC) No 3719/88, 
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submitted on the working day preceding that 
of notification ; 

(ii) of the quantities covered by licences issued in 
respect of applications for licences as referred to in 
Article 44 of Regulation (EEC) No 3719/88; 

Notifications of applications and quantities must 
specify: 

- the quantity by eleven-digit product code of the 
agricultural product nomenclature for export 
refunds. Where licences are issued for more than 
one eleven-digit code, only the first code shall be 
shown, 

- the quantity by code broken down by destination 
where the refund rate varies by destination ; 

(b) before the 15th day of each month in respect of the 
preceding month : 

(i) of the quantities for which licences for food aid 
have been issued ; 

(ii) of the quantities covered by licences issued but 
not used, and of the refund by code ; 

(iii) of the quantities to which Article 7 (3) does not 
apply and for which licences have been issued. 

(c) once per marketing year and by 30 April at the latest, 
of the precise quantities used under licences taking 
into account the tolerance provided for in Article 8 (4) 
of Regulation (EEC) No 3719/88. 

2. With regard to import licences issued, each day the 
Member States shall forward the quantities covered by 
licences by product code and, in the case of common 
wheat, by quality grade and by origin. 

Article 14 

Regulation (EEC) No 891/89 is hereby repealed from 
September 1995. 

As regards products falling within Regulation (EEC) No 
1766/92, and import licences for products falling within 
Regulation (EEC) No 1418/76, Regulation (EEC) No 
891/89 shall cease to apply from 1 July 1995. 

Regulation (EEC) No 891/89 shall continue to apply to 
the licences issued : 

- before 1 July 1995, for products falling within Regula
tion (EEC) No 1766/92 and to import licences for 
products covered by Regulation (EEC) No 1418/76, 

- before 1 September 1995, for export licences for 
products falling within Regulation (EEC) No 1418/76. 



Article 15 

This Regulation shall enter into force on the third day 
following its publication in the Official Journal of the 
European Communities. 

It shall apply : 

- to licences issued from 1 July 1995 for products 
falling within Regulation (EEq No 1766/92 and to 
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import licences for products falling within Regulation 
(EEq No 1418/76, 

- to export licences issued from 1 September 1995 for 
products falling within Regulation (EEC) No 1418/76. 

However, for licences issued before 1 July 1995, the 
adjustment of the refund referred to in Article 13 (4) of 
Regulation (EEq No 1766/92 shall be calculated in 
accordance with the method referred to in Article 12 (2) 
and (3) of this Regulation. 

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 

Done at Brussels, 23 May 1995. 

For the Commission 

Franz FISCHLER 

Member of the Commission 



CN code 

0709 90 60 

071290 19 

1001 90 91 

1001 90 99 

1002 00 00 

1003 00 

100400 

100510 90 

1005 90 00 

100700 90 

1008 

1001 10 

1101 00 

11021000 

11031100 

1006 10 21 

1006 10 23 

100610 25 

100610 27 

100610 92 

100610 94 

100610 96 

100610 98 

1006 20 

1006 30 

1006 40 00 

I 102 30 00 

1103 14 00 

1103 29 50 

11041991 

1108 19 10 
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ANNEX I 

Period of validity of import licencea 

A. For cereals 

Description 

Sweet com, fresh or chilled 

Dried sweet com, whole, cut, sliced, broken or in 
powder, but not further prepared, other than 
hybrid maize for sowing 

Common wheat and meslin seed 

Spelt, common wheat and meslin other than for 
sowing 

Rye 

Barley 

Oats 

Maize other than hybrid seed 

Maize other than seed 

Grain sorghum other than hybrids for sowing 

Buckwheat, millet and canary seed ; other cereals 

Durum wheat 

Wheat or meslin flour 

Rye flour 

Wheat groats and meal 

The products listed in Annex A to Regulation 
(EEC) No 1766/92 

B. For rice 

Rice in the husk (paddy rice) 

Husked (cargo or brown) rice 

Semi-milled or wholly milled rice, whether or not 
polished or glazed 

Broken rice 

Rice flour 

Rice groats and meal 

Rice pellets 

Flaked rice 

Rice starch 

Tenn of validity 

45 days 

Until the end of the fourth month 
following that of issue 

Until the end of the second month 
following that of issue 

Until the end of the third month following 
that of issue 

l Until the end of the fourth month 
following that of issue 



CN code 

0709 90 60 

071290 19 

1001 90 91 

1001 90 99 

1002 00 00 

1003 0~ 

1004 00 

1005 10 90 

1005!1000 

1007 00 90 

1008 

100110 

1101 00 

110210 00 

1103 11 90 

1103 11 10 

100610 21 

100610 23 

100610 25 

100610 27 

100610 92 

100610 94 

1006 10 96 

100610 98 

1006 20 

100630 
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ANNEX 11 

Period of validity of export licences 

A. For cereals 

Description 

Sweet com, fresh or chilled 

Dried sweet com, whole, cut, sliced, broken or in 
powder, but not further prepared, other than 
hybrid maize for sowing 

Common wheat and meslin seed 

Spelt, common wheat and mes1in other than for 
sowing 

Rye 

Barley 

Oats 

Maize other than hybrid seed 

Maize other than seed 

Grain sorghum other than hybrids for sowing 

Buckwheat, millet and canary seed ; other cereals 

Durum wheat 

Wheat or meslin flour 

Rye flour 

Common wheat and spelt groats and meal 

The products listed in Annex A to Regulation 
(EEC) No 1766/92 

Durum wheat groats and meal 

The abovementioned products exported under 
licences in which Section 20 contams the words 
'Licence under GAIT - food aid' 

B. For rice 

Rice in the husk (paddy rice) 

Husked (cargo or brown) rice 

Semi-milled or wholly milled rice, whether or not 
polished or glazed 

Tenn of validity 

Until the end of the fourth month 
following that of issue 

l Until the end of the fourth month 
following that of issue 

Until the end of the fourth month 
following that of issue 

Until the end of the fourth month 
following that of issue 

Until the end of the fourth month 
following that of issue 



CN code 

100640 00 

110230 00 

1103 14 00 

1103 29 50 

110419 91 

1108 19 10 

Description 

Broken rice 

Rice flour 

Rice groats and meal 

Rice pellets 

Flaked rice 

Rice starch 
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The abovementioned products exported under 
licences in which Section 20 contams the words 
'Licence under GATI - food aid' 

ANNEX III 

Term of validity 

30 days 

) 

Until the end of the fourth month 
following that of issue 

Until the end of the fourth month 
following that of issue 

Groups of ACP signatories to the Lome Convention 

Group I Group II Group III Group IV Group V Group VI 

Mauritania Chad Angola Sudan Seychelles Haiti 

Mali Central Zambia Djibouti Comoros Dominican 
African Republic Republic 

Niger Benin Malawi Ethiopia Madagascar Antigua and 
Barbuda 

Senegal Nigeria Mozambique Somalia Mauritius Bahamas 

Burkina Faso Cameroon Namibia Uganda Barbados 

Gambia Equatorial Botswana Kenya Belize 
Guinea 

Guinea-Bissau Sao Tome and Zimbabwe Tanzania Dominica 
Principe 

Guinea Gabon Lesotho Grenada 

Cape Verde Congo Swaziland Jamaica 

Sierra Leone Zaire Saint Christopher 
and Nevis 

Liberia Rwanda Saint Lucia 

Cote d'Ivoire Burundi Saint Vincent and 
the Grenadines 

Ghana Trinidad and 
Tobago 

Togo Guyana 

Surinam 

Group VII 

Papua 
New Guinea 

Fiji 

Kiribati 

Solomon Islands 

Samoa 

Tonga 

Tuvalu 

Vanuatu 
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COMMISSION REGULATION (EC) No 1319/95 

of 9 June 1995 

amending Regulation (EEC) No 338/92 laying down detailed rules for the 
application of Council Regulation (EEC) No 3763/91 with regard to the 
Community quota for the import of 8 000 tonnes of wheat bran falling within 
CN code 2302 30 originating in the ACP States into the French department of 

Reunion 

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 

Having regard to the Treaty establishing the European 
Community, 

Having regard to Council Regulation (EEC) No 3763/91 
of 16 December 1991 introducing specific measures in 
respect of certain agricultural products for the benefit of 
the French overseas departments('), as last amended by 
Regulation (EC) No 3290/94 (>), and in particular Article 3 
(5) thereof, 

Whereas the implementation of the Uruguay Round 
Agreement on Agriculture calls for major changes in the 
import arrangements ; whereas the detailed rules for the 
application of Commission Regulation (EEC) No 
338/92 C) must therefore be adapted accordingly ; 

Whereas the measures provided for in this Regulation are 
in accordance with the opinion of the Management 
Committee for Cereals, 

HAS ADOPTED THIS REGULATION : 

Article 1 

Article I of Regulation (EEC) No 338/92 is hereby 
replaced by the following : 

'Article 1 

This Regulation lays down detailed rules for the appli
cation of the annual Community quota for imports 
into the French department of Reunion exempt from 
the import duty of 8 000 tonnes of wheat bran 
covered by CN code 2302 30 originating in the ACP 
States pursuant to Article 3 (4) of Regulation (EEC) 
No 3763/91.' 

Article 2 

This Regulation shall enter into force on the third day 
following its publication in the Official Journal of the 
European Communities. 

It shall apply from 1 July !995. 

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 

Done at Brussels, 9 June !995. 

(') OJ No L 356, 24. 12. 1991, p. I. 
(2) OJ No L 349, 31. 12. 1994, p. 105. 
(') OJ No L 36, 13. 2. 1992, p. 16. 

For the Commission 

Franz FISCHLER 

Member of the Commission 
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COMMISSION REGULATION (EC) No 2023/95 

of 21 August 1995 

adapting by way of a temporary measure the special arrangements for importing 
cereal substitute products and processed cereal and rice products as provided for 
in Regulation (EEC) No 2245/90 with a view to the implementation of the 
Agreement on Agriculture concluded during the Uruguay Round of multilateral 

trade negotiations 

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 

Having regard to the Treaty establishing the European 
Community, 

Having regard to Council Regulation (EC) No 3290/94 of 
22 December 1994 on the adjustments and transitional 
arrangements required in the agriculture sector in order to 
implement the agreements concluded during the Uruguay 
Round of multilateral trade negotiations ('), and in par
ticular Article 3 (1) thereof, 

Whereas Council Regulation (EEC) No 715/90 of 5 
March 1990 on the arrangements applicable to agricul
tural products and certain goods resulting from the 
processing of agricultural products originating in the ACP 
States or in the overseas countries and territories (OCI) (2), 
as last amended by Regulation (EC) No 2484/94 (l), 
provides for exemption from customs duties and from the 
fixed component of the levy and for a reduction in or 
exemption from the variable component of the levy on 
imports into the Community of certain cereal substitute 
products and certain processed cereal and rice products 
originating in the ACP States or the OCT ; 

Whereas Commission Regulation (EEC) No 2245/90 of 
31 July 1990 laying down detailed rules for the applica
tion of the import arrangements applicable to products 
falling within CN codes 0714 10 91 and 0714 90 II and 
originating in the African, Caribbean and Pacific (ACP) 
States or in the overseas countries and territories (OCI) (4), 
as amended by Regulation (EC) No 1 515/9 5 (1), lays down 
detailed rules for the application of those arrangements ; 

Whereas Article 101 (1) of Council Decision 91/482/EEC 
of 25 July 1991 on the association of the overseas coun
tries and territories with the European Economic 
Community (6) provides that products originating in the 
OCT are to be imported into the Community free of 
customs duties and charges having an equivalent effect ; 

Whereas, pursuant to the Agreement on Agriculture 
concluded during the Uruguay Round of multilateral 

(') OJ No L 349, 31. 12. 1994, p. 105. 
(2) OJ No L 84, 30. 3. 1990, p. 85. 
(') OJ No L 265, 15. 10. 1994, p. 3. 
(') OJ No L 203, I. 8. 1990, p. 47. 
(1) OJ No L 147, 30. 6. 1995, p. 46. 
(') OJ No L 263, 19. 9. 1991, p. I. 

trade negotiations ('), the Community has undertaken to 
convert variable levies into tariffs and to replace them by 
customs duties as from 1 July 1995; whereas such repla
cement is likely to render the special arangements 
inoperative and whereas, pending the conclusion of new 
arrangements with the countries concerned, Regulation 
(EEC) No 2245/90 must be adapted by way of a tempo
rary measure while the essentials of such arrangements 
are maintained ; 

Whereas, in this connection, the exemption from the 
fixed component of the levy granted to third countries 
must be applied to customs duties applicable as from 
1 July ; whereas, in order not to damage the interests of 
the exporting countries, the concession covering the vari
able component of the levy must also be replaced by a 
flat-rate reduction in the whole import duty or part 
thereof; 

Whereas the measures provided for this Regulation are in 
accordance with the opinion of the Management 
Committee for Cereals, 

HAS ADOPTED THIS REGULATION : 

Article 1 

Regulation (EEC) No 2245/90 is hereby amended as 
follows: 

I. Article 1 is replaced by the following : 

'Article 1 

1. For the purposes of Article 14 (1) of Regulation 
(EEC) No 715/90, the customs duties on imports of 
products listed in Annex A to Council Regulation 
(EEC) No 1766/92 (') and Article 1 (I) (c) of Council 
Regulation (EEC) No 1418/76 ('") and originating in 
the ACP States shall be as set out in the Annex hereto. 

2. Without prejudice to paragraph I, the reduced 
customs duties on imports of the products designated 
hereinunder and originating in the ACP States shall be 
reduced by: 

- ECU 2, 19 per I 000 kg in the case of products 
covered by CN codes 0714 10 99 and 0714 90 19, 
with the exception of arrowroot, 

(') OJ No L 336, 23. 12. 1994, p. 22. 



- ECU 4,38 per 1 000 kg in the case of products 
covered by CN codes 0714 10 IO and II06 20, with 
the exception of arrowroot flour and meal, 

- 50 % in the case of products covered by CN codes 
1108 14 00 and Il08 19 90, with the exception of 
arrowroot starch. 

3. Notwithstanding paragraph I, the customs duties 
on imports of the following products originating in the 
ACP States shall not be levied thereon : 

- products covered by CN code 0714 IO 91, 
- products covered by CN code 0714 90 II and 

arrowroot covered by CN code ex 07I4 90 I9, 

- arrowroot flour and meal covered by CN code 
ex 1106 20, 

- arrowroot starch covered by CN code ex 
1108I990. 

Article la 

The detailed rules for the application of the import 
arrangements shall be as set out in Articles 2 to 8 as 
regards: 
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- products covered by CN codes 07I4 IO 9I and 
0714 90 II originating in the ACP States and 
imported into the Community (fitle 1), 

- products covered by CN code 0714 90 11 origin
ating in the ACP States or the OCT and imported 
into the French overseas territories (fitle II). 

(") OJ No L I81, I. 7. I992, p. 2I 
(") OJ No L 166, 25. 6. 1976, p. I.' 

2. In Articles 2 (2) and 4 (3), the words 'import duty' are 
replaced by 'Common Customs Tariff customs duty' 
each time they appear. 

Article 2 

This Regulation shall enter into force on the day 
following its publication in the Official journal of the 
European Communities. 

It shall apply from 1 July I995 to 30 June I996. 

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 

Done at Brussels, 21 August I995. 

For the Commission 

Karel VAN MIERT 

Member of the Commission 
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ANNEX 

CN code Description 

0714 Manioc, arrowroot, salep, Jerusalem artichokes, sweet potatoes and similar roots and 
tubers with h1gh starch or inulin content, fresh or dried, whether or not sliced or in the 
form of pellets, 

071410 

071410 10 

0714 10 91 

0714 10 99 

0714 90 

071490 II 

0714 90 19 

- Manioc (cassava) 

- - Pellets of flour and meal 

--Other: 

- Of a kind used for human consumption in immediate: packings of a net 
content not exceeding 28 kg, either fresh and whole or without skin and 
frozen, whether or not sliced 

- - -Other 

-Other: 

- - Arrowroot, salep and similar roots and tubers with high starch content : 

- - - Of a kind used for human consumption, in immediate: packings of a net 
content not exceeding 28 kg, either fresh and whole or without skin and 
frozen, whether or not sliced 

- - -Other 

1102 Cereal flours other than that of wheat or meslin ('): 

1102 20 

11022010 

11022090 

11023000 

1102 90 

11029010 

1102 90 30 

1102 90 90 

- Maize (con) flour 

- -Of a fat content not exceeding 1,5% by weight 

- -Other 

-Rice flour 

-Other: 

- - Barley flour 

- -Oat flour 

- -Other 

1103 Cereal groats, meal and pellets(') : 

- Groats and meal : 

1103 12 00 

1103 13 

1103 1310 

11031390 

11031400 

1103 19 

1103 19 10 

110319 30 

11031990 

1103 21 00 

1103 29 

1103 29 10 

1103 29 20 

1103 29 30 

1103 29 40 

1103 29 50 

1103 29 90 

--Of oats 

- - Of maize (corn) : 

- - - Of a fat content not exceeding 1,5 % by weight 

- - -Other 

- -Of rice 

- - Of other cereals : 

- - -Of rye 

- - - Of barley 

- - -Other 

-Pellets: 

- -Of wheat 

- - Of other cereals : 

- - -Of rye 

- - - Of barley 

---Of oats 

- - -Of ma1ze 

- - -Of rice 

- - -Other 

Applicable 

ECU 13,5/100 kg/net 

ECU 13,5/100 kg/net 

ECU 13,5/100 kg/net 

ECU 13,5/100 kg/net 

ECU 13,5/100 kg/net 

ECU 247,4/tonne 

ECU 140,2/tonne 

ECU 198,6/tonne 

ECU 243,7/tonne 

ECU 234,3/tonne 

ECU 140,2/tonne 

ECU 234,3/tonne 

ECU 247,4/tonne 

ECU 140,2/tonne 

ECU 198,5/tonne 

ECU 243,7 /tonne 

ECU 243,7/tonne 

ECU 140,2/tonne 

ECU 250,3/tonne 

ECU 243,7/tonne 

ECU 243,7/tonne 

ECU 234,3/tonne 

ECU 247,4/tonne 

ECU 198,5/tonne 

ECU 140,2/tonne 



CN code 

1104 

110411 

110411 10 

1104 11 90 

110412 

11041210 

11041290 

110419 

1104 19 10 

1104 19 30 

1104 19 50 

11041991 

1104 19 99 

1104 21 

1104 21 10 

11042130 

11042150 

11042190 

11042199 

1104 22 

11042210 

11042230 

1104 22 50 

1104 22 90 

1104 22 99 

1104 23 

1104 23 10 

1104 23 30 

1104 23 90 

1104 2399 

1104 29 

1104 29 11 

1104 2915 

1104 2919 

1104 29 31 

11042935 

11042939 
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Deacription 

Cereal grains otherwise worked (for example, hulled, rolled, flaked, pearled, sliced or 
kibbled), except rice of heading No 1006: germ of cereals, whole, rolled, flaked or 
ground('): 

- Rolled or flaked grains : 

- - Of barley : 

- - -Rolled 

- - -Flaked 

--Ofoats: 

---Rolled 

- - -Flaked 

- - Of other cereals : 

---Of wheat 

---Ofrye 

- - -Of maize 

---Other: 

- - - - Flaked rice 

----Other 

- Other worked grains (for example, hulled, pearled, sliced or kibbled) : 

- - Of barley : 

- - - Hulled (shelled or husked) 

- - - Hulled and sliced or kibbled fGriitze' or 'grutten1 

- - - Pearled 

- - - Not otherwise worked than kibbled 

- - -Other 

--Ofoats: 

- - - Hulled (shelled or husked) 

- - - -Clipped oats 

----Other 

- - - Hulled and sliced or kibbled fGriltze' or 'grutten1 

- - - Pearled 

- - - Not otherwise worked than kibbled 

- - -Other 

- - - - Blunted 

----Other 

--Of maize: 

- - - Hulled (shelled or husked~ whether or not sliced or kibbled 

- - - Pearled 

- - - Not otherwise worked than kibbled 

- - -Other 

- - Of other cereals : 

- - - Hulled (shelled or husked) whether or not sliced or kibbled : 

----Ofwheat 

----Ofrye 

----Other 

- - - Pearled : 

- - - - Of wheat 

- - - -Of rye 

----Other 

Applicable 

BCU 138,3/tonne 

BCU 270,9/tonne 

BCU 132,7/tonne 

ECU 260,6/tonne 

BCU 250,3/tonne 

BCU 243,7/tonne 

BCU 247,4/tonne 

BCU 336,7/tonne 

BCU 247,4/tonne 

BCU 217,3/tonne 

ECU 217,3/tonne 

BCU 339,6/tonne 

ECU 138,3/tonne 

ECU 138,3/tonne 

ECU 234.2/tonne 

ECU 234.2/tonne 

ECU 208,3/tonne 

ECU 132,7/tonne 

ECU 132,7/tonne 

ECU 132,7/tonne 

ECU 220,1/tonne 

ECU 220,1/tonne 

ECU 1-40,2/tonne 

ECU 1-40.2/tonne 

ECU 185,3/tonne 

ECU 185,3/tonne 

ECU 185,3/tonne 

ECU 222,9/tonne 

ECU 222,9/tonne 

ECU 222,9/tonne 



CN Code 

11042951 

1104 29 55 

11042959 

11042981 

11042985 

1104 29 89 

110430 

11043010 

1104 30 90 

1106 

1106 20 
1106 20 10 

11062090 
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Description 

- - - Not otherwise worked than kibbled 

- - - - Of wheat 

----Ofrye 

- - - -Other 

---Other: 

- - - - Of wheat 

----Ofrye 

----Other 

- Germ of cereals, whole, rolled, flaked or ground : 

--Of wheat 

- -Other 

Flour and meal of the dried leguminous vegetables of heading No 0713, of sago or of 
roots or tubers of heading No 0714; flour, meal and powder of the products of Chapter 
8: 

- Flour and meal of sago, roots or tubers of heading No 0714: 
- - Denatured (') 

- -Other 

Applicable 

ECU 142,1/tonne 

ECU 138,3/tonne 

ECU 140,2/tonne 

ECU 142,1/tonne 

ECU 138,3/tonne 

ECU 140,2/tonne 

ECU I 03,6/tonne 

ECU 102,7/tonne 

ECU 135,5/tonne 

ECU 219,6/tonne 

II 08 Starches ; inulin : 

- Starches: 

1108 II 00 

11081200 

11081300 

1108 14 00 

1108 19 

1108 19 10 

1108 19 90 

11090000 

1702 

1702 30 

170230 51 

1702 30 59 

1702 30 91 

1702 30 99 

170240 

17024090 

1702 90 

170290 50 

17029075 

170290 79 

- - Wheat starch 

- - Maize (corn) starch 

- - Potato starch 

- - Manioc (cassava) starch 

- - Other starches : 

- - - Rice starch 

- - -Other 

Wheat gluten, whether or not dried 

Other sugars, including chemically pure lactose, maltose, glucose and fructose, in solid 
form ; sugar syrups not containing added flavouring or colouring matter; artificial 
honey, whether or not mixed with natural honey ; caramel : 

- Glucose and glucose syrup, not containing fructose or containing in the dry state 
less than 20 % by weight of fructose : 

- -Other: 

- - -Other: 

- - - - In the form of white crystalline powder, whether or not agglomerated 

- -Other 

- - In the form of white crystalline powder, whether or not agglomerated 

----Other 

- Glucose and glucose syrup, containing in the dry state at least 20 % but less than 
50 % by weight of fructose : 

ECU 304,2/tonne 

ECU 219,6/tonne 

ECU 219,6/tonne 

ECU 219,6/tonne 

ECU 280,5/tonne 

ECU 219,6/tonne 

ECU 533/tonne 

ECU 27,6/100 
mass 

ECU 21,2/100 
mass 

ECU 27,6/100 
mass 

ECU 21,2/100 
mass 

- - Other ECU 21,2/100 
mass 

- Other, including invert sugar : 

- - Maltodextrine and maltodextrine syrup ECU 21,2/100 
mass 

- -Caramel: 

-- -Other: 

kg/net 

kg/net 

kg/net 

kg/net 

kg/net 

kg/net 

- - - - In the form of powder, whether or not agglomerated 

----Other 

ECU 29/100 kg/net 

ECU 20,1/100 kg/net 



CN Code 

2106 

2106 90 

2106 90 55 

2302 

230210 

230210 10 

23021090 

2302 20 

2302 20 10 

2302 20 90 

2302 30 

2302 30 10 

2302 30 90 

2302 40 

23024010 

2302 40 90 

2303 

2303 10 

2303 10 II 

2309 

ex 2309 10 
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Description 

Food preparations not elsewhere specified or included : 

-Other: 

- - Flavoured or coloured sugar syrups : 

- --Other: 

- - - - Glucose syrup and maltodextrine 

Bran, sharps and other residues, whether or not in the form of pellets derived from the 
sifting, milling or other working of cereals or of leguminous plants : 

- Of maize (corn): 

- - With a starch content not exceeding 35 % by weight 

- -Other 

-Of rice: 

- - With a starch content not exceeding 35 % by weight 

- -Other 

-Of wheat: 

- - Of which the starch content does not exceed 28 % by weight, and of which the 
proportion that passes through a sieve with an aperture of 0,2 mm does not 
exceed I 0 % by weight or alternatively the proponion that passes through the 
sieve has an ash content, calculated on the dry product, equal to or more than 

Applicable 

ECU 21,2/100 kg/net 

ECU 56,7/tonne 

ECU 123,5/tonne 

ECU 56,7/tonne 

ECU 123,5/tonne 

1,5% by weight ECU 56,7/tonne (') 

- - Other ECU 123,5/tonne (') 

- Of other cereals : 

- - Of which the starch content does not exceed 28 % by weight, and of which the 
proportion that passes through a sieve with an aperture of 0,2 mm does not 
exceed 10% by weight or alternatively the proponion that passes through the 
sieve has an ash content, calculated on the dry product, equal to or more than 
1,5% by weight ECU 56,7/tonne (') 

- - Other ECU 123,5/tonne (') 

Residues of starch manufacture and similar residues, beet-pulp, bagasse and other waste 
of sugar manufacture, brewing or distilling dregs and waste, whether or not in the form 
of pellets: 

- Residues of starch manufacture and similar residues : 

- - Residues from the manufacture of starch from maize (excluding concentrated 
stepping liquors), of a protein content, calculated on the dry product: 

- - - exceeding 40 % by weight 

Preparations of a kind used in animal feeding : 

- Dog or cat food, put up for retail sale : 

- - Containing starch, glucose, glucose syrup, maltodextrine qr maltodextrine syrup 
falling within subheadings 1702 30 51 to 1702 30 99, 1702 40 90, 1702 90 50 and 
2106 90 55 or milk products: 

- - - Containing starch, glucose, syrup, maltodextrine or maltodextrine syrup : 

- - - - Containing no starch or containing 10% or less by weight of starch: 

ECU 251/tonne 



CN Code 

2309 10 II 

2309 10 13 

2309 10 31 

2309 10 33 

2309 10 51 

2309 10 53 

ex 2309 90 

2309 90 31 

2309 90 33 

2309 90 41 

2309 90 43 

2309 90 51 

2309 90 53 
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Description 

- - - - - Containing no milk products or containing less than 10% by weight of 
such products 

- - - - - Containing not less than 10% but less than 50% by weight of milk 
products 

- - - - - Containing no milk products or containing less than 10% by weight of 
such products 

- - - - - Containing not less than I 0 % but less than 50 % by weight of milk 
products 

- - - - - Containing no milk products or containing less than 10% by weight of 
such products 

- - - - - Containing not less than 10% but less than 50% by weight of milk 
products 

- -Other: 

- - -Other: 

- - - Containing starch, glucose, glucose syrup, maltodextrine or maltodextrine 
syrup falling within subheadings 1702 30 51 to 1702 30 99, 1702 40 90, 
!702 90 50 and 2106 90 55 or milk products : 

- - - - Containing starch, glucose, glucose syrup, maltodextrine or maltodextrine
syrup: 

- - - - - Containing no starch or containing 10% or less by weight of starch: 

- - - - - - Containing no milk products or containing less than 10 % by 
wieght of such products 

- -- - - - Containing not less than 10% but less than 50% by weight of milk 
products 

- - - - - -Containing no milk products or containing less than 10% by 
weight of such products 

- - - - - -Containing not less than 10% but less than 50% by weight of milk 
products 

- - - - - -Containing no milk products or containing less than 10% by 
weight of such products 

- - - - - - Containing not less than I 0 % but less than 50 % by weight of milk 
products 

Applicable 

3 

ECU 22,9/tonne 

ECU 720,4/tonne 

ECU 69,9/tonne 

ECU 767,4/tonne 

ECU 138,6/tonne 

ECU I 060,8/tonne 

ECU 22,9/tonne 

ECU 720,4/tonne 

ECU 69,9/tonne 

ECU 767,4/tonne 

ECU 138,6/tonne 

ECU 837 /tonne 

(') For the purpose of distinguishing between products covered by CN codes 1102, 1103 and 1104 and those covered by CN codes 2302 10 and 2302 40, 
products covered by CN codes 1102, 1103 and 1104 are those having both of the following: 

- a starch content (determined by the modified Ewres polarimetnc method) exceeding 45 % by weight referred to dry matter, 
- an ash content by weight, referred to dry matter (after deduction of any added mineral matter~ not exceeding 1,6 % for rice, 2,5 % for wheat and rye, 

3 % for barley, 4 % for buckwheat, 5 % for oats and 2 % for other cereals. 

Germ of cereals, whether or not tn the fonn of flour, is covered in all cases by CN codes 1101 00 00 and 1102. 

(') Entry under this subheading is subject to conditions laid down in the relevant Communiry provisions. 
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COMMISSION REGULATION (EC) No 2372/95 

of 10 October 1995 

on the issuing of standing invitations to tender for the sale of common wheat of 
breadmaking quality held by the French and German intervention agencies for 

export to certain ACP countries in the 1995/96 marketing year 

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 

Having regard to the Treaty establishing the European 
Community, 

Having regard to Council Regulation (EEC) No 1766/92 
of 30 June 1992 on the common organization of the 
market in cereals ('), as last amended by Regulation (EC) 
No 1863/95 (2), and in particular Article 5 thereof, 

Whereas Commission Regulation (EEC) No 2131/93 (3), 
as amended by Regulation (EC) No 120/94 (•), lays down 
the procedure and conditions for the disposal of cereals 
held by intervention agencies ; 

Whereas, with a view to supplying the markets of the 
ACP countries, favoured partners of the Community, 
significant quantities of common wheat are required ; 
whereas these markets are usually supplied on the basis of 
regular contracts to ensure stable prices for the ACP 
countries over a certain period ; whereas it is therefore 
necessary to issue a specific invitation to tender to ensure 
that users in these countries have access to common 
wheat of breadmaking quality under conditions appro
priate to the highly competitive situation on the world 
market; 

Whereas the French and German intervention agencies 
hold significant stocks of common wheat of high bread
making quality ; whereas part of the wheat coming from 
the intervention stocks held by the aforementioned agen
cies should therefore be resold to the ACP countries so as 
to meet their quantitative and qualitative needs ; whereas 
to take account of the world market situation the 
common wheat successfully tendered for must be sent to 
the countries of destination by 31 January 1996 at the 
latest; 

Whereas the specific nature of the operation and the 
accounting position of the common wheat in question 
require greater flexibility in the mechanisms and obliga
tions governing the resale of intervention stocks and also 
require exclusion of any refund, or monthly increase; 
whereas special procedures must be laid down to ensure 

(') OJ No L 181, I. 7. 1992, p. 21. 
(') OJ No L 179, 29. 7. 1995, p. I. 
(')OJ No L 191, 31. 7. 1993, p. 76. 
(') OJ No L 21, 26. !. 1994, p. I. 

that the operations and their monitoring are properly 
effected ; whereas to that end provision should be made 
for a security lodgment scheme which ensures that the 
aims are met while avoiding excessive costs for the opera
tors ; whereas derogations should accordingly be made to 
certain rules, in particular those laid down in Regulation 
(EEC) No 2131/93; 

Whereas, in addition to the conditions laid down in 
Article 30 of Commission Regulation (EEC) No 
3719/88 (S), as last amended by Regulation (EC) No 
2137/95 ('), provision should be made for the release for 
consumption in the ACP State(s) laid down in the Regula
tion; 

Whereas, where removal of the wheat is delayed by more 
than five days, or the release of one of the securities 
required is delayed, for reasons imputable to the interven
tion agency the Member State concerned will have to pay 
compensation; 

Whereas the measures provided for in this Regulation are 
in accordance with the opinion of the Management 
Committee for Cereals, 

HAS ADOPTED THIS REGULATION: 

Article 1 

1. Two standing invitations to tender are hereby issued 
for the export of : 

- 150 000 tonnes of common wheat of breadmaking 
quality, held by the French intervention agency, 

- 350 000 tonnes of common wheat of breadmaking 
quality, held by the German intervention agency. 

2. The common wheat must be exported to an ACP 
State or to several States within one of the groups of ACP 
States listed in Annex I. 

3. The regions in which the 1 50 000 tonnes of French 
and 350 000 tonnes of German common wheat of bread
making quality are stored are listed in Annex II. 

(')OJ No L 331, 2. 12. 1988, p. I. 
{') OJ No L 214, 8. 9. 1995, p. 21. 



4. The intervention agencies concerned shall prepare a 
notice of invitation to tender indicating for each lot or, 
where appropriate, each part lot : 

- the location, 

- and at least the following features : 

- specific weight, 

- moisture content, 

- Hagberg falling number, 

- impurity contents and sprouted grains, 

- protein content. 

5. They shall publish the notice of invitation to tender 
at least two days before the date set for the first partial 
invitation to tender. 

Article 2 

Subject to the provisions of this Regulation, the sales of 
common wheat of breadmaking quality referred to in 
Article 1 shall take place in accordance with the proce
dure and conditions laid down by Regulation (EEC) No 
2131/93. 

Article 3 

1. The time limit for submitting tenders for the first 
partial invitations to tender shall be 9 p.m. (Brussels time) 
on Thursday 19 October 1995. 

2. The time limit for submitting tenders for the second 
partial invitation to tender shall be 9 p.m. (Brussels time) 
on the following Thursday. 

The time limit for the last partial invitation to tender 
shall be 9 November 1995. 

3. Tenders must be submitted to the intervention 
agency in question. 

Article 4 

1. Tenders shall only be admissible if: 

- the tenderer provides written proof from an official 
body in the country of destination or a company 
having its overseas subsidiary in the said country, that 
he has concluded for the quantity in question a 
commercial supply contract for common wheat of 
breadmaking quality for export to an ACP State or to 
several States within one of the groups of ACP states 
listed in Annex I. That contract may cover only those 
deliveries to be made during the period October 1995 
to February 1996 for quantities traditionally supplied, 
such proof shall be lodged with the intervention 
agency at least two working days before the date of the 
first invitation to tender, 
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- they are accompanied by an application for an export 
licence for the destination in question. 

The proof provided for in the first indent shall also indi
cate the quality provided for in the contract, the time 
limit for delivery and the price terms. 

The Member State shall send the Commission a copy of 
the said proof forthwith, for information. 

2. Tenders may not exceed the quantity laid down in 
the commercial contract submitted. Where on the basis of 
the said contract the tenderer simultaneously participates 
in invitations to tender in the two Member States 
concerned, he shall be required to mention this in his 
bid. 

When transmitting the tenders submitted, the Member 
States shall inform the Commission of the above, 
mentioning if necessary the names of the tenderers 
involved. 

Article 5 

1. No export refund or monthly increase shall be 
granted for exports carried out pursuant to this Regula
tion. 

2. The validity of the export licences issued in accor
dance with this Regulation shall expire on 31 January 
1996. 

3. The licence obliges the operator to export to the 
ACP State or States for which the licence application was 
submitted. However, up to a limit of 20 % of the quantity 
for which the licence was issued, the operator may effect 
his contract at another destination on condition that it 
belongs to the same group of countries listed in Annex I. 

4. The export licences shall be issued as soon as the 
successful tenderers have been selected. 

5. Article 9 of Regulation (EEC) No 3719/88 notwith
standing, the rights deriving from the licence referred to 
in this Article shall not be transferable. 

Article 6 

I. The intervention agency, the starer and the 
successful tenderer, if he so wishes, shall, by common 
agreement, either before or at the moment of removal 
from storage, as the successful tenderer chooses, take 
reference samples at the rate of at least one sample for 
every 500 tonnes, and shall analyse the samples. The 
intervention agency may be represented by a proxy, 
provided this is not the starer. 

The Commission must be informed of the findings of the 
analyses in the event of a dispute. 



Reference samples shall be taken and analysed within 
seven working days of the date of the successful tenderer's 
request or wihtin three working days if the samples were 
taken on removal from storage. If the final result of the 
sample analyses indicates a quality : 

(a) greater than that specified in the notice of invitation 
to tender, the successful tenderer must accept the lot 
as established ; 

(b) greater than the minimum characteristics required for 
intervention but below the quality described in the 
notice of invitation to tender, with the difference 
remaining within a limit of up to : 

2 kg/hi for the specific weight, which must not, 
however, be less than 72 kg/hi, 

- one percentage point for the mositure current, 

- 20 percentage points for the Hagberg falling 
index, 

- one percentage point for the protein content, 

- half a percentage point for the impurities referred 
to in B.2 and B.4 of the Annex to Commission 
Regulation (EEq No 689/92 (') 

and 

- half a percentage point for the impurities referred 
to in point B.5 of the Annex to Regulation (EEq 
No 689/92, the percentages admissible for noxious 
grains and ergot, however, remaining unchanged, 

the successful tenderer must accept the lot as establi
shed; 

(c) greater than the minimum characteristics required for 
intervention but below the quality described in the 
notice of invitation to tender with the difference 
surpassing the limit referred to in point (b), the 
successful tenderer may : 

- either accept the lot as established, 

- or refuse to take over the lot in question. The 
successful tenderer shall be released from all his 
obligations relating to the lot in question, inclu
ding the securities, only once he has informed the 
Commission and the intervention agency forth
with, in accordance with Annex V ; however, if he 
requests the intervention agency to supply him 
with another lot of intervention bread-making 
wheat of the quality laid down, and that without 
additional charges, the security shall not be 
released. The lot must be replaced within a 
maximum of three days from the date of the 
successful tenderer's request. The successful 
tenderer shall immediately inform the Commis
sion thereof in accordance with Annex V ; 

(') OJ No L 74, 20. 3. 1992, p. 18. 
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(d) below the minimum characteristics required for inter
vention, the successful tenderer may not remove the 
lot in question. He shall be released from all his obli
gations relating to the lot in question, including the 
securities, only once he has informed the Commission 
and the intervention agency forthwith, in accordance 
with Annex V ; however, he may request the interven
tion agency to supply him with another lot of inter
vention bread-making wheat of the quality laid down, 
without additional charges. In this case, the security 
shall not be released. The lot must be replaced within 
a maximum of three days from the date of the 
successful tenderer's request. The successful tenderer 
shall immediately inform the Commission thereof in 
accordance with Annex V. 

2. However, if the bread-making wheat is removed 
before the results of the analysis are known, all risks shall 
be borne by the successful tenderer from the time of 
removal of the lot, without prejudice to the forms of 
recourse the successful tenderer may have against the 
storer. 

3. If, after successive replacements, the successful 
tenderer has not received a replacement lot of the quality 
laid down within one month of the date of his request for 
replacement, he shall be released from all his obligations, 
including the securities once he has informed the 
Commission and the intervention agency forthwith in 
accordance with Annex V. 

4. The costs of the taking of samples and the analyses 
referred to in paragraph 1, except those where the final 
result of the analyses produces a quality inferior to the 
minimum characteristics required for intervention, shall 
be borne by the EAGGF up to a maximum of one 
analysis per 500 tonnes with the exception of the transsi
lage costs. The cost of any additional analyses requested 
by the successful tenderer shall be borne by him. 

Article 7 

The successful tenderer shall pay for the common wheat 
before removing it at the price indicated in the tender. 
The final date for removal is 26 January 1996. The 
payment due for each of the lots to be removed shall be 
indivisible. 

Article 8 

1. The security lodged pursuant to Article 13 (4) of 
Regulation (EEq No 2131/93 must be released once the 
export licences have been issued to the successful tende
rers. 



2. The obligation to export and import into one of the 
countries of destination listed in Annex I shall be covered 
by a security amounting to ECU 60 per tonne of which 
ECU 20 per tonne shall be lodged upon issue of the 
export licence, with the balance of ECU 40 being lodged 
before removal of the cereals. 

Article 15 (2) of Commission Regulation (EEC) No 
3002/92 (I) nothwithstanding: 

- the amount of ECU 20 per tonne must be released 
within 20 working days of the date on which the 
successful tenderer supplies proof that the wheat 
removed has left the customs territory of the Commu
nity, 

- the amount of ECU 40 per tonne must be released 
within 15 working days of the date on which the 
successful tenderer supplies proof of entry for 
consumption into the ACP State or States referred to 
in Article 5 (3). This proof shall be supplied in accor
dance with Articles 18 and 47 of Commission Regula
tion (EEC) No 3665/87 (~. 

3. Except in duly substantiated exceptional cases, in 
particular the opening of an administrative enquiry, any 
release of the securities provided for in this Article after 
the limits specified in this same Article shall confer an 
entitlement to compensation from the Member State 
amounting to 0,015 ECU/10 tonnes for each day's delay. 

This compensation shall not be charged to the EAGGF. 

Article 9 

Article 12 of Regulation (EEC) No 3002/92 notwithstan
ding, the documents relating to the sale of common 
wheat in accordance with this Regulation and in parti
cular the export licence, the removal order referred to in 
Article 3 (I) (b) of Regulation (EEC) No 3002/92, the 
export declaration and, where appropriate, the T5 control 
copy must bear the words : 

- Trigo blando panificable de intervenci6n sin derecho 
a restituci6n, destinado a (nombre del Estado o de los 
Estados ACP), Reglamento (CE) n• 2372/95, 

(')OJ No L 301, 17. 10. 1992, p. 17. 
(2) OJ No L 351, 14. 12. 1987, p. I. 
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- Bageegnet bl0d hvede fra intervention uden restitu
tionsydelse bestemt for (navnet pa det eller de pagrel
dende AVS-lande), forordning (EF) nr. 2372/95, 

- Interventions-Brotweichweizen ohne Ausfuhrerstat
tung, Bestimmung (Name des AKP-Staates oder der 
AKP-Staaten), Verordnung (EG) Nr. 2372/95, 

- MaA.aK6r; ap-cortmf]oq.J.or; oi"tor; rtap£1J.I5n01]r;, oou 
&tv rtaptxtt &tKairoiJ.a tmmpocp'i]r;, rtpoopt~61J.tvor; 
yu1 (6VOIJ.!l TT]r; xropar; AKE f] -crov xroprov AKE), 
K!lVOVLOIJ.6r; (EK) apt3. 2372/95, 

- Intervention common wheat of breadmaking quality 
not eligible for refund, bound for (name of the ACP 
State or States), Regulation (EC) No 2372/95, 

- Ble tendre d'intervention panifiable ne donnant pas 
droit a restitution, destine a (nom de l'Etat ACP ou 
des Etats ACP), reglement (CE) n• 2372/95, 

- Frumento tenero d'intervento panificabile non dante 
diritto a restituzione, destinato al (nome del paese o 
dei paesi ACP), regolamento (CE) n. 2372/95, 

- Zachte tarwe van bakkwaliteit uit interventie, zonder 
recht op restitutie, bestemd voor (naam van de ACS
Staat of de ACS-Staten), Verordening (EG} nr. 2372/95, 

- Trigo mole panificavel de interven~ao que nao da 
direito a uma restitui~ao, destinado a (nome do Estado 
ou dos Estados ACP), Regulamento (CE) n~ 2372/95, 

- Interventioleipavehniiii, jolle ei makseta tukea ja jonka 
miiiiriipaikka on (AKT-maan nimi tai AKT-maiden 
nimet), asetus (EY) N:o 2372/95, 

- Interventionsvete av brodkvalitet, ej bidragsberiitti
gande, avsett for (AVS-statens eller AVS-staternas 
namn}, forordning (EG) nr 2372/95. 

Article 10 

1. The French and German intervention agencies shall 
inform the Commission of the tenders received within 
three hours of the expiry of the time limit for submitting 
tenders. The information must be sent in the form laid 
down in Annex III to one of the telex or fax numbers 
listed in Annex IV. 

2. They shall inform the Commission on a monthly 
basis of the quantities of common wheat removed 
pursuant to this Regulation. 

Article 11 

This Regulation shall enter into force on the day of its 
publication in the Official journal of the European 
Communities. 
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This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 

Done at Brussels, 10 October 1995. 

For the Commission 

Franz FISCHLER 

Member of the Commission 
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ANNEX I 

Groups of ACP States signatories to the Lome Convention 

Mauritania 
Mali 
Niger 
Senegal 
Burkina Faso 
Gambia 
Guinea-Bissau 
Guinea 
Cape Verde 
Sierra Leone 
Liberia 
Cote d'Ivoire 
Ghana 
Togo 

Group I Group II 

Chad 
Central African Republic 
Benin 
Cameroon 
Equatorial Guinea 
Sio Tome and Principe 
Gabon 
Congo 
Zaire 
Rwanda 
Burundi 

ANNEX II 

Region of storsge 

FRANCE: 

Orleans 
Rouen 

·GERMANY: 

Schleswig-Holstein/Hamburg/ 
N iedersachsen/Bremen/ 
N ordrhein-Westfalen 

Hessen/Rheinland-Pfalz/ 
Baden-Wurttemberg/ 
Saarland/Bayem 

Berlin/Brandenburg/ 
Mecklenburg-Vorpommem 

Sachsen/Sachsen-Anhalt/ 
Thuringen 

Group III 

Seychelles 
Comoros 
Madagascar 
Mauritius 
Ansota 
Zambia 
Malawi 
Mozambique 
Namibia 
Botswana 
Zimbabwe 
Lesotho 
Swaziland 

Quantities 

50 000 
100 000 

184 835 

8 781 

47 354 

108 995 

(tonnts) 



I 

Registrauon 
number of 

the tenderer 

I 

2 

3 

etc. 
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ANNEX III 

Standing invitation to tender for the export of ISO 000 tonnes of common wheat of 
breadmaking quality held by the French intervention agency and 3SO 000 tonnes of 

common wheat of breadmaking quality held by the German intervention agency 

(Regulation (EC) No 2372/95) 

2 3 4 5 6 

Offer price lncrea""s (+) Commercial Lot Quantity 
(ECU!tonne) Reductions (-) 

costs number in tonnes 
(') 

(ECU/tonne) (ECU/tonnc) p.m. 

(') This price includes the increases and reductions relating to the lot for which the tender is submitted. 

ANNEX IV 

The only telex and fax numbers in Brussels to be used are : 

DG VI/C/1: 

-telex: 22037 AGREC B, 
22070 AGREC B (Greek characters), 

-fax: 296 49 56, 
295 2515, 
or 29610 97. 

ANNEX V 

Communication of refusal of lots under the standing invitation to tender for the export of 
SOO 000 tonnes of bread-making wheat held by the French and German intervention agency 

(Article 6 of Regulation (EC) No 2372/95) 

- Name of successful tenderer : 

- Date of award of contmct : 

- Date of refusal of lot by successful tenderer : 

Lot Quantity Address Reason for refusal to take over No in tonnes of silo 

- Specific weight (kg/hi) 

- % sprouted grains 

- % miscellaneous impurities (Schwarzbesatz) 

-% of matter which is not wheat of unimpaired 
quality 

-Other 

7 

Destination 



II. Community Acts relating to the application of ~he 
Lome Convention 

A. Trade 

d) Beef and veal 
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COMMISSION DECISION 

of 20 January 1.9.95 

on import licences in respect of beef and veal products originating in Botswana, 
Kenya, Madagascar, Swaziland, Zimbabwe and Namibia 

(95/10/EC) 

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 

Having regard to the Treaty establishing the European 
Community, 

Having regard to Council Regulation (EEC) No 715/90 of 
5 March 1990 on the arrangements applicable to agricul
tural products and certain goods resulting from the 
processing of agricultural products originating in the 
African, Caribbean and Pacific States or in the overseas 
countries and territories (1~ as last amended by Regulation 
(EC) No 235/94 (2), in particular Article 27 thereof, 

Having regard to Commission Regulation (EEC) No 
2377/80 of 4 September 1980 on special detailed rules for 
the application of the system of import and export 
licences in the beef and veal sector (l), as last amended by 
Regulation (EC) No 1084/94 ('), and in particular Article 
15 (6) (b) (i) thereof, 

Whereas Regulation (EEC) No 715/90 provides for the 
possibility of issuing import licences for beef and veal 
products ; whereas, however, imports must take place 
within the limits of the quantities specified for each of 
these exporting non-member countries ; 

Whereas the applications for import licences submitted 
between 1 and 10 January 1995, expressed in terms of 
boned meat, in accordance with Article 15 (1) (b) of Regu
lation (EEC) No 2377/80, do not exceed, in respect of 
products originating in Botswana, Kenya, Madagascar, 
Swaziland. Zimbabwe and Namibia the quantities 
available from these States ; whereas it is therefore 
possible to issue import licences in respect of the quanti
ties requested ; 

Whereas the quantities, in respect of which licences may 
be applied for from 1 February 1995, should be fixed 
within the scope of the total quantity of 52 100 tonnes; 

Whereas it seems expedient to recall that this Decision is 
without prejudice to Council Directive 72/462/EEC of 12 
December 1972 on health and veterinary inspection 

(') OJ No L 84, 30. 3. 1990, p. 85. 
{') OJ No L 30, 3. 2. 1994, p. 12. 
(') OJ No L 241, 13. 9. 1980, p. 5. 
(
4

) OJ No L 120, 11. 5. 1994, p. 30. 

problems upon importation of bovine animals and swine, 
fresh meat or meat products from third countries (-'), as 
last amended by Regulation (EEC) No 1601/92 ("), 

HAS ADOPTED THIS DECISION : 

Article 1 

The following Member States shall issue on 21 January 
1995 import licences concerning beef and veal products, 
expressed in terms of boned meat, originating in certain 
African, Caribbean and Pacific States, in respect of the 
quantities and the countries of origin stated : 

Germany: 

- 230,00 tonnes originating in Botswana, 

- 204,90 tonnes originating in Madagascar, 

- 50,00 tonnes originating in Namibia; 

Netherlands : 

- 30,00 tonnes originating in Madagascar ; 

United Kingdom : 

- 10,00 tonnes originating in Botswana, 

- 250,00 tonnes originating in Namibia. 

Article 2 

Applications for licences may be submitted, in accordance 
with Article 15 (6) (b) (ii) of Regulation (EEC) No 2377/80 
during the first 10 days of February 1995 in respect of the 
following quantities of boned beef and veal : 

-Botswana: 

-Kenya: 

- Madagascar : 

- Swaziland : 

-Zimbabwe: 

-Namibia: 

(') OJ No L 302, 31. 12. 1972, p. 28. 
(')OJ No L 173, 27. 6. 1992, p. !3. 

18 676,00 tonnes 

142,00 tonnes 

7 344,10 tonnes 

3 363,00 tonnes 

9 100,00 tonnes 

!2 700,00 tonnes. 
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Article 3 

This Decision is addressed to the Member States. 

Done at Brussels, 20 January 1995. 

For the Commission 

Rene STEICHEN 

Member of the Commission 
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II 

(Acts whose publication is not obligatory) 

COMMISSION 

COMMISSION DECISION 

of 17 February 1995 

on import licences in respect of beef and veal products originating in Botswana, 
Kenya, Madagascar, Swaziland, Zimbabwe and Namibia 

(95/36/EC) 

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 

Having regard to the Treaty establishing the European 
Community, 

Having regard to Council Regulation (EEC) No 715/90 of 
5 March 1990 on the arrangements applicable to agricul
tural products and certain goods resulting from the 
processing of agricultural products originating in the 
African, Caribbean and Pacific States or in the overseas 
countries and territories ('), as last amended by Regulation 
(EC) No 235/94 (2), and in particular Article 27 thereof, 

Having regard to Commission Regulation (EEC) No 
2377/80 of 4 September 1980 on special detailed rules for 
the application of the system of import and export 
licences in the beef and veal sector ("), as last amended by 
Regulation (EC) No 1084/94 ('~ and in particular Article 
15 (6) (b) (i) thereof, 

Whereas Regulation (EEC) No 715/90 provides for the 
possibility of issuing import licences for beef and veal 
products ; whereas, however, imports must take place 
within the limits of the quantities specified for each of 
these exporting non-member countries ; 

Whereas the applications for import licences submitted 
between 1 and 10 February 1995, expressed in terms of 
boned meat, in accordance with Article 15 (1) (b) of Regu
lation (EEC) No 23n/80, do not exceed. in respect of 
products originating in Botswana, Kenya, Madagascar, 
Swaziland, Zimbabwe and Namibia the quantities 

(') OJ No L 84, 30. 3. 1990, p. 85. 
(') OJ No L 30, 3. 2. 1994, p. 12. 
(') OJ No L 241, 13. 9. 1980, p. S. 
(') OJ No L 120, 11. S. 1994, p. 30. 

available from these States ; whereas it is therefore 
possible to issue import licences in respect of the quanti
ties requested ; 

Whereas the quantities, in respect of which licences may 
be applied for from 1 March 1995, should be fixed within 
the scope of the total quantity of 52 100 tonnes; 

Whereas it seems expedient to recall that this Decision is 
without prejudice to Council Directive 72/462/EEC of 12 
December 1972 on health and veterinary inspection 
problems upon importation of bovine animals and swine 
and fresh meat from third countries (5), as last amended by 
the Act of Accession of Austria, Finland and Sweden, 

HAS ADOPTED THIS DECISION : 

Article 1 

The following Member States shall issue on 21 February 
1995 import licences concerning beef and veal products, 
expressed in terms of boned meat, originating in certain 
African, Caribbean and Pacific States, in respect of the 
quantities and the countries of origin stated : 

Germany: 

- 50,00 tonnes originating in Botswana, 

- 306,50 tonnes originating in Madagascar ; 

Netherlands: 

- 1 52,60 tonnes originating in Madagascar ; 

(l) OJ No L 302, 31. 12. 1972, p. 28. 



United Kingdom : 

4,00 tonnes originating in Swaziland, 
- 395,00 tonnes originating in Namibia. 

Article 2 

Applications for licences may be submitted, in accordance 
with Article 15 (6) (b) (ii) of Regulation (EEC) No 1377/80 
during the first 10 days of March 1995 in respect of the 
following quantities of boned beef and veal : 

- Botswana: 18 616,00 tonnes 
-Kenya: 141,00 tonnes 
- Madagascar : 6 885,00 tonnes 
-Swaziland: 3 359,00 tonnes 
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-Zimbabwe: 

-Namibia: 

Article 3 

9 I 00,00 tonnes 

12 305,00 tonnes. 

This Decision is addressed to the Member States. 

Done at Brussels, 17 February 1995. 

For the Commission 

Franz FISCHLER 

Member of the Commission 
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COMMISSION DECISION 

of 17 March 1995 

on import licences in respect of beef and veal products originating in Botswana, 
Kenya, Madagascar, Swaziland, Zimbabwe and Namibia 

(95/83/EC) 

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 

Having regard to the Treaty establishing the European 
Community, 

Having regard to Council Regulation (EEC) No 715/90 of 
5 March 1990 on the arrangements applicable to agricul
tural products and certain goods resulting from the 
processing of agricultural products originating in the 
African, Caribbean and Pacific States (ACP) or in the 
overseas countries and (OCI) territories (1), as last 
amended by Regulation (EC) No 235/94 (2), in particular 
Article 27 thereof, 

Having regard to Commission Regulation (EEC) No 
2377/80 of 4 September 1980 on special detailed rules for 
the application of the system of import and export 
licences in the beef and veal sector (3), as last amended by 
Regulation (EC) No 1084/94 ('), and in particular Article 
15 (6) (b) (i) thereof, 

Whereas Regulation (EEC) No 715/90 provides for the 
possibility of issuing import licences for beef and veal 
products; whereas, however, imports must take place 
within the limits of the quantities specified for each of 
these exporting non-member countries; 

Whereas the applications for import licences submitted 
between 1 and 10 March 1995, expressed in terms of 
boned meat, in accordance with Article 15 (1) (b) of Regu
lation (EEC) No 2377/80, do not exceed, in respect of 
products originating from Botswana, Kenya, Madagascar, 
Swaziland, Zimbabwe and Namibia the quantities avai
lable from these States ; whereas it is therefore possible to 
issue import licences in respect of the quantities 
requested; 

Whereas the quantities, in respect of which licences may 
be applied for from 1 April 1995, should be fixed within 
the scope of the total quantity of 52 100 tonnes ; 

Whereas it seems expedient to recall that this Decision is 
without prejudice to Council Directive 72/462/EEC of 12 
December 1972 on health and veterinary inspection 
problems upon importation of bovine animals and swine 

(') OJ No L 84, 30. 3. 1990, p. 85. 
(1) OJ No L 30, 3. 2. 1994, p. 12. 
(') OJ No L 241, 13. 9. 1980, p. 5. 
(
4

) OJ No L 120, 11. 5. 1994, p. 30. 

and fresh meat from third countries (5), as last amended by 
the Act of Accession of Austria, Finland and Sweden, 

HAS ADOPTED THIS DECISION : 

Article 1 

The following Member States shall issue on 21 March 
1995 import licences concerning beef and veal products, 
expressed in terms of boned meat, originating from 
certain African, Caribbean and Pacific States, in respect of 
the quantities and the countries of origin stated : 

Germany: 

- 173,000 tonnes originating in Madagascar, 

- 32,000 tonnes originating in Zimbabwe, 

- 99,000 tonnes originating in Namibia ; 

France: 

- 4,032 tonnes originating in Botswana, 

- 15,760 tonnes originating in Madagascar ; 

Netherlands : 

- 117,000 tonnes originating in Madagascar ; 

United Kingdom : 

- 405,000 tonnes originating in Botswana, 

- 60,000 tonnes originating in Swaziland, 

- 950,000 tonnes originating in Zimbabwe, 

- 248,000 tonnes originating in Namibia. 

Article 2 

Applications for licences may be submitted, in accordance 
with Article 15 (6) (b) (ii) of Regulation (EEC) No 2377/80 
during the first 1 0 days of April 199 5 in respect of the 
following quantities of boned beef and veal : 

- Botswana: 18 216,968 tonnes, 

- Kenya : 142,000 tonnes, 

- Madagascar: 6 579,240 tonnes, 

- Swaziland: 3 299,000 tonnes, 

- Zimbabwe: 8 118,000 tonnes, 

- Namibia: 11 958,000 tonnes. 

(') OJ No L 302, 31. 12. 1972, p. 28. 
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Article 3 

This Decision is addressed to the Member States. 

Done at Brussels, 17 March 1995. 

For the Commission 

Franz; FISCHLER 

Member of the Commission 
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COMMISSION REGULATION (EC) No 658/95 

of 28 March 1995 

fixing the amounts by which import duties on beef and veal originating in the 
African, Caribbean and Pacific States (ACP) are to be reduced 

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 

Having regard to the Treaty establishing the European 
Community, 

Having regard to Council Regulation (EEC) No 715/90 of 
5 March 1990 on the arrangements applicable to agricul
tural products and certain goods resulting from the 
processing of agricultural products originating in the 
African, Caribbean and Pacific States (ACP) or in the 
overseas countries and territories (OCI) ('), as last 
amended by Regulation (EC) No 2484/94 (2), and in parti
cular Article 3 thereof, 

Whereas Article 3 of Regulation (EEC) No 715/90 
provides for a 90 % reduction in the import duties on 
beef and veal ; whereas the amount of this reduction must 
be calculated in conformity with Article 3 of Commission 

Regulation (EEC) No 970/90 (l), as last amended by Regu
lation (EEC) No 3808/92 ('), 

HAS ADOPTED THIS REGULATION : 

Article 1 

The amounts by which import duties on beef and veal are 
to be reduced pursuant to Article 3 of Regulation (EEC) 
No 715/90 shall, in respect of importations during the 
second quarter of 1995 be as shown in the Annex hereto. 

Article 2 

This Regulation shall enter into force on 1 April 1995. 

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 

Done at Brussels, 28 March 1995. 

(') OJ No L 84, 30. 3. 1990, p. 85. 
(>) OJ No L 265, 15. 10. 1994, p. 3. 

For the Commission 

Franz FISCHLER 

Member of the Commission 

(') OJ No L 99, 19. 4. 1990, p. 8. 
(') OJ No L 384, 30. 12. 1992, p. 33. 
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ANEXO- BILAG- ANHANG- flAPAPTHMA- ANNEX- ANNEX£- ALLEGATO- BI]LAGE- ANEXO
LIJTE - BILAGA 

C6digo NC 
KN-kode 
KN-Code 

Kwli1K6~ I:O 
CN code 
Code NC 

Codtce NC 
GN-code 

C6d1go NC 
CN-koodi 

KN-nummer 

0102 90 05 
0102 90 21 
0102 90 29 
0102 90 41 
0102 90 49 
0102 90 51 
0102 90 59 
0102 90 61 
0102 90 69 
0102 90 71 
0102 90 79 
0201 10 00 
0201 20 20 
0201 20 30 
0201 20 50 
0201 20 90 
0201 30 00 
0202 10 00 
0202 20 10 
0202 20 30 
0202 20 50 
0202 20 90 
0202 30 10 
0202 30 50 
0202 30 90 
0206 10 95 
0206 29 91 
0210 20 10 
0210 20 90 
0210 90 41 
0210 90 90 
1602 50 10 
1602 90 61 

1m porte (en ecus/1 00 kg) 
BeiOJb (ECU/100 kg) 
Betn~g (ECU/100 kg) 

E1cnpopa (Ecu/1 00 kg) 
Amount (ECU/100 kg) 

Montant (en ecus/1 00 kg) 
lmporto (ECU/100 kg) 

Bedrag (ecu/1 00 kg) 
Montante (Em ECU/100 kg) 

Rahamallril ( ecua/1 00 kg) 
Belopp (i ecu/100 kg) 

142,839 
142,839 
142,839 
142,839 
142,839 
142,839 
142,839 
142,839 
142,839 
142,839 
142,839 
271,393 
271,393 
217,115 
325,672 
407,090 
465,655 
170,148 
170,148 
136,119 
212,684 
255,222 
212,684 
212,684 
292,654 
465,655 
292,654 
407,090 
465,655 
465,655 
465,655 
465,655 
465,655 

NB: ~~~~~!~~~ 7cCE~Jc~~~~~5~at'8~o~~difi~:J;. pag1na, se definen en el 

NB: KN-koderne, herunder henvisninger til fodnoter, er fastsat i den 
~endrede forordning (E0F) nr. 2658/87. 

NB: Die KN-Codes sowie die Verwe1sungen und Fu6noten s1nd durch 
die geanderte Verordnung (EWG) Nr. 2658/87 besummt. 

NB · 01 KWOLKO[ TT]' auvliuaall-CVTJ' OVOil-aTOAOy[a,, 
cru.,.nr.pLAnll-15avo.,.tvwv Twv unoaTJI'-tuila&Wv, Kallopi~ovmL 
<1TOV TponOnOlT]I'-tVO KaVOVl<JI'-6 (EOK) ap1ll. 2658/87. 

NB. The CN codes and the footnotes are defined m amended Regulation 
(EEC) No 2658/87. 

NB: Les codes NC ainsi que les renvois en bas de page sont definis au 
reglement (CEE) n' 2658/87 modifie. 

NB: I codtcL NC e i relativi richiami in cake sono defm1t1 dal 
regolamento (CEE) n. 2658/87 modificato. 

NB. GN-codes en voetnoten : zie de gewijzigde Verordening (EEG) 
nr. 2658/87. 

NB: Os c6d1gos NC, mclumdo as remissOes em pe-de-p:igma silo 
definidos no Regulamento (CEE) n• 2658/87 alten~do. 

HUOM.: Tuorekood1t ja niihm liittyvat alaviitteet miiilritellaan kom1ssJOn 
asetuksessa (E1Y) N :o 2658/87, sellaLSena kuin se on 
muutettuna. 

Anm: KN-numren och fotnotema definienlS i kommissionens iindrade 
forordnmg (EEG) nr 2658/87. 
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COMMISSION 

COMMISSION DECISION 

of 20 April 1995 

on import licences in respect of beef and veal products originating in Botswana, 
Kenya, Madagascar, Swaziland, Zimbabwe and Namibia 

(95/146/EC) 

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 

Having regard to the Treaty establishing the European 
Community, 

Having regard to Council Regulation (EEC) No 715/90 of 
5 March 1990 on the arrangements applicable to agricul
tural products and certain goods resulting from the 
processing of agricultural products originating in the 
African, Caribbean and Pacific States (ACP) or in the 
overseas countries and (OC1) territories ('), as last 
amended by Regulation (EC) No 235/94 (2), in particular 
Article 27 thereof, 

Having regard to Commission Regulation (EEC) No 
2377/80 of 4 September 1980 on special detailed rules for 
the application of the system of import and export 
licences in the beef and veal sector ('), as last amended by 
Regulation (EC) No 1084/94 ('), and in particular Article 
15 (6) (b) (i) thereof, 

Whereas Regulation (EEC) No 715/90 provides for the 
possibility of issuing import licences for beef and veal 
products ; whereas, however, imports must take place 
within the limits of the quantities specified for each of 
these exporting non-member countries ; 

Whereas the applications for import licences submitted 
between 1 and 10 April 1995, expressed in terms of 
boned meat, in accordance with Article 15 (1) (b) of Regu
lation (EEC) No 2377/80, do not exceed, in respect of 
products originating from Botswana, Kenya, Madagascar, 
Swaziland, Zimbabwe and Namibia the quantities avail
able from these States ; whereas it is therefore possible to 
issue import licences in respect of the quantities 
requested; 

(') OJ No L 84, 30. 3. !990, p. 85. 
(l) OJ No L 30, 3. 2. !994, p. 12. 
(') OJ No L 241, 13. 9. 1980, p. 5. 
(')OJ No L 120, II. 5. 1994, p. 30. 

Whereas the quantities, in respect of which licences may 
be applied for from I May 1995, should be fixed within 
the scope of the total quantity of 52 100 tonnes; 

Whereas it seems expedient to recall that this Decision is 
without prejudice to Council Directive 72/462/EEC of 12 
December 1972 on health and veterinary inspection 
problems upon importation of bovine animals and swine 
and fresh meat from third countries (ry, as last amended by 
the Act of Accession of Austria, Finland and Sweden, 

HAS ADOPTED THIS DECISION : 

Article 1 

The following Member States shall issue on 21 April 1995 
import licences concerning beef and veal products, 
expressed in terms of boned meat, originating from 
certain African, Caribbean and Pacific States, in respect of 
the quantities and the countries of origin stated : 

Germany: 

- 820 000 tonnes originating in Botswana, 

- 360,000 tonnes originating in Madagascar, 

- 625,000 tonnes originating in Zimbabwe, 

- 620,000 tonnes originating in Namibia ; 

Italy: 

- 30,700 tonnes originating in Madagascar ; 

Netherlands: 

- 120,000 tonnes originating in Botswana, 

- 5,500 tonnes originating in Madagascar, 

- 95,000 tonnes originating in Namibia; 

(') OJ No L 302, 31. 12. 1972, p. 28. 



United Kingdom: 

- 690,000 tonnes originating in Botswana, 

- 7 5,000 tonnes originating in Swaziland, 

- 1 260,000 tonnes originating in Zimbabwe, 

- 915,000 tonnes originating in Namibia. 

Article 2 

Applications for licences may be submitted, in accordance 
with Article 15 (6) (b) (ii) of Regulation (EEC) No 2377/80 
during the first 10 days of May 1995 in respect of the 
following quantities of boned beef and veal : 
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- Botswana : 16 586,968 tonnes, 
- Kenya: 142,000 tonnes, 
- Madagascar : 6 183,040 tonnes, 
- Swaziland : 3 224,000 tonnes, 
- Zimbabwe : 6 233,000 tonnes, 
- Namibia: 10 328,000 tonnes. 

Article 3 

This Decision is addressed to the Member States. 

Done at Brussels, 20 April 1995. 

For the Commission 

Franz FISCHLER 

Member of the Commission 
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COMMISSION DECISION 

of 18 May 1995 

on import licences in respect of beef and veal products originating in Botswana, 
Kenya, Madagascar, Swaziland, Zimbabwe and Namibia 

(95/182/BC) 

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNmES, 

Having regard to the Treaty establishing the European 
Community, 

Having regard to Council Regulation (EEC) No 715/90 of 
5 March 1990 on the arrangements applicable to agricul
tural products and certain goods resulting from the 
processing of agricultural products originating in the 
African, Caribbean and Pacific States (ACP) or in the 
overseas countries and (OCI) territories (1), as last 
amended by Regulation (EC) No 2484/94 (2), in particular 
Article 27 thereof, 

Having regard to Commission Regulation (EEC) No 
23n/80 of 4 September 1980 on special detailed rules for 
the application of the system of import and export 
licences in the beef and veal sector (l), as last amended by 
Regulation (EC) No 1084/94 (<), and in particular Article 
15 (6) (b) (i) thereof, 

Whereas Regulation (EEC) No 715/90 provides for the 
possibility of issuing import licences for beef and veal 
products ; whereas, however, imports must take place 
within the limits of the quantities specified for each of 
these exporting non-member countries ; 

Whereas the applications for import licences submitted 
between I and 10 May 1995, expressed in terms of boned 
meat, in accordance with Article 15 (1) (b) of Regulation 
(EEC) No 2377/80, do not exceed, in respect of products 
originating in Botswana, Kenya, Madagascar, Swaziland, 
Zimbabwe and Namibia the quantities available from 
these States ; whereas it is therefore possible to issue 
import licences in respect of the quantities requested ; 

Whereas the quantities, in respect of which licences may 
be applied for from 1 June 1995, should be fixed within 
the scope of the total quantity of 52 100 tonnes; 

(') OJ No L 84, 30. 3. 1990, p. 85. 
(1) OJ No L 265, 15. 10. 1994, p. 3. 
(l) OJ No L 241, 13. 9. 1980, p. 5. 
(4) OJ No L 120, 11. 5. 1994, p. 30. 

Whereas it seems expedient to recall that this Decision is 
without prejudice to Council Directive 72/462/BEC of 12 
December 1972 on health and veterinary inspection 
problems upon importation of bovine animals and swine 
and fresh meat from third countries (S), as last amended by 
the Act of Accession of Austria, Finland and Sweden, 

HAS ADOPTED THIS DECISION : 

Article 1 

The following Member States shall issue on 21 May 1995 
import licences concerning beef and veal products, 
expressed in terms of boned meat, originating from 
certain African, Can"bbean and Pacific States, in respect of 
the quantities and the countries of origin stated : 

Germany: 

800,000 tonnes originating in Botswana, 

372,500 tonnes originating in Madagascar, 

I 200,000 tonnes originating in Zimbabwe, 

600,000 tonnes originating in Namibia; 

Greece: 

- '30,616 tonnes originating in Madagascar; 

France: 

- 4,032 tonnes originating in Botswana ; 

Netherlands: 

- 250,000 tonnes originating in Botswana, 

- 115,500 tonnes originating in Madagascar, 

- 120,000 tonnes originating in Zimbabwe, 

- 100,000 tonnes originating in Namibia; 

(') OJ No L 302, 31. ll. 1972, p. 28. 



United Kingdom : 

- 1 350,000 tonnes originating in Botswana, 

- 2 000,000 tonnes originating in Zimbabwe, 

650,000 tonnes originating in Namibia. 

Article 2 

Applications for licences may be submitted, in accordance 
with Article 15 (6) (b) (ii) of Regulation (EEq No 2377/80 
during the first 10 days of June 1995 in respect of the 
following quantities of boned beef and veal : 
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- Botswana: 14 182,936 tonnes, 
- Kenya: 142,000 tonnes, 
- Madagascar : 5 664,424 tonnes, 
- Swaziland : 3 224,000 tonnes, 
- Zimbabwe : 2 913,000 tonnes, 
- Namibia : 8 978,000 tonnes. 

Article 3 

This Decision is addressed to the Member States. 

Done at Brussels, 18 May 1995. 

For the Commission 

Franz FISCHLER 

Member of the Commission 
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COMMISSION DECISION 

of 20 June 1995 

on import licences in respect of beef and veal products originating in Botswana, 
Kenya, Madagascar, Swaziland, Zimbabwe and Namibia 

(95/229/EC) 

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 

Having regard to the Treaty establishing the European 
Community, 

Having regard to Council Regulation (EEC) No 715/90 of 
5 March 1990 on the arrangements applicable to agricul
tural products and certain goods resulting from the 
processing of agricultural products originating in the 
African, Caribbean and Pacific States (ACP) or in the 
overseas countries and territories (OCI) ('), as last 
amended by Regulation (EC) No 2484/94 (2), in particular 
Article 27 thereof, 

Having regard to Commission Regulation (EEC) No 
2377/80 of 4 September 1980 on special detailed rules for 
the application of the system of import and export 
licences in the beef and veal sector (l), as last amended by 
Regulation (EC) No 1084/94 ('), and in particular Article 
15 (6) (b) (i) thereof, 

Whereas Regulation (EEC) No 715/90 provides for the 
possibility of issuing import licences for beef and veal 
products ; whereas, however, imports must take place 
within the limits of the quantities specified for each of 
these exporting non-member countries ; 

Whereas the applications for import licences submitted 
between 1 and 10 June 1995, expressed in terms of boned 
meat, in accordance with Article 15 (1) (b) of Regulation 
(EEC) No 2377/80, do not exceed, in respect of products 
originating in Botswana, Kenya, Madagascar, Swaziland, 
Zimbabwe and Namibia the quantities available from 
these States ; whereas it is therefore possible to issue 
import licences in respect of the quantities requested ; 

Whereas the quantities, in respect of which licences may 
be applied for from 1 July 1995, should be fixed within 
the scope of the total quantity of 52 100 tonnes; 

(') OJ No L 84, 30. 3. 1990, p. 85. 
(l) OJ No L 265, 15. 10. 1994, p. 3. 
(') OJ No L 241, 13. 9. 1980, p. 5. 
(4) OJ No L 120, 11. 5. 1994, p. 30. 

Whereas it seems expedient to recall that this Decision is 
without prejudice to Council Directive 72/462/EEC of 12 
December 1972 on health and veterinary inspection 
problems upon importation of bovine, ovine and caprine 
animals and swine, fresh meat or meat products from 
third countries (1), as last amended by the Act of Acces
sion of Austria, Finland and Sweden, 

HAS ADOPTED THIS DECISION : 

Article 1 

The following Member States shall issue on 21 June 1995 
import licences concerning beef and veal products, 
expressed in terms of boned meat, originating from 
certain African, Caribbean and Pacific States, in respect of 
the quantities and the countries of origin stated : 

Germany: 

- 600,000 tonnes originating in Botswana, 

- 304,000 tonnes originating in Madagascar, 

- 430,000 tonnes originating in Namibia ; 

Greece: 

- 15,500 tonnes originating in Madagascar ; 

Italy: 

- 15,308 tonnes originating in Madagascar ; 

Netherlands: 

- 320,000 tonnes originating in Botswana, 

- 320,000 tonnes originating in Madagascar, 

- 300,000 tonnes originating in Zimbabwe ; 

(1) OJ No L 302, 31. 12. 1972, p. 28. 



United Kingdom : 

- 450,000 tonnes originating in Botswana, 

- 250,000 tonnes originating in Zimbabwe, 

- 750,000 tonnes originating in Namibia. 

Article 2 

Applications for licences may be submitted for the month 
of July 1995 in respect of the following quantities of 
boned beef and veal : 
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- Botswana: 12 812,936 tonnes, 
- Kenya: 142,000 tonnes, 
- Madagascar: 5 009,616 tonnes, 
- Swaziland : 3 224,000 tonnes, 
- Zimbabwe : 2 363,000 tonnes, 
- Namibia : 7 798,000 tonnes. 

Article 3 

This Decision is addressed to the Member States. 

Done at Brussels, 20 June 1995. 

For the Commission 

Franz FISCHLER 

Member of the Commission 
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COMMISSION REGULATION (EC) No 1636/95 

of 5 July 1995 

temporarily adapting the special import arrangements in the beef sector 
provided for in Council Regulation (EEC) No 715/90 with the view to the 
implementation of the Agreement on Agriculture concluded during the Uruguay 

Round of multilateral trade negotiations 

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 

Having regard to the Treaty establishing the European 
Community, 

Having regard to Council Regulation (EC) No 3290/94 of 
22 December 1994 on the adjustments and transitional 
arrangements required in the agriculture sector in order to 
implement the agreements concluded during the Uruguay 
Round of multilateral trade negotiations('), and in parti
cular Article 3 (I) thereof, 

Having regard to Council Regulation (EEC) No 715/90 of 
5 March 1990 on the arrangements applicable to agricul
tural products originating in the ACP States or in the 
overseas countries and territories (2), as last amended by 
Regulation (EC) No 2484/94 (') and in particular Article 
27 thereof, 

Whereas, as a result of the implementation of the 
Uruguay Round Agreement on Agriculture, variable levies 
are replaced by fixed duties as from 1 July 1995; whereas, 
as a consequence, it is necessary to temporarily adapt a 
certain number of provisions currently laid down in 
Commission Regulation (EEC) No 970/90 of 18 April 
1990 laying down detailed rules for the application in the 
beef and veal sector of Council Regulation (EEC) No 
715/90 on the arrangements applicable to agricultural 
products and certain goods resulting from the processing 
of agricultural products originating in the African, Carib
bean and Pacific States or in the overseas countries and 
territories {4), as last amended by Regulation (EC) No 
3808/92 (5); whereas it appears useful to incorporate into 
one Commission Regulation all provisions relating to the 
import arrangements for ACP beef in particular those on 
applications and issuing of import licences ; 

Whereas Regulation (EEC) No 970/90 should be 
repealed; 

Whereas the measures provided for in the Regulation are 
in accordance with the opinion of the Management 
Committee for beef and veal, 

(') OJ No L 349, 31. 12. 1994, p. 105. 
(1) OJ No L 84, 30. 3. 1990, p. 85. 
(') OJ No L 265, 15. 10. 1994, p. 3. 
(') OJ No L 99, 19. 4. 1990, p. 8. 
(') OJ No L 384, 30. 12. 1992, p. 35. 

HAS ADOPTED THIS REGULATION: 

Article 1 

l. Import licences shall be issued for beef and veal 
products originating in Botswana, Kenya, Madagascar, 
Swaziland, Zimbabwe and Namibia under the conditions 
laid down in this Regulation and within the limits of the 
quantities, expressed in tonnes of boneless meat fixed in 
Article 4 of Regulation (EEC) No 715/90. 

2. For the purpose of this Regulation, 100 kilograms of 
boneless beef shall be equal to : 

- 130 kilograms of bone-in beef, 

- 260 kilograms of live bovine animals, 

- I 00 kilograms of products falling under tariff headings 
CN 0206, 0210 and 1602. 

Article 2 

1. The specific rate of customs duty fixed in the 
Common Customs Tariff is reduced by 90 % for products 
referred to in Annex I and being imported under the 
present Regulation. 

2. Notwithstanding Article 8 (4) of Commission Regu
lation (EEC) No 3719/88 (6) the reduction referred to in 
paragraph 1 shall not apply on quantities exceeding those 
indicated in the import licence. 

Article 3 

1. Applications for import licences and the licences 
themselves for products to be imported free of ad 
valorem customs duty pursuant to Article 2 of Regulation 
(EEC) No 715/90 and qualifying, as appropriate, for either 
a reduction of the specific rate of customs duties fixed in 
the Common Customs Tariff in accordance with Article 3 
of the said Regulation or exemption from duties in 
accordance with Article 24 of the said Regulation shall 
contain: 

(') OJ No L 331, 2. 12. 1988, p. I. 



(a) in the heading 'notes' and in Section 24 respectively : 

- Producto ACP- Reglamentos (CEE) n• 715/90 y 
(CE) n• 1636/95, 

- AVS-produkt - forordning (E0F) nr. 715/90 og 
(EF) nr. 1636/95, 

- AKP Erzeugnis - Verordnungen (EWG) Nr. 
715/90 und (EG) Nr. 1636/95, 

- npo"C6v AKE - KavovLCJj.LOi (EOK) apL3. 
715/90 KaL (EK) apl3. 1636/95, 

- ACP product - Regulations (EEq No 715/90 and 
{Eq No 1636/95, 

- Produit ACP - reglements (CEE) n• 715/90 et 
(CE) n• 1636/9 5, 

- Prodotto ACP - regolamenti (CEE) n. 715/90 e 
(CE) n. 1636/95, 

- ACS-produkt- Verordeningen (EEG) nr. 715/90 
en {EG) nr. 1636/95, 

- Produto ACP Regulamentos (CEE) n~ 715/90 e 
(CE) n~ 1636/95, 

- AKT-tuote- asetus (ETY) N:o 715/90 ja (EY) N:o 
1636/95, 

- AVS-produkt- forordning (EEG) nr 715/90 och 
(EG) nr 1636/95. 

(b) In Section 8, the name of the State, country or terri-
tory in which the product is to originate. 

2. The licence shall carry with it an obligation to 
import from the State, country of territory in question. 

3. Applications for licences may be lodged only during 
the first 10 days of each month. However, as to the 
month of July 1995 applications may be lodged during 
the first I 0 days following the entry into force of the 
present Regulation. 

4. Member States shall notify valid applications to the 
Commission not later than the second working day 
following the end of the period for the submission of 
applications. 

Those notifications shall include the quantities applied 
for in respect of each third country concerned and broken 
down on CN codes or group of CN codes, as the case 
may be. 

5. Where no valid applications have been lodged 
Member States shall so notify the Commission within the 
deadline referred to in paragraph 4. 
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Article 4 

1. The Commission shall decide in respect of each 
third country concerned to what extent applications can 
be accepted. If the quantities of products originating in a 
third country in respect of which licences are requested 
exceed the quantity available for that country, the 
Commission shall reduce the quantities requested by a 
fixed percentage. 

If the total quantity requested by applications relating to a 
third country is lower than that available for that country, 
the Commission shall determine the amount of the 
balance remaining. 

2. Subject to the Commission's decision to accept 
applications licences shall be issued on the 21st day of 
each month. 

Article 5 

Importation under the arrangements for import duty 
reduction provided for in this Regulation may take place 
only if the origin of the products concerned is certified by 
the competent authorities of the exporting countries in 
accordance with the rules of origin applicable to the 
products in question pursuant to Protocol I to the fourth 
ACP-EEC Convention signed at Lome on 15 December 
1989. 

Article 6 

1. Before the fifth day of each month, the Member 
States shall notify the Commission of the quantity of 
products for which ACP import licences were issued 
during the previous calendar month. 

2. The notifications provided for in this Article shall be 
made in accordance with Annex II. 

Article 7 

The proVIsions of Regulation (EEq No 3719/88 shall 
apply, subject to the provisions of this Regulation. 

Article 8 

Regulation (EEq No 970/90 is hereby repealed. 

Article 9 

This Regulation shall enter into force on the day of its 
publication in the Official journal of the European 
Communities. 

It shall apply from 1 July 1995 until 30 June 1996. 

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 

Done at Brussels, 5 July 1995. 

For the Commission 

Franz FISCHLER 

Member of the Commission 



191 

ANNEX I 

Products referred to in Article 4 (1) 

C6digo NC 
KN-kode 
KN-Code 

Kw&t~<:6~ IO 
CN code 
Code NC 

Codice NC 
GN-code 

C6digo NC 
CN-koodi 

KN-nummer 

0102 90 05 
0102 90 21 
0102 90 29 
0102 90 41 
01029049 
0102 90 51 
0102 90 59 
0102 90 61 
0102 90 69 
0102 90 71 
0102 90 79 
0201 10 00 
0201 20 20 
0201 20 30 
0201 20 50 
0201 20 90 
0201 30 00 
0202 10 00 
0202 20 10 
0202 20 30 
0202 20 50 
020220 90 
0202 30 10 
0202 30 50 
0202 30 90 
020610 95 
0206 29 91 
0210 20 10 
0210 20 90 
0210 90 41 
0210 90 90 
1602 50 10 
160290 61 

NB: Los c6digos NC, incluidas las notas a t• de ~na, se definen en el 
~;~~n;,~n1). (CEE) n' 2658/87 modi icado n' L 256 de 7. 9. 

NB: ~:~j~~·~~r::i~;~0~~~~~f~~fi~7 ~k~~t·2~~ ~~r~. \::~ 
s.l). 

NB: Die KN-Codes sowie die Verweisungcn und FuBnoten sind durch 
die gclnderte Verordnung (EWG) Nr. 2.658/87 bestimmt (ABI. Nr. L 
256 vom 7. 9. 1987, S. 1). 

NB : Ot KoKilKOI tTl~ OUWOOOJ.1tVI1~ OV0).1aTo)..oyla~, CJ\l).11!£pLAa).15a
V01itVWV t(I)V UltOOTJ).1£«ilO£WV, ~<:aSopi~OV'tlll atOV tpO!tO!tOITJ· 
11tvo !<:aVOVIOII6 {EOK) ap1S. 2658/87 (EE ap1S. L 256 tTl~ 7. 9. 
1987, a. 1). 

NB : The CN codes and the footnotes are defined in amended Regulation 
(EEC) No 2658/87 (OJ No L 256, 7. 9. 1987, p. 1). 

NB: ~;le:'!~t ~iE;~!i i6ss}s7 ~'::Jl~le eUJ~. t fsrd~0~.t :.e:~n~;, •;. 
1). 

NB : I codici NC e i relativi richiami in calce sono definiti dal rego1a
mento (CEE) n. 2658/87 modificato (GU n. L 156 del 7. 9. 1987, 
pag. 1). 

NB: ~~~6t:isnP~~~~~~~6 z~~n ~. F,;~~r.blz:e~rdening (BEG) 

NB: ~finl~~~ ~;.~~~~~~~~CB~) n~~~~~=7 ~'["teJ';~du6'~tt ~6 
de 7. 9. 1987, p. 1). 

HVOM: ;.~~~~(Ji.Y1i~:~ ~~~TJ:;,•~ll!i:~~ ~~~~~~n mk~:::~~ 
(EYVL N:o L 256, 7.9.1987, s. I~ 

Anm: KN-numren och fotnotema definieras i kommissionens lndrade 
f6rordning (BEG) nr 2658/87 (BGT nr L 256, 7.9.1987, s. I~ 
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ANNEX II 

Licences comprising ACP products 

(referred to in Regulation (Eq No 1636/95) 

(in lonnes) 

From 

CN code Madagascar BoiSWllna Swaziland Kenya Zimbabwe Namib1a 

Code 370 391 393 346 382 389 

- 0102 90 OS 

-01029021,01029029 

- 0102 90 41 to 0102 90 79 

- 0201 10 00, 0201 20 20 

- 0201 20 30 

- 0201 20 50 

- 0201 20 90 

- 0201 30, 0206 10 95 

- 0202 10, 0202 20 !0 

- 0202 20 30 

- 0202 20 50 

- 0202 20 90 

- 0202 30 10 

- 0202 30 50 

- 0202 30 90, 0206 29 91 

- 0210 2010 

- 0210 20 90, 0210 90 41 

- 0210 90 90 

- 1602 50 I 0, !602 90 61 
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COMMISSION DECISION 

of 26 July 1995 

on import licences in respect of beef and veal products originating in Botswana, 
Kenya, Madagascar, Swaziland, Zimbabwe and Namibia 

(95/314/EC) 

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 

Having regard to the Treaty establishing the European 
Community, 

Having regard to Council Regulation (EEC) No 715/90 of 
5 March 1990 on the arrangements applicable to agricul
tural products and certain goods resulting from the 
processing of agricultural products originating in the 
African, Caribbean and Pacific States (ACP) or in the 
overseas countries and territories (OCT)('), as last 
amended by Regulation (EC) No 2484/94 (2), and in par
ticular Article 27 thereof, 

Having regard to Commission Regulation (EC) No 
1636/95 of 5 July 1995 temporarily adapting the special 
import arrangements in the beef sector provided for in 
Council Regulation (EEC) No 715/90 with the view to the 
implementation of the Agreement on Agriculture 
concluded during the Uruguay Round of multilateral 
trade negotiations (>), 

Whereas Article 1 of Regulation (EC) No 1636/95 
provides for the possibility of issuing import licences for 
beef and veal products; whereas, however, imports must 
take place within the limits of the quantities specified for 
each of these exporting non-member countries ; 

Whereas the applications for import licences submitted in 
July 1995, expressed in terms of boned meat, in accor
dance with Regulation (EC) No 1636/95, do not exceed, 
in respect of products originating in Botswana, Kenya, 
Madagascar, Swaziland, Zimbabwe and Namibia the quan
tities available from these States ; whereas it is therefore 
possible to issue import licences in respect of the quanti
ties requested ; 

Whereas the quantities, in respect of which licences may 
be applied for from 1 August 1995, should be fixed 
within the scope of the total quantity of 52 100 tonnes; 

Whereas it seems expedient to recall that this Decision is 
without prejudice to Council Directive 72/462/EEC of 12 
December 1972 on health and veterinary inspection 
problems upon importation of bovine, ovine and caprine 
animals and swine, fresh meat or meat products from 

(') OJ No L 84, 30. 3. 1990, p. 85. 
(') OJ No L 265, 15. 10. 1994, p. 3. 
(') OJ No L 155, 6. 7. 1995, p. 25. 

third countries (<), as last amended by the Act of Acces
sion of Austria, Finland and Sweden, 

HAS ADOPTED THIS DECISION : 

Article 1 

The following Member States shall issue in July 1995 
import licences concerning beef and veal products, 
expressed in terms of boned meat, originating from 
certain African, Caribbean and Pacific States, in respect of 
the quantities and the countries of origin stated: 

Germany: 

- 20,000 tonnes originating in Botswana, 

- 115,000 tonnes originating in Madagascar, 

- 500,000 tonnes originating in Namibia ; 

France: 

107,500 tonnes originating in Botswana, 

84,010 tonnes originating in Madagascar, 

28,000 tonnes originating in Swaziland, 
167,000 tonnes originating in Zimbabwe, 

73,200 tonnes originating in Namibia ; 

Greece: 

- 105,985 tonnes originating in Madagascar; 

Italy: 

- 30,700 tonnes originating in Madagascar ; 

Netherlands : 

- 102,000 tonnes originating in Botswana ; 

United Kingdom : 

- 795,000 tonnes originating in Botswana, 

- 40,000 tonnes originating in Swaziland, 

- 800,000 tonnes originating in Zimbabwe, 

- 650,000 tonnes originating in Namibia. 

Article 2 

Applications for licences may be submitted, in accordance 
with Article 3 (3) of Regulation (EC) No 1635/95, during 

(') OJ No L 302, 31. 12. 1972, p. 28. 



the first 10 days of August 1995 in respect of the fol
lowing quantities of boned beef and veal : 

- Botswana : II 788,436 tonnes, 

- Kenya: 142,000 tonnes, 

- Madagascar: 4 673,921 tonnes, 

- Swaziland : 3 156,000 tonnes, 

- Zimbabwe : I 396,000 tonnes, 

- Namibia: 6 574,800 tonnes. 
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Article 3 

This Decision is addressed to the Member States. 

Done at Brussels, 26 July 1995. 

For the Commission 

Franz FISCHLER 

Member of the Commission 
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COMMISSION DECISION 

of 18 August 1995 

on import licences in respect of beef and veal products originating in Botswana, 
Kenya, Madagascar, Swaziland, Zimbabwe and Namibia 

(95/361/EC) 

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 

Having regard to the Treaty establishing the European 
Community, 

Having regard to Council Regulation (EEC) No 715/90 of 
5 March 1990 on the arrangements applicable to agricul
tural products and certain goods resulting from the 
processing of agricultural products originating in the 
African, Caribbean and Pacific States (ACP) or in the 
overseas countries and territories (OCI) ('), as last 
amended by Regulation (EC) No 2484/94 (~. and in par
ticular Article 27 thereof, 

Having regard to Commission Regulation (EC) No 
1636/95 of 5 July 1995 temporarily adapting the special 
import arrangements in the beef sector provided for in 
Council Regulation (EEC) No 715/90 with the view to the 
implementation of the Agreement on Agriculture 
concluded during the Uruguay Round of multilateral 
trade negotiations ('), 

Whereas Article 1 of Regulation (EC) No 1636/95 
provides for the possibility of issuing import licences for 
beef and veal products ; whereas, however, imports must 
take place within the limits of the quantities specified for 
each of these exporting non-member countries ; 

Whereas the applications for import licences submitted in 
August 1995, expressed in terms of boned meat, in accor
dance with Regulation (EC) No 1636/95, do not exceed, 
in respect of products originating in Botswana, Kenya, 
Madagascar, Swaziland, Zimbabwe and Namibia the quan
tities available from these States ; whereas it is therefore 
possible to issue import licences in respect of the quanti
ties requested ; 

Whereas the quantities, in respect of which licences may 
be applied for from I September 1995, should be fixed 
within the scope of the total quantity of 52 100 tonnes; 

Whereas it seems expedient to recall that this Decision is 
without prejudice to Council Directive 72/462/EEC of 12 
December 1972 on health and veterinary inspection 
problems upon importation of bovine, ovine and caprine 
animals and swine, fresh meat or meat products from 

(') OJ No L 84, 30. 3. 1990, p. 85. 
(') OJ No L 265, 15. 10. 1994, p. 3. 
(') OJ No L 155, 6. 7. 1995, p. 25. 

third countries ('1 as last amended by the Act of Acces
sion of Austria, Finland and Sweden, 

HAS ADOPTED THIS DECISION : 

Article 1 

The following Member States shall issue in August 1995 
import licences concerning beef and veal products, 
expressed in terms of boned meat, originating from 
certain African, Caribbean and Pacific States, in respect of 
the quantities and the countries of origin stated : 

Germany: 

- 400,000 tonnes originating in Botswana, 

- 100,000 tonnes originating in Madagascar, 

- 40,300 tonnes originating in Zimbabwe, 

- 465,000 tonnes originating in Namibia ; 

France: 

- 4,032 tonnes originating in Botswana, 

- 0,450 tonnes originating in Madagascar ; 

Greece: 

- 85,116 tonnes originating in Madagascar; 

Netherlands: 

- 250,000 tonnes originating in Botswana, 

- 15,000 tonnes originating in Madagascar, 

- 290,000 tonnes originating in Namibia ; 

United Kingdom: 

- 1 125,000 tonnes originating in Botswana, 

- 112,000 tonnes originating in Swaziland, 

- 1 355,670 tonnes originating in Zimbabwe, 

- 960,000 tonnes originating in Namibia. 

Article 2 

Applications for licences may be submitted, in accordance 
with Article 3 {3) of Regulation (EC) No 1635/95, during 

(') OJ No L 302, 31. 12. 1972, p. 28. 



the first 10 days of September 1995 in respect of the fol
lowing quantities of boned beef and veal : 

- Botswana: 10 009,404 tonnes, 

- Kenya : 142,000 tonnes, 

- Madagascar: 4 473,355 tonnes, 

- Swaziland : 3 044,000 tonnes, 

- Zimbabwe : 0,030 tonnes, 

- Namibia : 4 859,800 tonnes. 
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Article J 

This Decision is addressed to the Member States. 

Done at Brussels, 18 August 1995. 

For the Commission 

Karel VAN MIERT 

Member of the Commission 
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COMMISSION DECISION 

of 20 September 1995 

on import licences in respect of beef and veal products originating in Botswana, 
Kenya, Madagascar, Swaziland, Zimbabwe and Namibia 

(95/386/EC) 

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 

Having regard to the Treaty e~.tablishing the European 
Community, 

Having regard to Council Regulation (EEC) No 715/90 of 
5 March 1990 on the arrangements applicable to agricul
tural products and certain goods resulting from the 
processing of agricultural products originating in the 
African, Caribbean and Pacific States (ACP) or in the 
overseas countries and territories (OCI) ('), as last 
amended by Regulation (EC) No 2484/94 (2), and in par
ticular Article 27 thereof, 

Having regard to Commission Regulation (EC) No 
1636/95 of 5 July 1995 tempomily adapting the special 
import arrangements in the bed sector provided for in 
Council Regulation (EEC) No 715/90 with the view to the 
implementation of the Agn·ement on Agriculture 
concluded during the Uruguay Round of multilateral 
trade negotiations ('), 

Whereas Article I of Regulation (EC) No 1636/95 
provides for the possibility of issuing import licences for 
beef and veal products; wherea;, however, imports must 
take place within the limits of the quantities specified for 
each of these exporting non-member countries; 

Whereas the applications for import licences submitted 
between I and I 0 September 199 5, expressed in terms of 
boned meat, in accordance with Regulation (EC) No 
1636/95, do not exceed, in respect of products originating 
in Botswana, Kenya, Madagascat, Swaziland and Namibia 
the quantities available from t!- ese States; whereas it is 
therefore possible to issue import licences in respect of 
the quantities requested for tho:;e countries; whereas the 
quantities available from Zimbabwe are insufficient to 
cover the applications for impor1 licences ; whereas, there
fore, the quantities applied for should be reduced on a 
proportional basis ; 

Whereas the quantities, in respect of which licences may 
be applied for from I October 1995, should be fixed 
within the scope of the total quantity of 52 100 tonnes; 

Whereas it seems expedient to recall that this Decision is 
without prejudice to Council Directive 72/462/EEC of 12 
December 1972 on health and veterinary inspection 
problems upon importation of bovine, ovine and caprine 

(')OJ No L 84, 30. 3. !990, p. 85. 
(')OJ No L 265, 15. 10. 1994, p 3. 
(')OJ No L 155, 6. 7. 1995, p. 25. 

animals and swine, fresh meat or meat products from 
third countries (4

), as last amended by the Act of Acces
sion of Austria, Finland and Sweden, 

HAS ADOPTED THIS DECISION : 

Article 1 

The following Member States shall issue on 21 September 
!995 import licences concerning beef and veal products, 
expressed in terms of boned meat, originating from 
certain African, Caribbean and Pacific States, in respect of 
the quantities and the countries of origin stated : 

Germany: 

- 550,000 tonnes originating in Botswana, 

- 219,000 tonnes originating in Madagascar, 

- 480,000 tonnes originating in Namibia; 

Denmark: 

- 15,000 tonnes originating in Madagascar ; 

France: 

- 233,020 tonnes originating in Botswana, 

5,500 tonnes originating in Madagascar, 

28,500 tonnes originating in Swaziland, 

0,030 tonnes originating in Zimbabwe, 

58,500 tonnes originating in Namibia; 

Italy: 

- 49,550 tonnes originating in Madagascar; 

Netherlands: 

- 250,000 tonnes originating in Botswana ; 

United Kmgdom : 

I I 00,000 tonnes originating in Botswana, 

22,000 tonnes originating in Swaziland, 

I 050,000 tonnes originating in Namibia. 

Article 2 

Applications for licences may be submitted, in accordance 
with Article 3 (3) of Regulation (EC) No 1636/95, during 

(')OJ No L 302, 31. 12. 1972, p. 28. 



the first 10 days of October 1995 in respect of the fol
lowing quantities of bom:d beef and veal : 

- Botswana : 7 876,384 mnnes, 

- Kenya : 142,000 tonnc:s, 

- Madagascar : 4 184,30.5 tonnes, 

- Swaziland : 2 993,500 tonnes, 

- Namibia: 3 271,300 tonnes. 
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Article 3 

This Decision is addressed to the Member States. 

Done at Brussels, 20 September 1995. 

For the Commission 

Franz FISCHLER 

Member of the Commission 
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(Acts whose publication is obligatory) 

COMMISSION REGULATION (EC) No 2449/95 

of 19 October 1995 

establishing for 1995 the breakdown for beef imports from the African, 
Caribbean and Pacific (ACP) States pursuant to Council Regulation (EEC) 

No 715/90 

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 

Having regard to the Treaty establishing the European 
Community, 

Having regard to Council Regulation (EEC) No 715/90 of 
5 March 1990 on the arrangements applicable to agricul
tural products and certain goods resulting from the 
processing of agricultural products originating in the ACP 
States or in the overseas countries and territories ('), as last 
amended by Regulation (EC) No 2484/94 (l), and in par
ticular Article 4 (3) thereof, 

Whereas Article 4 of Regulation (EEC) No 715/90 
provides for the breakdown between the ACP States for 
beef to be imported into the Community and for the 
possibility, at the request of ACP States which are not 
able to supply their full quotas, of a different breakdown 
between those States, up to the limit of 52 100 tonnes ; 

Whereas, by letter of 25 September 1995, the ACP States 
concerned requested a transfer of 1 642 tonnes to 
Zimbabwe for 1995 involving a reduction of 142, I 000 
and 500 tonnes respectively in the quotas for Kenya, 
Swaziland and Namibia; whereas the transfer to 

Zimbabwe requested by the other ACP States should be 
agreed to; 

Whereas the measures provided for in this Regulation are 
in accordance with the opinion of the Management 
Committee for Beef and Veal, 

HAS ADOPTED THIS REGULATION : 

Article 1 

Imports of beef from the African, Caribbean and Pacific 
(ACP) States pursuant to Regulation (EEC) No 715/90 for 
the 1995 calendar year shall be as follows: 

-Botswana: 
-Kenya: 
- Madagascar : 
- Swaziland : 
-Zimbabwe: 
-Namibia: 

Article 2 

18 916 tonnes, 
- tonnes, 

7 579 tonnes, 
2 363 tonnes, 

10 742 tonnes, 
12 500 tonnes. 

This Regulation shall enter into force on the day of its 
publication in the Official journal of the European 
Communities. 

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 

Done at Brussels, 19 October 1995. 

(') OJ No L 84, 30. 3. 1990, p. 85. 
(') OJ No L 265, 15. 10. 1994, p. 3. 

For the Commission 

Franz FISCHLER 

Member of the Commission 
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COMMISSION DECISION 

of 16 October 1995 

on the list of establishments in the Republic of Namibia approved for the 
purpose of importing meat products into the Community 

(Text with EEA relevance) 

(95/427/EC) 

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 

Having regard to the Treaty establishing the Europe;m 
Community, 

Having regard to Council Directive 72/462/EEC of 12 
December 1972 on health and veterinary inspection 
problems upon importation of bovine, ovine and caprine 
animals and swine and fresh meat or meat products from 
third countries('~ as last amended by the Act of Acces
sion of Austria, Finland and Sweden, and in particular 
Article 4 (1) thereof, 

Whereas establishments in third countries cannot be 
authorized to export meat products to the Community 
unless they satisfy the general and special conditions laid 
down in Directive 72/462/EEC ; 

Whereas, in accordance with Article 4 (3) of Directive 
72/462/EEC, the Republic of Namibia forwarded the data 
of one establishment authorized to export to the Commu
nity; 

Whereas a Community on-the-spot inspection has shown 
that the hygiene-standards of this establishment are suffi
cient and may therefore be entered on a first list of 
establishments from which imports of meat may be 
authorized; 

Whereas imports of meat products from the establish
ment on the list in the Annex hereto continue to be the 
subject to provisions already laid down, the general provi
sions of the Treaty and in particular the other Commu
nity veterinary regulations, particularly as regards animal 
health protection ; 

(') OJ No L 302, 31. 12. !972, p. 28. 

Whereas the measures provided for in this Decision are in 
accordance with the opinion of the Standing Veterinary 
Committee, 

HAS ADOPTED THIS DECISION : 

Article 1 

1. The establishment in the Republic of Namibia listed 
in the Annex is hereby approved for the purposes of 
exporting meat products to the Community. 

2. Imports from this establishment shall remain subject 
to the Community veterinary provisions laid down else
where, and in particular those concerning animal health 
protection. 

Article 2 

This Decision is addressed to the Member States. 

Done at Brussels, 16 October 1995. 

For the Commission 

Franz FISCHLER 

Member of the Commission 



Number 
of approval 

22 
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ANNEX 

LIST OF ESTABLISHMENTS 

Establishment 

Meat Corporation of Namibia Ltd 

Address 

Windhoek 
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COMMISSION DECISION 

of 19 October 1995 

on import licences in respect of beef and veal products originating in Botswana, 
Kenya, Madagascar, Swaziland, Zimbabwe and Namibia 

(95/439/EC) 

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 

Having regard to the Treaty establishing the European 
Community, 

Having regard to Council Regulation (EEC) No 715/90 of 
5 March 1990 on the arrangements applicable to agricul
tural products and certain goods resulting from the 
processing of agricultural products originating in the ACP 
States or in the overseas countries and territories (OCI) ('), 
as last amended by Regulation (EC) No 2484/94 (2), and in 
particular Article 27 thereof, 

Having regard to Commission Regulation (EC) No 
1636/95 of 5 July 1995 temporarily adapting the special 
import arrangements in the beef sector provided for in 
Council Regulation (EEC) No 715/90 with the view to the 
implementation of the Agreement on Agriculture 
concluded during the Uruguay Round of multilateral 
trade negotiations (3), 

Whereas Article I of Regulation (EC) No 1636/95 
provides for the possibility of issuing import licences for 
beef and veal products ; whereas, however, imports must 
take place within the limits of the quantities specified for 
each of these exporting third countries ; 

Whereas the applications for import licences submitted 
between I and 10 October 1995, expressed in terms of 
boned meat, in accordance with Regulation (EC) No 
1636/9 5, do not exceed, in respect of products originating 
from Botswana, Kenya, Madagascar, Swaziland and 
Namibia the quantities available from these States ; 
whereas it is therefore possible to issue import licences in 
respect of the quantities requested for those countries ; 

Whereas Commission Regulation (EC) No 2449/95 of 19 
October 199 5 establishing for 199 5 the breakdown for 
beef imports from the African, Caribbean and Pacific 
(ACP) States pursuant to Council Regulation (EEC) No 
715/90 (')provides in 1995 for a transfer to Zimbabwe of 
1 642 tonnes from the quotas allocated to Kenya, Swazi
land and Namibia ; whereas, on the basis of that transfer 
and the licences applied for in October, the quantities for 
which licence applications may be submitted from 1 

(') OJ No L 84, 30. 3. 1990, p. 85. 
(2) OJ No L 265, 15. 10. 1994, p. 3. 
(') OJ No L 155, 6. 7. 1995, p. 25. 
(') OJ No L 252, 20. 10. 1995, p. 1. 

November 1995 should be fixed within the total quantity 
of 52 100 tonnes ; 

Whereas it seems expedient to recall that this Decision is 
without prejudice to Council Directive 72/462/EEC of 12 
December 1972 on health and veterinary inspection 
problems upon importation of bovine, ovine and caprine 
animals and swine, fresh meat or meat products from 
third countries ('), as last amended by the Act of Acces
sion of Austria, Finland and Sweden, 

HAS ADOPTED THIS DECISION : 

Article 1 

The following Member States shall issue on 21 October 
1995 import licences for beef and veal products, expressed 
as boned meat, originating in certain African, Caribbean 
and Pacific States, in respect of the following quantities 
and countries of origin : 

Germany: 

- 980,000 tonnes originating in Botswana, 

- 630,000 tonnes originating in Namibia ; 

France: 

- 148,732 tonnes originating in Botswana, 

- 15,000 tonnes originating in Swaziland, 

- 60,000 tonnes originating in Namibia ; 

Greece: 

- 1,227 tonnes originating in Madagascar ; 

Italy: 

- 120,000 tonnes originating in Madagascar, 

Netherlands: 

- 79,193 tonnes originating in Madagascar; 

United Kingdom : 

- 657,000 tonnes originating in Botswana, 

- 220,000 tonnes originating in Swaziland, 

- 400,000 tonnes originating in Namibia. 

(') OJ No L 302, 31. 12. 1972, p. 28. 



Article 2 

Licence applications may be submitted, pursuant to 
Article 3 (3) of Regulation (EC) No 1636/95 during the 
first 10 days of November 1995 for the following quanti
ties of boned beef and veal : 

-Botswana: 
-Kenya: 
- Madagascar ; 
- Swaziland : 
-Namibia: 
-Zimbabwe: 

6 090,652 tonnes, 
0,000 tonnes, 

3 983,885 tonnes, 
l 758,500 tonnes, 
1 681,300 tonnes, 
1 642,000 tonnes. 
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Article 3 

This Decision is addressed to the Member States. 

Done at Brussels, 19 October 1995. 

For the Commission 

Franz FISCHLER 

Member of the Commission 
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COMMISSION 

COMMISSION DECISION 

of 20 November 1995 

on import licences in respect of beef and veal products originating in Botswana, 
Kenya, Madagascar, Swaziland, Zimbabwe and Namibia 

(9 5/497 /EC) 

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 

Having regard to the Treaty establishing the European 
Community, 

Having regard to Council Regulation (EEC) No 715/90 of 
5 March 1990 on the arrangements applicable to agricul
tural products and certain goods resulting from the 
processing of agricultural products originating in the ACP 
States or in the overseas countries and territories (OCI) ('), 
as last amended by Regulation (EC) No 2484/94 (2), and in 
particular Article 27 thereof, 

Having regard to Commission Regulation (EC) No 
1636/95 of 5 July 19~5 temporarily adapting the special 
import arrangements in the beef sector provided for in 
Council Regulation (EEC) No 715/90 with the view to the 
implementation of the Agreement on Agriculture 
concluded during the Uruguay Round of multilateral 
trade negotiations ('), 

Whereas Article 1 of Regulation (EC) No 1636/95 
provides for the possibility of issuing import licences for 
beef and veal products ; whereas, however, imports must 
take place within the limits of the quantities specified for 
each of these exporting third countries; 

Whereas the applications for import licences submitted 
between 1 and 10 November 1995, expressed in terms of 
boned meat, in accordance with Regulation (EC) No 
1636/9 5, do not exceed, in respect of products originating 
from Botswana, Kenya, Madagascar, Swaziland, Zimbabwe 
and Namibia the quantities available from these States; 
whereas it is therefore possible to issue import licences in 
respect of the quantities requested ; 

Whereas the quantities in respect of which licences may 
be applied for from 1 December 1995, should be fixed 
within the scope of the total quantity of 52 100 tonnes ; 

Whereas it seems expedient to recall that this Decision is 
without prejudice to Council Directive 72/462/EEC of 12 

(') OJ No L 84, 30. 3. 1990, p. 85. 
(l) OJ No L 265, 15. 10. 1994, p. 3. 
(') OJ No L 155, 6. 7. 1995, p. 25. 

December 1972 on health and veterinary inspection 
problems upon importation of bovine, ovine and caprine 
animals and swine, fresh meat or meat products from 
third countries (4

), as last amended by the Act of Acces
sion of Austria, Finland and Sweden, 

HAS ADOPTED THIS DECISION : 

Article 1 

The following Member States shall issue on 21 November 
1995 import licences for beef and veal products, expressed 
as boned meat, onginating in certain African, Caribbean 
and Pacific States, in respect of the following quantities 
and countries of origin : 

Germany: 

- 145,500 tonnes originating in Madagascar, 

- 230,000 tonnes originating in Zimbabwe, 

- 380,000 tonnes originating in Namibia ; 

France: 

- 75,420 tonnes originating in Botswana, 

- 15,000 tonnes originating in Swaziland, 

- 7,245 tonnes originating in Zimbabwe, 

- 39,500 tonnes originating in Namibia; 

Netherlands : 

70,000 tonnes originating in Botswana, 

150,000 tonnes originating in Namibia ; 

United Kingdom: 

- 600,000 tonnes originating in Botswana, 

- 1 180,000 tonnes originating in Zimbabwe, 

- 400,000 tonnes originating in Namibia. 

(') OJ No L 302, 31. 12. 1972, p. 28. 



Article 2 

Licence applications may be submitted, pursuant to 
Article 3 (3) of Regulation (Eq No 1636/95 during the 
first 10 days of December 1995 for the following quanti
ties of boned beef and veal : 

-Botswana: 
-Kenya: 
- Madagascar : 
-Swaziland: 
-Namibia: 
-Zimbabwe: 

5 345,232 tonnes, 
0,000 tonnes, 

3 838,385 tonnes, 
1 743,500 tonnes, 

821,800 tonnes, 
224,755 tonnes. 
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Article 3 

This Decision is addressed to the Member States. 

Done at Brussels, 20 November 1995. 

For the Commission 

Franz FISCHLER 

Member of the Commission 
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COMMISSION REGULATION (EC) No 1592/95 

of 30 June 1995 

amending Regulation (EEC) No 904/90 laying down detailed rules for the 
application of the arrangements applicable to imports of certain pigmeat 
products originating in the African, Caribbean and Pacific States (ACP) or in the 
overseas countries and territories (OCT), in order to implement the Agricultural 

Agreement concluded during the Uruguay Round of negotiations 

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 

Having regard to the Treaty establishing the European 
Community, 

Having regard to Council Regulation (EC) No 3290/94 of 
22 December I994 on the adjustments and transitional 
arrangements required in the agriculture sector in order to 
implement agreements concluded during the Uruguay 
Round of multilateral trade negotiations('), and in par
ticular Article 3 (I) thereof, 

Whereas, in order to take account of existing import 
arrangements in the pigmeat sector and those resulting 
from the Agricultural Agreement concluded during the 
Uruguay Round of multilateral trade negotiations, transi
tional measures are needed to adjust the preferential 
concessions in the form of exemption from the import 
duty for certain pigmeat products from the ACP States 
and the OCT; 

Whereas Commission Regulation (EEC) No 904/90 of IO 
April I990 (2), as last amended by Regulation (EEC) No 
1740/90 (l) lays down detailed rules for the application of 
preferential conditions in the form of a reduction in the 
import levy for pigmeat quotas ; whereas, since the levies 

are being replaced by customs duties from I July I995, it 
is necessary to make transitional adjustments to these 
rules; 

Whereas the measures provided for in this Regulation are 
in accordance with the opinion of the Management 
Committee for Pigmeat, 

HAS ADOPTED THIS REGULATION : 

Article 1 

In Regulation (EEC) No 904/90 the word 'levy' is 
replaced by the words 'customs duty' each time that it 
appears. 

Article 2 

This Regulation shall enter into force on Lhe day 
following its publication in the Official journal of the 
European Communities. 

It shall apply from 1 July 1995 to 30 June 1996. 

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 

Done at Brussels, 30 June 1995. 

(')OJ No L 349, 31. 12. 1994, p. 105. 
(l) OJ No L 93, 10. 4. 1990, p. 23. 
(') OJ No L !61, 27. 6. 1990, p. 30. 

For the Commission 

Franz FISCHLER 

Member of the Commission 
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COMMISSION REGULATION (Eq No 144/95 

of 27 January 1995 

on import licences for poultrymeat products originating in the African, Carib
bean, and Pacific states or in the overseas countries and territories 

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 

Having regard to the Treaty establishing the European 
Community, 

Having regard Council Regulation (EEC) No 715/90 of 5 
March 1990 on the arrangements applicable to agricul
tural products and certain goods resulting from the 
processing of agricultural products originating in the 
African, Caribbean and Pacific States or in the overseas 
countries and territories ('), as last amended by Regulation 
(EC) No 2484/94 (2), and in particular Article 27 thereof, 

Whereas Article 4 (5) of Commission Regulation {EEC) 
No 903/90 (3), as amended by Regulation (EEC) No 
1741/90 (•), provides that the Commission is to decide to 
what extent quantities may be awarded in respect of 
applications for import licences ; whereas, however, 
imports must not exceed the quotas ; 

Whereas licence applications have been lodged from 1 to 
10 January 1995; 

Whereas Article 4 (5) of Regulation (EEC) No 903/90 
stipulates that if the total quantity for which applications 
have been submitted is less than that available, the 
Commission is to determine the quantity remaining, 
which is to be added to that available for the following 
quarter ; whereas the quantity available for the second six 

months of 1995 of the products referred to in Article 6 of 
Regulation (EEC) No 715/90 should therefore be deter
mined, 

HAS ADOPTED THIS REGULATION : 

Article 1 

Applications for import licences lodged in accordance 
with Regulation (EEC) No 903/90 for the period 
1 January to 30 June 1995 shall be accepted in full. 

Article 2 

Licence applications may be lodged in accordance with 
Article 4 of Regulation (EEC) No 903/90 during the first 
10 days of July 1995 for: 

- 154,8 tonnes of products falling within CN code 0207, 

- 250 tonnes of products falling within CN codes 
1602 31 and 1602 39. 

Article 3 

This Regulation shall enter into force on 28 January 
1995. 

This Regulation shall be binding in its entirety an·d directly applicable in all Member 
States. 

Done at Brussels, 27 January 1995. 

( 1) OJ No L 84, 30. 3. 1990, p. 85. 
(') OJ No L 265, 15. 10. 1994, p. 3. 
(') OJ No L 93, 10. 4. 1990, p. 20. 
(<) OJ No L 161, 27. 6. 1990, p. 32. 

For the Commission 

Franz FISCHLER 

Member of the Commission 
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COMMISSION REGULATION (EC) No 1505/95 

of 29 June 1995 

amending Regulation (EEC) No 903/90 laying down detailed rules for the 
application of the arrangements applicable to imports of certain poultrymeat 
products originating in the African, Caribbean and Pacific States (ACP) or in the 
overseas countries and territories (OCT), in order to implement the Agricultural 

Agreement concluded during the Uruguay Round of negotiations 

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 

Having regard to the Treaty establishing the European 
Community, 

Having regard to Council Regulation (EC) No 3290/94 of 
22 December 1994 on the adjustments and transitional 
arrangements required in the agriculture sector in order to 
implement agreements concluded during the Uruguay 
Round of multilateral trade negotiations ('), and in par
ticular Article 3 (I) thereof, 

Whereas, in order to take account of existing import 
arrangements in the poultrymeat sector and those result
ing from the Agricultural Agreement concluded during 
the Uruguay Round of multilateral trade negotiations, 
transitional measures are needed to adjust the preferential 
concessions in the form of exemption from the import 
duty for certain poultrymeat products from the ACP 
States and the OCT ; 

Whereas Commission Regulation (EEC) No 903/90 (2), as 
last amended by Regulation (EEC) No 1741/90('), lays 
down detailed rules for the application of preferential 
conditions in the form of a reduction in the import levy 
for poultrymeat quotas ; whereas, since the levies are 

being replaced by customs duties from I July 1995, it is 
necessary to make transitional adjustments to these rules ; 

Whereas the measures provided for in this Regulation are 
in accordance with the opinion of the Management 
Committee for Eggs and Poultrymeat, 

HAS ADOPTED THIS REGULATION: 

Article 1 

Regulation (EEC) No 903/90 is hereby amended as 
follows: 

The word 'levy' is replaced by the words 'customs duty 
laid down in the Common Customs Tariff each time that 
it appears. 

Article 2 

This Regulation shall enter into force on the day of its 
publication in the Official Journal of the European 
Communities. 

It shall apply from I July 1995 to 30 June 1996. 

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 

Done at Brussels, 29 June 1995. 

(') OJ No L 349, 31. 12. 1994, p. 105. 
(') OJ No L 93, 10. 4. 1990, p. 20. 
(')OJ No L 161, 27. 6. 1990, p. 32. 

For the Commission 

Franz FISCHLER 

Member of the Commission 

I 
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COMMISSION REGULATION (Eq No 1804/95 

of 25 July 1995 

on import licences for poultrymeat products originating in the African, 
Caribbean and Pacific States or in the overseas countries and territories 

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 

Having regard to the Treaty establishing the European 
Community, 

Having regard Council Regulation (EEq No 715/90 of 
5 March 1990 on the arrangements applicable to agricul
tural products and certain goods resulting from the 
processing of agricultural products originating in the ACP 
States or in the overseas countries and territories (OCI) (1), 

as last amended by Regulation (Eq No 2484/94 (2), and in 
particular Article 27 thereof, 

Whereas Article 4 (5) of Commission Regulation (EEq 
No 903/90 r). as last amended by Regulation (Eq No 
1505/95 (4), provides that the Commission is to decide to 
what extent quantities may be awarded in respect of 
applications for import licences ; whereas, however, 
imports must not exceed the quotas ; 

Whereas licence applications have been lodged from 1 to 
10 July 1995 without exceeding the quotas; 

Whereas Council Regulation (EEq No 444/92 (') extends 
until 29 February 2000 the application of Regulation 
(EEq No 715/90, 

HAS ADOPTED THIS REGULATION: 

Article 1 

Applications for import licences lodged in accordance 
with Regulation (EEq No 903/90 for the period 1 July to 
31 December 199 5 shall be accepted in full. 

Article 2 

This Regulation shall enter into force on 26 July 1995. 

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 

Done at Brussels, 25 July 1995. 

(') OJ No L 84, 30. 3. 1990, p. 85. 
(2) OJ No L 265, 15. 10. 1994, p. 3. 
(') OJ No L 93, 10. 4. 1990, p. 20. 
(

4
) OJ No L 147, 30. 6. 1995, p. 21. 

For the Commission 

Franz FISCHLER 

Member of the Commission 

(') OJ No L 52, 27. 2. 1992, p. 7. 
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COMMISSION REGULATION (EC) No 85/95 

of 19 January 1995 

on import licences for milk and milk products originating in the African, Carib
bean and Pacific States (ACP States) or in the overseas countries and territories 

(OCT) 

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 

Having regard to the Treaty establishing the European 
Community, 

Having regard to Council Regulation (EEC) No 715/90 of 
5 March 1990 on the arrangements applicable to agricul
tural products and certain goods resulting from the 
processing of agricultural goods originating in the ACP 
States or in the overseas countries and territories (OCI) ('), 
as last amended Regulation (EC) No 2484/94 (2), and in 
particular Article 27 thereof, 

Whereas Article 4 (4) of Commission Regulation (EEC) 
No 1150/90 (3), as last amended by Regulation (EC) No 
3337/94 ('), provides that the Commission is to decide to 
what extent quantities may be awarded in respect of 
applications for import licences ; whereas, however, 
imports must not exceed the quotas ; 

Whereas Article 4 (4) of Regulation (EEC) No 1150/90 
provides that if the total quantity for which applications 
have been submitted is less than that a'vailable the 
Commission is to calculate the quantity remaining, which 
is to be added to that available for the following half year ; 

whereas under these circumstances the quantity available 
for the second half of 1995 of the products referred to in 
Article 7 of Regulation (EEC) No 715/90 should be deter
mined, 

HAS ADOPTED THIS REGULATION : 

Article 1 

l. Licence applications lodged pursuant to Article 4 of 
Regulation (EEC) No 1150/90 from 1 to 10 January 1995 
are hereby accepted. 

2. Further licence applications may be lodged during 
the first 10 days of July 1995 for the following quantities: 

- 250 tonnes of products falling within CN code 0402, 

- 475 tonnes of products falling within CN code 0406. 

Article 2 

This Regulation shall enter into force on 20 January 
1995. 

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 

Done at Brussels, 19 January 1995. 

(') OJ No L 84, 30. 3. 1990, p. 85. 
(') OJ No L 265, 15. 10. 1994, p. 3. 
(') OJ No L 114, 5. 5. 1990, p. 21. 
(') OJ No L 350, 31. 12. 1994, p. 66. 

For the Commission 

Rene STEICHEN 

Member of the Commission 
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COMMISSION REGULATION (EC) No 1677/95 

of 10 July 1995 

amending Regulation (EEC) No 1150/90 as regards the transitional adjustment of 
certain provisions relating to imports into the Community of certain provisions 
relating to imports into the Community of certain milk products originating in 
the African, Caribbean and Pacific States (ACP) or in the overseas countries and 
territories (OCI') in order to implement the Agreement on Agriculture 

concluded during the Uruguay Round of negotiations 

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 

Having regard to the Treaty establishing the European 
Community, 

Having regard to Council Regulation (EC) No 3290/94 of 
22 December !994 on the adjustments and transitional 
arrangements required in the agriculture sector in order to 
implement the agreements concluded during the Uruguay 
Round of multilateral trade negotiations ('). and in par
ticular Article 3 (1} thereof, 

Whereas in order to take account of the existing import 
arrangements in the milk products sector and those re
sulting from the Agreement on Agriculture concluded 
during the Uruguay Round of multilateral trade negotia
tions, transitional measures are needed to adjust the pre
ferential concessions in the form of a reduction in the 
import levy on certain milk products from the ACP States 
and the OCT; 

Whereas Commission Regulation (EEC) No 1150/90 of 4 
May 1990 laying down detailed rules for the application 
of the special arrangements for imports of milk and milk 
products originating in the African, Caribbean and Pacific 
States (ACP) or in the overseas countries and territoires 
(OCT) (2}, as amended by Regulation (EC) No 3337/94 f), 
lays down detailed rules for the application of the prefe
rential conditions reducing the import levy for quotas of 
milk and cheese ; whereas, since the levies are being 
replaced by customs duties from 1 July !995, it is neces
sary to make transitional adjustments to those provisions ; 

Whereas the measures provided for in this Regulation are 
in accordance with the opinion of the Management 
Committee for Milk and Milk Products, 

HAS ADOPTED THIS REGULATION: 

Article 1 

Regulation (EEC) No 1150/90 is hereby amended as 
follows for the 1995/96 marketing year: 

(') OJ No L 349, 3!. 12. 1994, p. 105. 
(2) OJ No L 114, 5. 5. 1990, p. 21. 
(') OJ No L 350, 3!. 12. 1994, p. 66. 

1. Article 3 {d) is replaced by the following : 

'(d) the heading "notes" and Section 24 of licence 
applications and licences shall show respectively 
one of the following : 

- Derecho de aduana reducida en un 50 %, 
Producto ACP/PTOM 
Reglamento {CEE) no 715/90, 

- Told netsat med 50%, AVS/OLT-varer 
forordning (E0F) nr. 715/90, 

- Zoll, ermafligt urn 50%, AKP/OLG
Erzeugnis 
Verordnung (EWG) Nr. 715/90, 

- l\aaJ.Ji>~ 1-L£tco).ti:vo~ Ka-ra 50%, 7tpo·i6v 
AKE/YXE 
Kavovtai-L6~ {EOK) apt3. 715/90, 

- Customs duty reduced by 50 %, ACP/OCT
Product 
Regulation (EEC) No 715/90, 

- Droit de douane reduit de 50 %, produit 
ACP/PTOM 
reglement (CEE) no 715/90, 

- Dazio doganale ridotto del 50 %, prodotto 
ACP/PTOM 
regolamento (CEE) n. 715/90, 

- Douanerecht verminderd met 50 %, ACS/ 
LGO-produkt 
Verordening (EEG) nr. 715/90, 

- Direito aduaneiro reduzido de 50 % ; produto 
ACP/PTOM 
Regulamento (CEE) n~ 715/90, 

- Tullia alennettu viidellakymmenella prosen
tilla, AKT/MMA-tuote 
Asetus (ElY) N:o 715/90, 

- Nedsii.ttning med 50 % av tullsatsen, produkt 
AVS/ULT 
Ftirordning (EEG) nr 715/90.' 

Article 2 

This Regulation shall enter into force on the day 
following its publication in the Official Journal of the 
European Communities. 

It shall apply from 1 July 1995 to 30 June 1996. 
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This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 

Done at Brussels, 10 July 1995. 

For the Commission 

Franz FISCHLER 

Member of the Commission 
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COMMISSION REGULATION (EC) No 1779/95 

of 24 July 1995 

on import licences for milk and milk products ongmating in the African, 
Caribbean and Pacific States (ACP States) or in the overseas countries and 

territories (OCI') 

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 

Having regard to the Treaty establishing the European 
Community, 

Having regard to Council Regulation (EEC) No 715/90 of 
5 March 1990 on the arrangements applicable to agricul
tural products and certain goods resulting from the 
processing of agricultural goods originating in the ACP 
States or in the overseas countries and territories (OCI) ('), 
as last amended Regulation (EC) No 2484/94 (2), and in 
particular Article 27 thereof, 

Whereas Article 4 (4) of Commission Regulation (EEC) 
No 1150/90 ('), as last amended by Regulation (EC) No 
1677/9 5 (<), provides that the Commission is to decide to 
what extent quantities may be awarded in respect of 
applications for import licences ; whereas, however, 
imports must not exceed the quotas ; 

Whereas applications for licences have been made for a 
total quantity not greater than that available ; whereas, 
therefore, all applications submitted should be accepted, 

HAS ADOPTED THIS REGULATION: 

Article 1 

Licence applications lodged puff~uant to Article 4 of 
Regulation (EEC) No 1150/90 from 1 to 10 July 1995 and 
notified to the Commission are hereby accepted. 

Article 2 

This Regulation shall enter into force on 25 July 1995. 

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 

Done at Brussels, 24 July 1995. 

(') OJ No L 84, 30. 3. 1990, p. 85. 
(>) OJ No L 265, 15. 10. 1994, p. 3. 
(') OJ No L 114, 5. 5. 1990, p. 21. 
(•) OJ No L 159, II. 7. 1995, p. 5. 

For the Commission 

Franz FISCHLER 

Member of the Commission 
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COUNCIL REGULATION (EC) No 1787/95 

of 24 July 1995 

opening and providing for the administration of a Community tariff quota for 
rum, tafia and arrack originating in the African, Caribbean and Pacific (ACP) 

States (second half 1995) 

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION, 

Having regard to the Treaty establishing the European 
Community, and in particular Article I 13 thereof, 

Having regard to the proposal from the Commission, 

Whereas the Fourth ACP-EEC Convention (') entered 
into force on 1 September 1991 ; 

Whereas Protocol 6 of that Convention stipulates that 
products originating in the African, Caribbean and Pacific 
(ACP) States which fall within CN codes 2208 40 10, 
2208 40 90, 2208 90 11 and 2208 90 19 shall, until the 
entry into force of a common organization of the market 
in spirits, be allowed into the Community free of customs 
duties under conditions such as to permit the develop
ment of traditional trade flows between the ACP States 
and the Community ; whereas the Community shall until 
31 December 1995 fix each year the quantities 
which may be imported free of customs duties ; 

Whereas by Regulation (EC) No 1989/94 (2) the Council 
opened, for the period 1 July 1994 to 30 June 1995, a 
Community tariff quota (Order No 09.1605) for rum, tafia 
and arrack of 244 87 hi of pure alcohol ; 

Whereas pursuant to Article 2 (a) of the said Protocol 6 
the volume of the tariff quota for the period from 1 July 
1995 to 31 December 1995 will be equivalent to half that 
of the previous year increased by I 0 000 hl of pure 
alcohol; 

Whereas Article 2 (c) of the said Protocol provides that, in 
cases where the application of that provision hampers the 
development of a traditional trade flow between the ACP 
States and the Community, the latter should take appro
priate measures to remedy that situation, and Article 2 (d) 
thereof provides that to the extent that the consumption 
of rum increases significantly in the Community, the 
Community undertakes to carry out a new examination of 
the annual rate of increase ; 

Whereas economic data currently available leads to the 
conclusion that the traditional trade flows between the 
ACP States and the Community with respect to rum have 
greatly increased ; 

Whereas taking into account in particular the consump
tion requirements of the three new Member States ,the 
quota should be aligned in accordance with Article 2 (d) 
of the said Protocol, 

HAS ADOPTED THIS REGULATION : 

Article 1 

From 1 July 1995 to 31 December 1995 the following 
products originating in the ACP States shall be imported 
into the Community free of customs duty within the 
limits of the relevant Community tariff quota shown 
below: 

Quota 

CN code Description 
volume Quota 

Order No (m hi of duty 

09.1605 2208 40 10 
2208 40 90 
2208 90 II 
2208 90 19 

(')OJ No L 229, 17. 8. 1991, p. 3. 
(') OJ No L 200, 3. 8. 1994, p. 2. 

pure alcohol) 

Rum, tafia and arrack 207 414 Free 



Article 2 

The tariff quota referred to in Article 1 shall be adminis
tered by the Commission which may take all administra
tive measures to ensure the effective administration 
thereof. 

Article 3 

If an importer presents in a Member State a declaration of 
entry for free circulation together with a request for prefe
rential treatment for a product referred to in Article 1 and 
the declaration is accepted by the customs authorities, the 
Member State concerned shall inform the Commission 
and draw an amount corresponding to these requirements 
from the quota volume. 

Requests to draw from the quota, indicating the date of 
acceptance of the said declarations, must be transmitted 
to the Commission without delay. 

Drawings shall be granted by the Commission by 
reference to the date of acceptance by the customs autho
rities of the Member State concerned, of the declarations 
of entry for free circulation, provided the residual balance 
so permits. 

If a Member State does not use the quantities drawn, it 
shall return them to the quota as soon as possible. 
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If the quantities requested are greater than the available 
balance of the quota volume, allocation shall be made on 
a pro rata basis. The Member States shall be informed by 
the Commission of the drawings granted. 

Article 4 

Each Member State shall ensure that importers of the 
products concerned have equal and continuous access to 
the quota volume as long as the residual balance so 
permits. 

Article 5 

The Member States and the Commission shall cooperate 
closely to ensure that this Regulation is complied with. 

Article 6 

Council Regulation (EEq No 3705/90 of 18 December 
1990 on the safeguard measures provided for in the 
Fourth ACP-EEC Convention(') shall apply to the 
products covered by this Regulation. 

Article 7 

This Regulation shall enter into force on the day 
following its publication in the Official journal of the 
European Communities. 

It shall apply from 1 July 1995. 

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 

Done at Brussels, 24 July 1995. 

For the Council 

The President 

P. SOLBES MIRA 

(') OJ No L 358, 21. 12. 1990, p. 4. 
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COUNCIL REGULATION (EC) No 2599/95 

of 30 October 1995 

opening and providing for the administration of a Community tariff quota for 
rum originating in the African, Caribbean and Pacific (ACP) States (1996 to 1999) 

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION, 

Having regard to the Treaty establishing the European 
Community, and in particular Article 113 thereof, 

Having regard to the proposal from the Commission, 

Whereas the Fourth ACP-EEC Convention(') entered 
into force on 1 September 1991 ; 

Whereas, pursuant to Protocol 6 to the said Convention, 
with regard to the arrangements applicable from 1996 the 
Council has decided, on the basis of a report from the 
Commission, to discontinue as from 1 January 1996 the 
quota for 'light' ACP rum and to retain a tariff quota for 
'traditional' ACP rum until full liberalization on 
1 January 2000 ; 

Whereas the volume of the tariff quota decided on by the 
Council has been set at 58 000 hectolitres of pure alcohol 
for 1996, 61 000 hectolitres for 1997, 64 000 hectolitres 
for 1998 and 67 000 hectolitres for 1999; 

Whereas for these reasons an appropriate definition of 
'traditional' ACP rum should be given ; whereas to that 
end the general definition of rum given in Regulation 
(EEC) No 1576/89 (2) which stipulates that traditional rum 
is characterized by a high content of volatile substances 
other than ethyl and methyl alcohol, should be taken as a 
basis; 

Whereas equal and continuous access to the said quota 
should be ensured for all Community importers and the 
rates laid down for the quota should be applied consis-

Tarle 

tently to all imports of the products in question into all 
Member States until the quota is exhausted ; whereas the 
decision for the opening of tariff quotas in fulfilment of 
its international obligations should be taken by the 
Community; whereas, to ensure the efficient common 
administration of these quotas, however, there is 
no obstacle to authorizing the Member States to draw 
from the quota volumes the necessary quantities corres
ponding to actual imports ; whereas, however, this method 
of administration requires close cooperation between the 
Member States and the Commission and the latter must, 
in particular, be able to monitor the rate at which the 
quotas are used up and inform the Member States 
accordingly ; 

Whereas measures should be laid down to ensure that 
Protocol 6 is implemented under conditions such as to 
permit the development of traditional trade flows between 
the ACP States and the Community, and between the 
Member States, 

HAS ADOPTED THIS REGULATION : 

Article 1 

The following products originating in ACP States shall be 
imported free of customs duties for the periods and 
within the limits of the Commuity tariff quotas shown 
next to each of them. 

Quota 
Order CN code sub- Description Period volume Quota 

No (in hi of duty division 

09.1617 ex 2208 40 10 '10 Rum with a content of volatile substances 
ex 2208 40 90 '10 other than ethyl and methyl alcohol 

equal to or exceeding 225 grams per 
hecto1itre of pure alcohol with a 10% 
tolerance 

(') OJ No L 229, 17. 8. 1991, p. 3. 
(l) OJ No L 160, 12. 6. 1989, p. I. Regulation as last amended by 

the 1994 Act of Accession. 

pure alcohol) 

1.1.1996-31.12.1996 58 000 Free 
1.1.1997-31.12.1997 61000 
l.l.l998-31.12.1998 64000 
1.1.1999-31.12.1999 67000 



Article 2 

The tariff quotas referred to in Article I shall be adminis
tered by the Commission, which may take all appropriate 
administrative measures to ensure the effective adminis
tration thereof. 

Article 3 

The provisions required to implement Article I, and in 
particular : 

(a) the technical amendments and adjustments 
which may be needed as a result of amendments to 
the combined nomenclature and the Taric codes ; 

(b) the adjustments required as a result of the conclusion 
of protocols or exchanges of letters between the 
Community and the ACP States concerned in the 
framework of the Convention referred to herein ; 

shall be adopted in accordance with the procedure laid 
down in Article 4 (2). 

Article 4 

I. The Commission shall be assisted by the Customs 
Code Committee established by Article 247 of Regulation 
(EEC) No 2913/92 ('). 

2. The representative of the Commission shall submit 
to the Committee a draft of the measures to be taken. The 
Committee shall deliver its opinion on the draft within a 
time limit which the chairman may lay down according 
to the urgency of the matter. The opinion shall be deli
vered by the majority laid down in Article 148 (2) of the 
Treaty in the case of decisions which the Council is 
required to adopt on a proposal from the Commission. 
The votes of the representatives of the Member States 
within the Committee shall be weighted in the manner 
set out in that Article. The chairman shall not vote. 

The Commission shall adopt measures which shall apply 
immediately. However, if these measures are not in 
accordance with the opinion of the Committee, they shall 
be communicated by the Commission to the Council 
forthwith. In that event : 

- the Commission shall defer application of the 
measures which it has decided upon for three months 
from the date of such communication, 

- the Council, acting by a qualified majority, may take a 
different decision within the time limit referred to in 
the previous indent. 

3. The Committee may examine any issue in connec
tion with the implementation of this Regulation put 

(')OJ No L 302, 19. 10. !992, p. I. Regulation as last amended 
by the 1994 Act of Accession. 
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forward by its chairman either on his own initiative or at 
the request of a Member State. 

Article 5 

If an importer presents in a Member State a declaration of 
entry for free circulation together with a request for prefe
renttal treatment for a product referred to in Article 1 and 
the declaration is accepted by the customs authorities, the 
Member State concerned shall inform the Commission 
and draw an amount corresponding to these requirements 
from the quota volume. 

Requests to draw from the quota, indicating the date of 
acceptance of the said declarations, must be transmitted 
to the Commission without delay. 

Drawings shall be granted by the Commission by 
reference to the date of acceptance by the customs 
authorities of the Member State concerned of the declara
tions of entry for free circulation, provided the residual 
balance so permits. 

If a Member State does not use the quantities drawn, it 
shall return them to the quota as soon as possible. 

If the quantities requested are greate1 than the available 
balance of the quota volume, allocation shall be made on 
a pro rata basis. The Member States shall be informed by 
the Commission of the drawings granted. 

Article 6 

Each Member State shall ensure that importers of the 
products concerned have equal and continuous access to 
the quota as long as the residual balance so permits. 

Article 7 

The Member States and the Commission shall cooperate 
closely to ensure that this Regulation is complied with. 

Article 8 

Council Regulation (EEC) No 3705/90 of 18 December 
1990 on the safeguard measures provided for in the 
Fourth ACP-EEC Convention (2) shall apply to the 
products covered by this Regulation. 

Article 9 

This Regulation shall enter into force on the day 
following its publication in the Official journal of the 
European Communities. 

It shall apply from 1 January 1996. 

(') OJ No L 358, 21. 12. 1990, p. 4. 
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This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 

Done at Luxembourg, 30 October 1995. 

For the Council 

The President 

J. SOLANA 





II. Community Acts relating to the application of the 
Lome Convention 

B. Financial and technical cooperation 
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COUNCIL RECOMMENDATION 

of 20 March 1995 

concerning the discharge to be given to the Commission in respect of the 
implementation of the operations of the European Development Fund (1979) 

(Fifth EDF) for the financial year 1993 

(95/111/EC) 

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION, 

Having regard to the Treaty establishing the European 
Community, and in particular Article 206 thereof, 

Having regard to the Second ACP-EEC Convention, 
signed at Lome on 31 October 1979, 

Having regard to Council Decision 80/1186/EEC of 
16 December 1980 on the association of the overseas 
countries and territories with the European Economic 
Community('), 

Having regard to the 1979 Internal Agreement on the 
financing and administration of Community aid (2), signed 
on 20 November 1979, and in particular Article 29 (3) 
thereof, 

Having regard to the Financial Regulation of 17 March 
1981 applicable to the Fifth European Development 
Fund (l), and in particular Articles 66 to 70 thereof, 

Having examined the revenue and expenditure account 
and the balance sheet relating to the operations of the 
European Development Fund (1979) (Fifth EDF) as at 
31 December 1993 and the Court of Auditors' report re
lating to the financial year 1993 together with the 
Commission's replies('), 

(') OJ No L 361, 31. 12. 1980, p. I. 
(') OJ No L 347, 22. 12. 1980, p. 210. 
(')OJ No L 101, 11. 4. 1981, p. 12. 
(')OJ No C 327, 24. II. 1994, pp. 264-300 and 421-435. 

Whereas, pursuant to Article 29 (3) of the Internal Agree
ment, the discharge for the management of the European 
Development Fund (1979) (Fifth EDF) must be given to 
the Commission by the European Parliament on a recom
mendation from the Council ; 

Whereas the overall implementation by the Commission 
of the operations of the European Development Fund 
(1979) (Fifth EDF) during the financial year 1993 has 
been satisfactory, 

HEREBY RECOMMENDS that the European Parliament 
give the Commission a discharge in respect of the imple
mentation of the operations of the European Develop
ment Fund (1979) (Fifth EDF) for the financial year 1993. 

Done at Brussels, 20 March 1995. 

For the Council 

The President 

E. ALPHANDERY 
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COUNCIL RECOMMENDATION 

of 20 March 1.9.95 

concerning the discharge to be given to the Commission in respect of the 
implementation of the operations of the European Development Fund (1.984) 

(Sixth EDF) for the financial year 1.9.93 

(95/112/EC)" 

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION, 

Having regard to the Treaty establishing the European 
Community, and in particular Article 206 thereof, 

Having regard to the Third ACP-EEC Convention, signed 
at Lome on 8 December 1984, 

Having regard to Council Decision 86/283/EEC of 
30 June 1986 on the association of the overseas countries 
and territories with the European Economic Com
munity('~ 

Having regard to the Internal Agreement on the 
financing and administration of Community aid (2). signed 
in Brussels on 19 February 1985, as amended by Decision 
86/281/EEC (3), and in particular Article 29 (3) thereof, 

Having regard to the Financial Regulation of 
11 November 1.986 applicable to the Sixth European 
Development Fund (4

), and in particular Articles 66 to 73 
thereof, 

Having examined the revenue and expenditure account 
and the balance sheet relating to the operations of the 
European Development Fund (1984) (Sixth EDF) as at 
31 December 19.93 and the Court of Auditors' report re
lating to the financial year 1993 together with the 
Commission's replies (S), 

(') OJ No L 175, 1. 7. 1986, p. t. 
(') OJ No L 86, 31. 3. 1986, p. 210. 
(') OJ No L 178, 2. 7. 1986, p. 13. 
(") OJ No L 325, 20. 11. 1986, p. 42. 
(') OJ No C 327, 24. 11. 1994, pp. 264-300 and 421--435. 

Whereas, pursuant to Article 29 (3) of the Internal Agree
ment, the discharge for the management of the European 
Development Fund (1984) (Sixth EDF) must be given to 
the Commission by the European Parliament on a recom
mendation from the Council ; 

Whereas the overall implementation by the Commission 
of the operations of the European Development Fund 
(1984) (Sixth EDF) during the financial year 1993 has 
been satisfactory, 

HEREBY RECOMMENDS that the European Parliament 
give the Commission a discharge in respect of the imple
mentation of the operations of the European Develop
ment Fund (1984) (Sixth EDF) for the financial year 1993. 

Done at Brussels, 20 March 1995. 

For the Council 

The President 

E. ALPHAND~RY 
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COUNCIL RECOMMENDATION 

of 20 March 1995 

concerning the discharge to be given to the Commission in respect of the 
implementation of the operations of the European Development Fund (1989) 

(Seventh EDF) for the financial year 1993 

(95/113/EC) 

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION, 

Having regard to the Treaty establishing the European 
Community, and in particular Article 206 thereof, 

Having regard to the Fourth ACP-EEC Convention, 
signed at Lome on 15 December 1989, 

Having regard to Council Decision 91/482/EEC of 
25 July 1991 on the association of the overseas countries 
and territories with the European Economic Com
munity('), , 

Having regard to the Internal Agreement on the 
financing and administration of Community aid('), signed 
in Brussels on 16 July 1990, and in particular Article 33 
(3) thereof, 

Having regard to the Financial Regulation of 29 July 
1991 applicable to the Seventh European Development 
Fund ('), and in particular Articles 69 to 77 thereof, 

Having examined the revenue and expenditure account 
and the balance sheet relating to the operations of the 
European Development Fund (1989) (Seventh EDF) as at 
31 December 1993 and the Court of Auditors' report re
lating to the financial year 1993 together with the 
Commission's replies(<~ 

(') OJ No L 263, 19. 9. 1991, p. I. 
(")OJ No L 229, 17. 8. 1991, p. 288. 
(') OJ No L 266, 21. 9. 1991, p. I. 
(<) OJ No C 327, 24. 11. 1994, pp. 264-300 and 421-435. 

Whereas, pursuant to Article 33 (3) of the Internal Agree
ment, the discharge for the management of the European 
Development Fund (1989) (Seventh EDF) must be given 
to the Commission by the European Parliament on a 
recommendation from the Council ; 

Whereas the overall implementation by the Commisswn 
of the operations of the European Development Fund 
(1989) (Seventh EDF) during the financial year 1993 has 
been satisfactory, 

HEREBY RECOMMENDS that the European Parliament 
give the Commission a discharge in respect of the imple
mentation of the operations of the European Develop
ment Fund (1989) (Seventh EDF) for the financial year 
1993. 

Done at Brussels, 20 March 1995. 

For the Council 

The President 

E. ALPHAND~RY 
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EUROPEAN PARLIAMENT DECISION 

of 5 April 1995 

giving discharge to the Commission in respect of the financial management of the 
fifth European Development Fund for the 1993 financial year 

(95/225/EC) 

THE EUROPEAN PARLIAMENT, 

- having regard to the EC Treaty, 

- having regard to the second ACP-EEC Convention('), 

- having regard to the balance sheets and revenue and expenditure accounts of the fifth, sixth 
and seventh European Development Funds for the 1993 financial year (COM(94) 0365), 

- having regard to the report of the Court of Auditors concerning the 1993 financial year and 
the replies of the institutions e~ 

- having regard to the Council recommendation of 20 March 1995 (C4-0101/95), 

- having regard to the report of the Committee on Budgetary Control and the opinion of the 
Committee on Development and Cooperation (A4-0060/95), 

l. Gives discharge to the Commission in respect of the financial management of the fifth 
European Development Fund for the 1993 financial year on the basis of the following 
amounts: 

- Annual Revenue : 

Contributions paid 

Sundry receipts 

- Annual expenditure 

(ECU) 

0 

0 

521 525000; 

2. Records its observations in the resolution which forms part of this Decision ; 

3. Instructs its President to forward this Decision and the resolution containing its observations 
to the Commission, the Counci~ the Court of Auditors and European Investment Bank and 
to have them published in the Official journal of the European Communities (L series). 

The Secretary-General 

Enrico VINCI 

(') OJ No L 347, 22. 12. 1980. 
(1) OJ No C 327, 24. II. 1994. 

The President 

Klaus HANSCH 
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EUROPEAN PARLIAMENT DECISION 

of 5 April 1995 

giving discharge to the Commission in respect of the financial management of the 
sixth European Development Fund for the 1993 financial year 

(95/226/EC) 

THE EUROPEAN PARLIAMENT, 

- having regard to the EC Treaty, 

- having regard to the third ACP-EEC Convention (1), 

- having regard to the balance sheets and revenue and expenditure accounts of the fifth, sixth 
and seventh European Development Funds for the 1993 financial year (COM(94) 0365), 

- having regard to the report of the Court of Auditors concerning the 1993 financial year and 
the replies of the institutions (2), 

- having regard to special report 2/94 of the Court of Auditors on the import programmes 
carried out under the sixth European Developmeqt Fund (EDF), together with the 
Commission's replies f), 

- having regard to the Council recommendation of 20 March 1995 (C4-0102/95), 

- having regard to the report of the Committee on Budgetary Control and the opinion of the 
Committee on Development and Cooperation (A4-0060/95), 

1. Gives discharge to the Commission in respect of the financial management of the sixth 
European Development Fund for the 1993 financial year on the basis of the following 
amounts('): 

- Annual Revenue : 

Contributions paid 

Sundry receipts 

- Annual expenditure 

(ECU) 

1 609 339 000 

20 897 000 

571 591 000; 

2. Records its observations in the resolution which forms part of this Decision ; 

3. Instructs its President to forward this Decision and the resolution containing its observations 
to the Commission, the Council, the Court of Auditors and European Investment Bank and 
to have them published in the Official journal of the European Communities (L series). 

Tbe Secretary-General 

Enrico VINCI 

(') OJ No L 86, 31. 3. 1986. 

Tbe President 

Klaus HANSCH 

(') OJ No C 327, 24. 11. !994. 
(') OJ No C 97, 6. 4. 1994. 
(4) The figures proposed for discharge in the EDF accounts contain an error for the sixth EDF. The figures 

used here are corrected accordingly on the basis of the detailed accounts. 
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EUROPEAN PARLIAMENT DECISION 

of 5 April 1995 

giving discharge to the Commission in respect of the financial management of the 
seventh European Development Fund for the 1993 financial year 

(95/227/Eq 

THE EUROPEAN PARLIAMENT, 

- having regard to the EC Treaty, 

- having regard to the fourth ACP-EEC Convention('). 

- having regard to the balance sheets and revenue and expenditure accounts of the fifth, sixth 
and seventh European Development Funds for the 1993 financial year (COM(94) 0365), 

- having regard to the report of the Court of Auditors concerning the 1993 financial year and 
the replies of the institutions (2), 

- having regard to the Council recommendation of 20 March 1995 (C4-0103/95), 

- having regard to the report of the Committee on Budgetary Control and the opinion of the 
Committee on Development and Cooperation (A4-0060/95), 

1. Gives discharge to the Commission in respect of the financial management of the seventh 
European Development Fund for the 1993 financial year on the basis of the following 
amounts: 

- Annual revenue : 

Contributions paid 

Sundry receipts 

- Annual expenditure 

(ECU) 

0 

0 

705 646 000; 

2. Records its observations in the resolution which forms part of this Decision ; 

3. Instructs its President to forward the Decision and the resolution containing its observations 
to the Commission, the Council, the Court of Auditors and European Investment Bank and 
to have them published in the Official Journal of the European Communities (L series). 

The Secretary-General 

Enrico VINCI 

(')OJ No L 229, 17. 8. 1991. 
f) OJ No C 327, 24. II. 1994. 

The President 

Klaus HANSCH 
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RESOLUTION 

containing the observations which form part of the Decisions giving discharge 
to the Commission in respect of the financial management of the fifth, sixth and 

seventh European Development Funds for the 1993 financial year 

THE EUROPEAN PARLIAMENT, 

- having regard to Articles 137 and 206 of the EC 
Treaty, 

- having regard to Articles 70, 73 and 77 of the Finan
cial Regulations applicable respectively to the fifth, 
sixth and seventh European Development Funds 
(EDFs), under which the Commission is required to 
take all appropriate steps to act on the observations 
appearing in discharge Decisions, 

- having regard to the forthcoming review of the Lome 
Convention and the establishment of the eighth Euro
pean Development Fund, 

- having regard to the report of the Committee on 
Budgetary Control and the opinion of the Committee 
on Development and Cooperation (A4-0060/95), 

Gtneral 

1. Endorses the basic concept of the EDFs as multi
lateral development funds, this being the most effec
tive and equitable method for the provisions of long
term structural development aid ; notes in this 
context that the current provisions for the financing 
of the EDFs do not correspond to this concept, and 
will not do so until the funds are incorporated within 
the Community budget ; 

Budgetary implementation 

2. Continues to be concerned at the slow implementa
tion rate of the EDFs particularly in the field of tradi
tional, project-based aid programmes jointly managed 
with ACP countries ; 

3. Calls on the Commission to introduce provtstons 
allowing appropriations under national or regional 
indicative programmes, which remain unused for 
defined lengths of time following their transfer to 
subsequent EDFs, to be re-allocated to non-program
mable aid programmes ; 

Administration and management 

4. Asks the Commission to review all Financial Regula
tions applying to the EDFs and, following the budge
tization of the EDFs, of the general Community 
Financial Regulation, to adapt their provisions more 

closely to the circumstances of the implementation of 
the EDFs; 

5. Calls on the Commission to report to the Parliament 
in its report on the follow-up to the present discharge 
Decisions on all the changes made to its EDF finan
cial management and accounting systems as a result 
of the observations of the Court of Auditors in its 
1993 annual report (1); 

6. Calls on the Commission, within the context of a 
process of management decentralization, to delegate 
decision-making powers and responsibility for 
defined aspects of financial management to its 
delegations in ACP countries ; asks the Commission 
in this connection to review its staffing policy in the 
delegations, and, in any event, to ensure that they are 
fully staffed ; 

7. Calls on the Commission, the European Investment 
Bank and the Court of Auditors to cooperate in 
carrying out regular and frequent on-the-spot audit 
checks of operations managed under mandate by the 
European Investment Bank (EIB) ; 

8. Asks the Court of Auditors to give summary details of 
all on-the-spot audit visits carried out in preparation 
of its annual report on EDF expenditure as an annex 
to the relevant chapter in the annual report ; 

9. Acknowledges and welcomes the efforts made by the 
Commission since 1993 to improve its financial 
management and accounting systems for the EDF 
and the progress thus made ; 

10. Recognizes that the Court of Auditors has discovered 
a certain number of discrepancies in the EDF 
accounts and notes that the Commission has acknow
ledged these ; expects these errors to be corrected in 
the 1994 accounts, the legality and regularity of 
which the Court of Auditors will for the first time be 
required to certify in its Statement of Assurance ; 

Structural adjustment 

11. Stresses the importance of the respect for democratic 
practice as a precondition for the provision of assis
tance under the Structural Adjustment Facility, and 
the crucial importance of the Community taking all 
possible action to alleviate the serious adverse social 
consequences caused by structural reforms ; 

(') OJ No C 327, 24. 11. 1994. 



12. Finds that counterpart funds created under the sixth 
EDF are not being used in accordance with the 
Community's stated priorities for the health and 
education sectors ; asks the Commission, in spite of 
the notable improvements visible in this context in 
the seventh EDF, to bring to bear its influence with 
ACP Governments to ensure that the health and 
eduction sectors are suitably funded by the counter
part funds; 

13. Asks the Commission to provide the European 
Parliament, by 30 September 1995, with a report 
giving an evaluation of the results achieved so far by 
the Structural Adjustment Facility, and by the coun
terpart funds generated by it, including details of the 
criteria used to carry out that evaluation ; 

14. Asks the Court of Auditors to include in the relevant 
chapter of its next annual report an evaluation of the 
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results achieved so far by the Structural Adjustment 
Facility, including details of the criteria used to carry 
out that evaluation ; 

Stabex 

15. Expresses its concern over the continuing impasse 
between the Commission and the ACP States over 
the question of Stabex finance ; asks the Commission 
to ensure that the ACP States respect their obligations 
relating to the mutual obligation frameworks ; also 
asks the Commission thoroughly to review the entire 
operation of the Stabex system within the context of 
the new EDFs ; 

EDF finance for UN operatiuns 

16. Reaffirms its insistence that EDF funds must only be 
applied for purposes for which there is a clear legal 
basis in the Lome Conventions. 
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COUNCIL 

DECISION OF THE REPRESENTATIVES OF THE GOVERNMENTS OF THE MEMBER 
STATES, MEETING WITHIN THE COUNCIL 

of 20 December 1995 

on the conversion into grants of special loans provided for under the Second and Third Lome 
Conventions 

(95/580/EC) 

THE REPRESENTATIVES OF THE GOVERNMENTS OF 
THE MEMBER ~TATES OF THE EUROPEAN COMMUNITY, 
MEETING WITHIN THE COUNCIL, 

Having regard to the fourth ACP-EC Convention, signed 
at Lome on 15 December 1989, as amended by the 
Agreement amending the said Convention, signed in 
Mauritius on 4 November 1995, 

Whereas Article~ 91 et sequiter of the second ACP-EEC 
Convention, signed at Lome on 31 October 1979 and 
Arncles 194 et sequzter of the Third ACP-EEC 
Convention, signed at Lome on 8 December 1984 
provide for special loans; 

Whereas at the final mmisterial negotiating session on the 
Imd-term review of the fourth ACP-EC Convention held 
m Brusseh on 30 June 1995, the Community adopted a 
Declaration to the effect that the special loans not yet 
commttted under the second and third Lome Conventions 
should be converted into grants, 

HAVE DECIDED AS FOLLOWS: 

Article 1 

The special loans provided for under the second and 
third Lome Conventions which have not been the subject 
of financing agreements on the date of adoption of this 
Decision shall be converted into grants. 

The first paragraph shall also apply to balances released 
before or after that date, following the termination of 
commitments resulting from all financing agreements 
concluded in connection with special loans provided for 
under the second and third Lome Conventions. 

Article 2 

This Decision shall enter into force on the day of its 
adoption. 

Done at Brussels, 20 December 199 5. 

The Preszdent 

j. L. DICENTA BALLESTER 
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DECISION OF THE REPRESENTATIVES OF THE GOVERNMENTS OF THE MEMBER 
STATES, MEETING WITHIN THE COUNCIL 

of 20 December 1995 

on the provisional application of certain provisions of the internal agreement (Eighth EDF) 
relating to programming of the Agreement amending the Fourth ACP-EC Convention 

(95/581/EC) 

THE REPRESENTATIVES OF THE GOVERNMENTS OF 
rHE MEMBER STATES OF THE EUROPEAN COMMUNITY, 
MEETING WITHIN THE COUNCIL, 

Having regard to the Fourth ACP-EC Convention, signed 
at Lome on 15 December 1989, as amended by the 
Agreement amending the said Convention, signed in 
Mauritius on 4 November 1995, 

Having regard to the Internal Agreement on the 
Financing and Administration of Community A1d under 
the Second Financial Protocol to the Fourth ACP-EC 
Convention, 

Whereas the transitional measures to be adopted by the 
ACP-EC Council of Ministers provide for the provisional 
application of the provisions on programming in the 
Agreement amending the Fourth ACP-EC Convention; 

Whereas it is therefore important, pending the entry into 
force of the Internal Agreement, that some provisions of 
the said Agreement be applied provisionally, 

HAVE DECIDED AS FOLLOWS: 

Art1cle I 

The provisions of the Internal Agreement (Eighth EDF) 
relating to the programming process, as set out m 
Articles 17, 18, 21, 22 and 23 of the said Agreement and 
in the statements thereon, shall be applied provisionally. 

Article 2 

This Decision shall enter into force on the same day as 
the transitional measures which are to be adopted by the 
ACP-EC Council. 

Done at Brussels, 20 December 1995. 

The President 

j. L. DICENTA BALLESTER 



III. Community Acts relating to bilateral relations between 
the Community and certain ACP States 

Fisheries 
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(Acts whose publication is obligatory) 

COUNCIL REGULATION (EC) No 1892/95 

of 29 June 1995 

on the conclusion of the Protocol establishing for the period 1 July 1994 to 30 June 1997 
the fishing rights and fmancial compensation provided for in the Agreement between the 
European Economic Community and the Government of the Republic of Equatorial 

Guinea on fishing off the coast of Equatorial Guinea 

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION, 

Having regard to the Treaty establishmg the European 
Community, and in particular Article 43, in conjunction 
with Article 228 (2) and (3) first subparagraph, 

Having regard to the proposal from the Commission, 

Havmg regard to the opinion of the European 
Parliament (I), 

Whereas, pursuant to the Agreement between the 
European Economic Community and the Government of 
the Republic of Equatorial Guinea on fishing off the 
coast of Equatorial Guinea (2 ), the two Parties conducted 
negotiations to determine the amendments or additions 
to be made to the Agreement at the end of the period of 
application of the Protocol; 

Whereas, as a result of these negotiations, a new Protocol 
establishing the fishing rights and financial compensation 
provided for in the abovementioned Agreement for the 
period 1 July 1994 to 30 June 1997 was initialled on 30 
June 1994; 

Whereas it is in the Community's interest to approve the 
Protocol, 

HAS ADOPTED THIS REGULATION: 

Article 1 

The Protocol establishing, for the period 1 July 1994 to 
30 June 1997, the fishing rights and financial 
compensation provided for in the Agreement between the 
European Economic Community and the Government of 
the Republic of Equatorial Guinea on fishing off the 
coast of Equatorial Guinea is hereby approved on behalf 
of the Community. 

The text of the Protocol is attached to this Regulation. 

Article 2 

The President of the Council is hereby authorized to 
designate the persons empowered to sign the Protocol in 
order to bind the Community. 

Article 3 

This Regulation shall enter into force on the third day 
following its publication in the Official Journal of the 
European Communities. 

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 

Done at Luxembourg, 29 June 1995. 

e) OJ No C 56, 6. 3. 1995, p. 197. 
(2 ) OJ No L 188, 16. 7. 1984, p. 2. Agreement amended by the 

Agreement approved by Regulation (EEC)No 252/87 (OJ No 
L 29, 30. 1. 1987, p. 1). 

For the Council 

The President 

J. BARROT 
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PROTOCOL 

establishing for the period from 1 July 1994 to 30 June 1997 the fishing rights and financial 
compensation provided for in the Agreement between the European Economic Community and 
the Government of the Republic of Equatorial Guinea on fishing off the coast of Equatorial 

Guinea 

Article 1 

For a period of three years from 1 July 1994, the fishing 
rights granted pursuant to Article 2 of the Agreement 
shall be: 

freezer tuna seiners: 4 7 vessels, 

pool-and-line tuna vessels: two vessels, 

surface longliners: four vessels. 

Article 2 

1. The financ1al compensation referred to in Article 6 of 
the Agreement shall be, for the period referred to m 
Article 1, ECU 412 500, payable in three equal annual 
instalments. This compensation shall cover a catch weight 
in waters of Equatorial Guinea of 2 750 tonnes of tuna 
fished per year. If the tuna caught by Community vessels 
in Equatorial Guinea's fishing zone exceeds this weight, 
the amount referred to above shall be proportionately 
increased. 

2. The use to which this compensation is put shall be 
the sole responsibility of the Government of the Republic 
of Equatorial Guinea. 

3. The compensation shall be paid into account No 
4160 of the Treasury of Equatorial Guinea, opened at the 
'Banque des Etats d'Afrique Centrale' {BEAC) in Malabo. 
Any changes shall be notified to the Commission of the 
European Communities. 

Article 3 

The Community shall also contribute, during the period 
referred to in Article 1, the sum of ECU 120 000 towards 
the financmg of an Equatorial Guinea scientific or 
technical programme to improve information on the 
fishery resources within the exclusive economic zone of 
Equatonal Guinea. 

This sum shall be made available to the Government of 
the Republic of Equatorial Guinea and paid into the 
account indicated by the Equatonal Guinea authorities. 

The competent authorities of Equatorial Guinea shall 
send to the Commission a brief report on the utilization 
of the funds. 

Article 4 

The two Parties agree that improving the skills of those 
mvolved in sea fishing is a vital element in the success of 
their cooperation. To that end, the Community shall 
make it easier for nationals of Equatorial Guinea to find 
places in training establishments m its Member States and 
shall provide for that purpose, during the period referred 
to in Article 1, awards for study and practical training m 
the vanous scientific, technical and economic disciplines 
relating to fisheries. The awards may also be used in any 
State linked with the Community by a cooperation 
agreement. The total cost of the awards may not exceed 
ECU 127 500. At the request of the Equatorial Guinea 
authorities, part of this sum may be used to cover the 
costs of participation in international meetings or training 
courses concerning fisheries. 

The sum shall be payable as and when it is used. 

Article 5 

Should the Community fail to make the payments 
provided for in Articles 2 and 3, the application of this 
Protocol may be suspended. 

Article 6 

The Annex to the Agreement between the European 
Economic Community and the Government of the 
Republic of Equatorial Guinea on fishing off the coast of 
Equatorial Guinea is hereby repealed and replaced by the 
Annex to this Protocol. 

Article 7 

Th1s Protocol shall enter into force on the date on which 
it is signed. 

It shall apply with effect from 1 July 1994. 
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ANNEX 

CONDffiONS FOR THE EXERCISE OF FISHING ACTIVTTIES BY COMMUNITY VESSELS IN 
EQUATORIAL GUINEA'S FISHING ZONE 

A. Licence application and issuing formalities 

The procedure for applications for, and issue of, the licences enabling vessels flying the flags of the 
Member States of the Community to fish in Equatonal Gumea's fishing zone shall be as follows: 

The relevant Commumty authorities shall present to the Ministry of Water, Forestry and Reafforestation 
of the Republic of Equatorial Guinea, via the delegation of the Commission of the European 
Communities in Equatorial Guinea, an application for each vessel that is to be used for fishing under the 
Agreement. 

The applications shall be made on the forms provided for that purpose'by the competent authorities of 
the Republic of Equatorial Gumea, a specimen of which is attached hereto (Annex 1). 

Once signed, the licences shall be •ssued by the Equatorial Guinea authorities to the shipowners or their 
representatives v1a the delegation of the CommiSSion of the European Commumties in Equatorial 
Guinea withm 15 workmg days of the date on which the application was submitted. 

However, at the request of the European Economic Community and where force majeure is proven, a 
vessel's licence shall be replaced by a new licence for another vessel whose features are similar to those 
of the first vessel. The owner o1 the first vessel shall return the cancelled hcence to the Ministry of 
Water, Forestry and ReafforestatJOn of the Repubhc of Equatorial Guinea via the delegation of the 
Commission of the European Communities. 

The new licence shall indicate: 

the date of Issue, 

the fact that the licence cancels and replaces that granted to the previous vessel. 

In this case, no new lump sum shall be due. 

The licence document must be held on board at all times. However, on receipt of the notification of the 
advance payment sent by the Commission of the European Communities to the authorities of Equatorial 
Gumea, the vessel w11l be included on a list to be notified to the fisheries control authorities of 
Equatorial Gumea. Whilst awaiting receipt of the licence document, a fax copy of this licence document 
may be obtained and shall be kept on board, which will authorize the vessel to fish, pendmg delivery on 
board of the licence document. 

Licences shall be valid for a period of one year. They are renewable. 

The fees shall be ECU 20 per tonne caught within Equatorial Guinea's fishing zone. 

The competent authorities of Equatorial Guinea shall indicate the detailed rules for payment of the fees, 
in particular the bank accounts and currencies to be used. 

Licences shall be issued following payment to the Ministry of Water, Forestry and Reafforestation of a 
lump sum of ECU 1 000 a year for each tuna semer and ECU 200 a year for each pole-and-line tuna 
vessel and surface longliner. 

B. Declaration of catches and breakdown of fees due by shipowners 

The captain shall complete a fishing form corresponding to the model given in Annex 2 for each period 
spent fishing in Equatorial Guinea's fishing zone. 
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The form, wh1ch must be legible and signed by the captain of the ship, shall be sent Without delay to 
Or~rom or Spamsh Oceanographical Institute, for processmg. 

Should this provision not be adhered to, the Government of Equaronal Gumea reserves the nght to 
suspend the licence of the offending vessel until the formality has been comphed with and to apply the 
penalties la1d down under f1shenes law No 2/1987 of 16 february 1987. 

Member States shall inform the Commission of the European Communities before 15 April of the 
tonnages caught durmg the past year, as confirmed by the scientific mstltutes. On the basis of those 
figures the Commission shall establish a breakdown of the fees due m respect of a fishing year which 11 
shall then send to the authorities of Equatorial Gumea for their comments. 

Shipowners shall be notified by the Commission of the European Communmc~ of this breakdown by the 
end of Apnl at the latest and shall have 30 day~ m which to meet their fmancial obligation~. The 
shipowner cannot recover the balance in cases where the amount payable in respect of actual fishmg 
operation~ IS less than the advance payment. 

C. Inspection and monitoring 

Any Community vessel fishing in Equatorial Guinea's fishing zone shall allow on hoard any offiCial of 
Equatonal Guinea responsible for inspection and momtoring and shall assist him m the accomplishment 
of his duties. The official must not remain on board any longer than IS necessary for the verification of 
catches by random checks and for any other inspection relating to fishing activities. 

D. Fishing zones 

The vessels referred to in Article 1 of the Protocol shall be authorized to fish m waten beyond four 
nautical miles from the base lines. 

E. Entering and leaving the zone 

All Community vessels fishing under the Agreement in the Equatorial Gumea zone shall communicate to 
the radio station indicated on the licence the date and time and their position when entering and leaving 
the Equatorial Guinea fishing zone. 

F. Procedure in case of boarding 

1. The delegation of the CommiSSIOn of the European Communities in Equatorial Guinea shall be 
notified within two working days of any boardmg within the Equatonal Guinea exclusive economic 
zone of a fishing vessel flying the flag of a Member State of the Commumty and holding a valid 
licence granted under the Agreement. The delegation shall at the same time receive a hnef report of 
the Circumstances and reasons leadmg to the boarding. 

2. Before any measures regardmg the master or the crew of the vessel or any action regarding the cargo 
and equipment of the vessel are considered, other than those to safeguard evidence relating to the 
presumed infringement, a consultation meeting shall be held, within one working day from the 
receipt of the abovementioned information, between the delegation of the Commission of the 
European Commumties in Equatorial Gumea, the l'ishenes Department and the inspection 
authonties, possibly attended by a representative of the Member State concerned. At the meeting, the 
parnes shall exchange any relevant documentation or information helping to clanfy the 
circumstances of the established facts. The shipowner or his representative shall be mformed of the 
outcome of the meeting and of any measures resulting from the boardmg. 

3. Before any JUdicial procedure, an attempt shall be made to resolve the presumed mfringement 
through a compromise procedure. This procedure shall end no later than three working days after 
the boarding. 
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4. Should the case not be settled by means of compromtse, and therefore be brought before a 
competent Equatorial Gumea judicial body, a reasonable bank security shall be fixed by the 
competent authority within two working days, following the concluston of the compromise 
procedure, pending the judictal decision. The bank security shall be released by the competent 
authority once the master of the vessel concerned has been acquitted by the judicial decision. 

5. The vessel and tts crew shall be released etther: 

at the end of the consultatiOn meeting, tf the established facts permit, or 

on receipt of payment of a fme (compromtse procedure), or 

once a bank secunty is deposited (Judictal procedure). 

6. Should one of the Parties consider that there is a problem in the application of the abovementioned 
procedure, it may request urgent cons~ltations under Article 8 of the Agreement. 
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Annex 1 

REPUBLIC OF EQUATORIAL GUINEA 

APPLICATION FOR A FISHING LICENCE 

1. Valid from: .............................................................. to ......................................................................... .. 

2. Name of vessel: ........................................................................................................................................ . 

3. Name of shipowner: ............................................................................................................................... .. 

4. Port and registration number: ................................................................................................................. . 

5. Type of fishing: ........................................................................................................................................ . 

6. Authorized mesh size: ............................................................................................................................. .. 

7. Length of vessel: ...................................................................................................................................... . 

8. Width of vessel: ....................................................................................................................................... . 

9. Gross registered tonnage: ......................................................................................................................... . 

10. Hold capacity: ......................................................................................................................................... .. 

t 1. Engme rating: ...................................................................................................................... ~ .................... . 

12. Type of construction: ............................................................................................................................... . 

13. Usual number of seamen aboard: ........................................................................................................... .. 

14. Radio/electrical equipment: ...................................................................................................................... . 

15. Master's name: ........................................................................................................................................ .. 

The above mformation 1s the sole responsibihty of the shipowner or his representative. 

Date of apphcation: ................................................. .. 
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COUNCIL REGULATION (EC) No 1893/95 

of 29 June 1995 

relating to the conclusion of the Protocol setting out the fishing opportumttes and 
financial consideration provided for in the Agreement between the European Economic 
Community and the Islamic Federal Republic of the Comoros on fishing off Comoros for 

the period 20 July 1994 to 19 July 1997 

!'Hr. COUNCIL 01-' THE EUROPEAN UNION, 

llavmg regard to the Treaty establishmg the European 
Community, and m particular Arucle 43 thereof in 
con)uncnon wtth the first sentence of Arncle 228 (2) and 
the first subparagraph of Article 228 (3), 

Havmg regard to the proposal from the Commission, 

Having regard to the opinion of the European 
Parliament ( 1 ), 

Whereas, in accordance With the Agreement between the 
European Economic Community and the Islamic Federal 
Republic of the Comoros on fishing off Comoros (2), the 
two Contractmg Parttes held negotiations with a view to 
determming amendments or additions to be made to the 
Agreement at the end of the period of application of the 
Protocol annexed thereto; 

Whereas, as a result of those negotiations, a new 
Protocol dcfmmg the ftshing opportunities and financial 
consideration provtded for in the abovementioned 
Agreement for the pcnod from 20 .July 1994 to 19 July 
1997 was initialled on 18 July 1994; 

Whereas it is in the Community's interest to approve the 
said Protocol, 

HAS ADOPTED THIS REGULATION: 

Article 1 

The Protocol setting out the fishing opportumtJes and 
financial consideration provided for in the Agreement 
between the European Economic Community and the 
Islamtc Federal Republic of the Comoros on fishing off 
Comoros for the period 20 July 1994 to 19 July 1997 is 
hereby approved on behalf of the Community. 

The text of the Protocol is attached hereto. 

Article 2 

The President of the Council is hereby authorized to 
designate the persons empowered to sign the Protocol m 
order to bind the Community. 

This Regulation 'hall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 

Done at Luxembourg, 29 June 1995. 

(
1

) OJ No C 89, 10. 4. 1995, p. 196. 
( 2 ) OJ No L 137, 2. 6. 1988, p. 19. 

Jior the Council 

The President 

j. BARROT 
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PROTOCOL 

setting out the fishing opportunities and financial consideration provided for in the Agreement 
between the European Economic Community and the Islamic Federal Republic of the Comoros 

on fishing off Comoros for the period 20 July 1994 to 19 July 1997 

Article 1 

I. Pursuant to Article 2 of the Agreement, licences 
authonzmg simultaneous fishmg in Comorian waters 
shall be granted to 37 ocean-going freezer tuna vessels for 
a period of three years begmning on 20 July 1994. 

2. In addition, at the request of the Community, certain 
authonzations may be granted to other categories of 
fishmg vessel under terms to be defined by the Joint 
Committee referred to in Article 7 of the Agreement. 

Arttcle 2 

I. The financial consideration referred to in Article 6 of 
the Agreement shall be fixed at ECU 675 000 for the 
period provided for in Article 1 of this Protocol, payable 
in three equal annual instalments. That amount shall 
cover an annual catch of 4 500 tonnes of tuna in 
Comorian waters. If the tuna caught by Community 
vessels in Comorian waters exceeds that weight, the 
abovementioned amount shall be increased 
proportiOnately. 

2. The use to which the contnbution IS to be put shall 
fall within the exclusive competence of the Government 
of the Islamic Federal Republic of the Comoros. 

Art1cle 3 

1. The Community shall also contribute, during the 
penod referred to in Article 1, to the financing of 
Comonan scientific or technical programmes (equipment, 
infrastructure, reinforcement of administrative and 
training structures in the fishing sector, etc.) designed to 
improve knowledge of fishery resources in Comorian 
waters. 

2. The contribution shall be ECU 260 000 for the 
duration of th1s Protocol. 

.3. The authorities of the Comoros shall forward a brief 
report on the way that amount is used to the 
CommissiOn staff. 

4. The Community's contribution to the scientific or 
technical programmes shall be paid to an account 
indicated on each occasion by the Ministry of 

Production, Rural Development, Industry and the 
Environment. 

Article 4 

1. The Contracting Parties hereby agree that improving 
the skills and knowledge of those concerned with sea 
fishing is essential to the success of their cooperation. To 
that end, the Community shall facilitate the entry of 
Comorian nationals to establishments in its Member 
States and for that purpose shall make available to them 
grants for study or practical training courses lastmg a 
maximum of five years in the various scientific, technical 
and economic fields linked to fishing. The total cost of 
such grants may t'lot exceed ECU 145 000. The grants 
may also be used in any country linked to the 
Community by a cooperation agreement. 

2. A part of the amount referred to in paragraph 1, 
which must not exceed ECU 45 000, may be used, at the 
request of the Comorian authorities, to cover the costs of 
participation in international meetings relating to 

fishing. 

3. The amount referred to in paragraph 1 shall be 
payable as it is used. 

Article 5 

Should the Community fail to make the payments 
provided for in Articles 2 and 3, the Fishing Agreement 
may be suspended. 

Article 6 

The Protocol to the Agreement between the European 
Economic Community and the Islamic Federal Republic 
of the Comoros on fishing off the Comoros is hereby 
repealed and replaced by this Protocol. 

Article 7 

This Protocol shall enter into force on the date on wh1ch 
it is signed. 

It shall apply from 20 July 1994. 
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ANNEX 

CONDillONS FOR THE PURSUIT OF FISHING ACl1VITIES BY COMMUNITY VESSELS IN 
COMORIAN WATERS 

1. Applicaton for and issue of licences 

The procedure for application for, and issue of, the licences allowmg Community vessels to fJsh in 
Comorian waters shall be as follows: 

(a) the Commission of the European Communities, through its representative of the Commtssion in 
Comoros, shall submit to the fishing authorities of the Comoros at least 20 days before the date of 
commencement of the period of validity requested, an application in respect of each vessel wishmg to 
fish under this Agreement, drawn up by the owner. The applications shall be made on the forms 
provided for that purpose by Comoros, a specimen of which is attached; 

(b) licences are issued to a shipowner for a speciftc vessel. At the request of the Commission of the 
European Commumties, a hcence issued for one vessel may, in a case of force majeure, be replaced 
by a licence issued for another Community vessel; 

(c) the licence shall be delivered by the authorities of the Comoros ro the representative of the 
Commission of the European Communities in Comoros; 

(d) licences must be held on board at all times; however, the authorities of the Comoros shall upon 
receipt of notification from the Commission of the European Communities that advance payment 
has been made, enter the vessel concerned in the list of vessels with authorization to fish, which is 
sent to the control authority of Comoros. Pending receipt of the original of the licence, a copy of the 
licence that has been drawn up may be issued by telefax to be held on board the vessel; 

(e) before the entry into force of the Agreement the authorities of the Comoros shall communicate the 
arrangements for payment of the licence fees, in particular the details of the bank accounts and the 
currencies to be used. 

2. Validity of licences and payment of fees 

(a) Ltcences shall be vahd for one year. They shall be renewable. 

(b) The hcence fee shall be set at 20 ECU/tonne of tuna caught in Comorian waters. 

Ltcences shall be issued following advance payment to Comoros of a lump sum of ECU 1 500 a year 
for each tuna seiner, equivalent to fees for a catch of 75 ronnes of tuna a year in Comorian 
waters. 

The captain shall complete a fishing form correspondmg to the model given in Appendix 2 for each 
period spent fishing in the Comorian fishing zone. The form may be replaced during the period of 
application of the Protocol by another document devised for the same purpose by an international 
organization responsible for tuna fishing in the Indian Ocean after the agreement of the joint 
Commtttee referred to in Article 7 of the Fisheries Agreement. 

The form, which must be legible and signed by the captain of the ship, shall be sent to !'Office de Ia 
recherche scientifique et technique d'outre-mer (Office of Overseas Scientific and Technical Research) 
and El lnstituto Oceanografico Espaiiol (Spanish Oceanographical lnstirute) for processing within 
one month of the end of each calendar quarter. 

Member States shall inform the Commission of the European Communities before 15 April of the 
tonnages caught during the past year, as confirmed by the scientific institutes. On the basis of those 
figures the CommissiOn shall establish a breakdown of the fees due in respect of a fishing year which 
it shall then send to the authorities of the Comoros for their comments. 

Shipowners shall be notified by the Commission of the European Communities of this breakdown by 
the end of April at the latest and shall have 30 days in which to meet their financtal obligations. The 
shipowner cannot recover the balance in cases where the amount payable in respect of actual fishing 
operations is less than the advance payment. 
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3. Observers 

At the request of the authorities of the Comoros tuna vessels shall take on board an observer designated 
by the authorities in order to check catches made in Comorian waters. Observers shall have all fac1hties, 
including access to parts of the ship and documents, necessary for the performance of their duties. 
Observers shall not remain on board for longer than the time required to carry out their duties. 
Observers shall be provided with suitable food and accommodation while on board. Should a tuna 
vessel w1th a Comorian observer on board leave Comorian waters, every step shall be taken to ensure 
that the observer returns to Comoros as soon as possible, at the shipowner's expense .. 

4. Radio communications 

Whenever Community vessels enter or leave Comorian waters they must contact the Comorian rad1o 
station to notify their position and the quantities of fish on board. The call sign and frequency shall be 
notified to shipowners when the fishing licence is issued. 

In cases where radio communication cannot be used, vessels may use alternative means of 
communication, such as telefax. 

5. Fishing zones 

To avoid adverse effects on small-scale fisheries in Comorian waters, Community tuna vessels shall not 
be allowed to fish within 10 nautical miles of any of the islands nor within a radius of three nautical 
miles of fish aggregating devices placed by the authorities of the Comoros, the positions of which have 
been communicated to the representative of the Commission of the European Communities in 
Comoros. 

These provisions may be reviewed by the Joint Committee referred to in Article 7 of the Agreement. 

6. Ownership of rare species 

Any coelacanth (Latimeria chalumnae) caught by a Commumty vessel authorized to fish in Comonan 
waters remains the property of Comoros and must be turned over, without charge, to the port 
authorities of Moroni or Mutsamudu immediately in the best state possible. 

7. Transshipment 

Community vessel owners must give consideration to the existence of the harbour facilities of 
Mutsamudu for any transshipment operations. 
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Appendix 1 

LICENCE APPLICATION FORM FOR A FOREIGN FISlllNG VESSEL 

Name of appltcanr: .......................................................................................................................................... . 

Address of appltcant: ....................................................................................................................................... . 

Name and address of charterer of vessel tf different from above: ................................................................ . 

Name and address of representative (agent) m Comoros: ............................................................................. . 

Name of ves&cl: ................................................................................................................................................ . 

Type of vessel: ····································································································;································· .......... . 

Country of rcgi>try: ......................................................................................................................................... . 

Port and rcgistratwn number: .................................................................................•........................................ 

Vessel's external identtftcation: ....................................................................................................................... . 

Radw call sign and frequency: ........................................................................................................................ . 

Length of vessel: ...............................................................................................................•............................... 

Width of vessel: ............................................................................................................................................... . 

Engme type and horse power: ......................................................................................................................... . 

Gross regtstered tonnage of vessel: ................................................................................................................. . 

Net registered tonnage of vessel: .............................•...............•........................................................................ 

Minimum crew: ......................................................................................................•......................................... 

Type of fishmg: ................................................................................................................................................ . 

Proposed catch spectes: .................................................................................................................................... . 

Penod of validtty requested: ............................................................................................................................ . 

I, the understgned, .... .............................................................. certify that the above particulars are correct. 

Date: ..................................................................... . Stgnature: ............................................................. . 



F
la

g
 c

o
u

n
tr

y 

R
eg

ts
lr

al
to

n
 N

o
 

C
o

m
p

an
y 

or
 O

w
n

er
 

A
d

d
re

ss
 

D
a

le
s

 
A

re
a 

i 

C
ap

ac
1t

y 
(M

 
T

 )
 

C
ap

ta
tn

 
mo

nt
~ 

I 
N

o 
of

 c
re

w
 

B
oa

t 
LE

FT
 

R
ep

o
rt

an
g

 d
a

te
 

B
oa

t 
R

E
T

U
R

N
E

D
 

R
ep

or
te

d 
by

 
N

um
be

r 
of

 d
ay

s 
at

 s
ea

 
da

ys
 

da
y 

I 
ye

ar
 

I 
,g

 
1 I 

N
um

be
r 

of
 h

sh
tn

g 
da

ys
 o

r 
nu

m
be

r 
of

 s
et

s 
m

ad
e 

Tn
p 

nu
m

be
r 

0 
Ba
~b
oa
t 

0 
P

ur
se

 s
e1

ne
 

O
 

Tr
ol

l1
ng

 
0 

O
th

er
s 
_

_
_

_
_

 _ 

P
ag

e 
of

 
pa

ge
s 

1 
1

9
-

E
ffo

rt 
B

ai
t 

-
(N

 
b 

~-B
-Iu

e-f
l-n

l-u
n-a

--r
-Y-

e-l
lo-

~-~
n-t

u_n
_a-

,--
B-I

ge_
y_e

_tu
n_a

 __
 r
-

_
_

 
A

I-
ba

-c
o-

re
--

-,
--

S
-w

-o
-r

df
-ls

_h
 _

_
 r-~

St-
np-

ed~
m-a

~rh
-n-

r--
B-I

a-c
k-m

-ar
t-l

n--
.-~

S~e
~ll

fl~
sh-

-~-
-S-

kl-
pja

_c_
k-,

--M
-Is

c_e
_lt

a-n
e-o

-us
-,-

-Da
-t~

-t-
ota

-1-
L~~

 
C

A
T

C
H

E
S

 

~ 
I~

 
"' 

C!:
 

~ 
0 

~ 
ur

n 
er

 
Th

un
nu

s 
th

yn
nu

s 
Th

un
nu

s 
sl

b
ac

ar
es

 
Th

U
nn

us
 o

be
su

s 
Th

 
I 

I 
X

ip
ht

as
 g

la
d

iu
s 

Te
~~
;~
:s
a:
~a
x 

M
ak

si
ra

 1
nd

tc
a 

~g'
:fa

~~~
 

K
at

su
w

on
us

 
hs

he
s 

(in
 w

et
gh

t 
.=

:. 
of

 H
o

o
ks

 
or

 m
ac

co
y1

J 
un

nu
s 

8 
8 

un
ga

 
or

 s
lb

1d
us

 
pl

at
yp

te
ru

s 
p

el
am

ts
 

us
ed

) 
1

-n
-u

m
_

:b
_

:e
r.

.,
.:

:.
:.

.w
:.

::
e

:.
..

.l
g

:-
h

i+
-N

-o
-,

.-
-k

-g
--

j-
N

-o
-,

.-
-k

-g
--

j-
N

-o
-,

.-
-k

-g
--

j-
N

-o
-,

.-
-k

-g
--

j-
N

-o
=

-T
=

k
.:

..
g

_
+

-N
-o

-,
--

-k
g

--
+

-_
;N

o
:.

._
::

:r
::

..
..

:.
..

:.
:k

g
-+

--
N

o
..

.:
..

.,
--

k
g

--
-+

--
S

-p
--

,-
-k

g
--

--
j 

kg
 o

nl
Y

) 
::;

 
z 

hs
h 

1n
 k

g 

:o 
t 

10
 

2 

jO
 

3 

jO
 

4 

jO
 

51
 

10
 

6 

0 
7 

0 
6 

,0
 

9 

it 
O

j 

i1 
'I 

:1
 

2
' 

jl
 

3 

it 
4 

I' 
5

j 

!1 
61

 
·1

 
7 

,, 
8 

,, 
9 

j2
 

0 

2 
1 

!2
 

2 

j2
 

3 

2 
4 

2 
5 

.2
 

6 

12
 

7 

)2
 

8 

12
 

9 

:3
 

0 

j3
 

1 

La
nd

m
gw

el
gn

t(t
nk

g)
 

Re
ma

r1
<s

 
1 

U
se

on
es

he
et

pe
rm

on
th

,a
nd

on
el

ln
ep

er
da

y 
2 

At
 th

e 
en

d 
of

 e
ac

n 
tn

p,
 fo

iW
Br

d 
a 

co
py

 o
f t

ne
 lo

ll 
to

 y
ou

r c
or

re
sp

on
de

nt
 o

r t
o 

IC
CA

T,
 G

en
er

al 
M

ot
a 

17
, M

ad
rtd

 1
, S

pa
tn

 
3 

·o
ay

' r
ef

er
st

ol
he

da
yy

ou
se

tlh
et

m
e 

4.
 

Fi
sh

in
g 

ar
ea

 re
fe

rs
 to

 th
e 

no
on

 p
os

itio
n 

of
 th

e 
bo

al
 R

ou
nd

 o
ff 

m
in

ut
es

, a
nd

 r
ec

or
d 

de
gr

ee
s 

of
 la

tlt
ud

e 
an

d 
lon

gH
ud

e.
 B

e 
su

re
 to

 re
co

rd
 N

IS
 a

nd
 

E/
W

. 
5 

Th
e 

bo
tto

m
 li

ne
 ('

la
nd

in
g 

w
ei

gh
t')

 s
ho

ul
d 

be
 c

om
pl

et
ed

 o
nl

y 
at

 th
e 

en
d 

of
 th

e 
trl

p.
 A

ct
ua

l w
ei

gh
t a

t t
he

 tt
m

e 
of

 u
nl

oa
di

ng
 s

ho
ul

d 
be

 re
co

rd
ed

 
6 

Al
l i

nf
or

m
at

io
n 

re
po

rte
d 

he
re

in
 w

ill 
be

 k
ep

t s
tr

ic
tly

 c
on

fid
en

tia
l. 



258 

COUNCIL REGULATION (EC) No 1894/95 

of 29 June 1995 

on the conclusion of the Protocol establishing the fishing rights and financial 
compensation provided for in the Agreement between the European Economic 
Community and the Government of the Republic of Cote d'lvoire on fishing off the coast 

of Cote d'Ivoire for the period from 1 july 1994 to 30 june 1997 

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION, 

Having regard to the Treaty establishing the European 
Community, and in particular Article 43 thereof in 
conjunction with the first sentence of Article 228 (2) and 
the first subparagraph of Article 228 (3), 

Having regard to the proposal from the Commission, 

Having regard to the opm10n of the European 
Parliament (1 ), 

Whereas, pursuant to the Agreement between the 
European Economic Community and the Republic of 
Cote d'lvoire on fishmg off the coast of Cote d'Ivoire e), 
the two Parnes conducted negotiations to determine the 
amendments or additions to be made to the Agreement at 
the end of the period of application of the Protocol 
annexed thereto; 

Whereas, as a result of these negotiations, a new Protocol 
establishing the fishing rights and financial compensation 
provided for in the abovementioned Agreement for the 
penod from 1 July 1994 to 30 June 1997 was initialled 
on 29 June 1994; 

Whereas it is in the Commumty's interest to conclude the 
new Protocol, 

HAS ADOPTED THIS REGULATION: 

Article 1 

The Protocol establishing the fishing rights and financial 
compensation provided for in the Agreement between the 
European Economic Community and the Republic of 
Cote d'Ivoire on fishing off the coast of Cote d'Ivoire for 
the period from 1 July 1994 to 30 June 1997 is hereby 
approved on behalf of the Community. 

The text of the Protocol is attached to this Regulation. 

Art1cle 2 

The President of the Council is hereby authorized to 
designate the persons empowered to sign the Protocol in 
order to bind the Community. 

Article 3 

This Regulation shall enter into force on the third day 
following Its publication in the Official Journal of the 
European Communities. 

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 

Done at Luxembourg, 29 June 199.S. 

( 1) OJ No C 109, 1. 5. 1995, p. 279. 
(1) OJ No L 379, 31. 12. 1990, p. 3. 

For the Council 

The Prestdent 

J. BARROT 
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PROTOCOL 

establishing the fishing rights and financial compensation provided for in the Agreement 
between the European Economic Community and the Republic of Cote d'Ivoire on fishing off 

the coast of Cote d'Ivoire 

Arttcle 1 

From 1 July 1994 and for a period of three years, fishing 
rights pursuant to Article 2 of the Agreement shall be as 
follows: 

(a) freezer trawlers designed to fish demersal species, 
taking deepwater crustaceans, cephalopods and 
demersal fish: 600 GRT per month, averaged over the 
year; 

(b) surface longliners and pole-and-line tuna vessels: 
seven vessels; 

(c) tuna semers: 46 vessels. 

Article 2 

The fishing rights referred to in Article 1 may be 
increased at the request of the Community if they do not 
thereby compromise the rational exploitation of Cote 
d'Ivoire's resources. 

In this case the financial compensation referred to in 
Article 3 (1) shall be increased proportionately and pro 
rata temporis. 

Art1cle 3 

1. for the period referred to in Article 1 the total 
financial contribution referred to in Article 8 of the 
Agreement shall be ECU 2,5 million, including ECU 2,1 
million in financial compensation payable in three equal 
annual instalments. 

2. For tuna fishing, this total financial contribution shall 
cover a catch of 7 500 tonnes a year in Cote d'Ivoire 
waters. If the catch of Community vessels in Cote 
d'Ivoire waters in any one year exceeds this amount the 
compensation shall be increased by ECU 50 per 
additional tonne. 

The share of trawlers in the total contribution shall be 
ECU 700 000. 

3. Financial compensation shall be paid into an account 
opened with a financial institution or any other body 
designated by the Cote d'Ivoire authonties. 

4. The use to which the compensation is put shall be the 
sole responsibility of the Cote d'Ivoire Government. 

Article 4 

1. Out of the total contribution referred to in Article 3 
(1), the Cote d'Ivoire authorities shall allocate ECU 
250 000 over the period defined in Article 1, to the 
financing of scientific and technical programmes to 
promote better understanding of fisheries and the living 
resources of the fishing zone of Cote d'Ivoire. The 
amount shall be shared equally between the scientific and 
technical programmes. 

After notification by the Cote d'Ivoire authonties of the 
content of the programmes, the corresponding amounts 
will be paid into the bank accounts designated by them. 

2. The Cote d'Ivoire authorities shall report to the 
competent Commission departments on the 
implementation of the programmes. 

3. Part of the amount referred to in paragraph 1, not 
exceeding 20 % of the total amount, may be used to 
cover Cote d'lvoire's contributions to the international 
fishery organizations. 

Article S 

1. Out of the total contribution referred to in Article 3 
(1), the Cote d'Ivoire· authorities shall allocate ECU 
150 000 over the period defined in Article 1, to 
theoretical and practical training in the vanous scientific, 
technical and economic disciplines relating to fisheries. 
To that end, the Community shall make it easier for Cote 
d'lvoire nationals to find places in establishments in its 
Member States. 

Awards financed under this Article may be used in Cote 
d'lvoire or any other country that has a cooperation 
agreement with the Community. 

2. Part of the amount referred to in paragraph 1 may be 
used to cover the costs of participation in international 
meetings or training courses concerning fisheries. 



3. The sum shall be payable as and when it is used. 

Article 6 

Should the Community fail to make the payments 
provided for under Articles 3 and 4 of this Protocol, the 
obligations of Cote d'Ivoire resulting from the Fisheries 
Agreement may be suspended. 
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Article 7 

The Annex to the Agreement between the European 
Economic Community and the Republic of Cote d'Ivoire 
on fishing off the coast of Cote d'Ivoire shall be replaced 
by the Annex to this Protocol. 

Arttcle 8 

This Protocol shall enter into force on the date on which 
it is signed. 

It shall apply from 1 July 1994. 
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ANNEX 

CONDITIONS FOR THE EXERCISE OF FISHING ACTIVITIES BY COMMUNITY VESSELS IN THE 
COTE D'IVOIRE FISHING ZONE 

A. Licence application and issuing formalities 

I. The relevant Community authorities shall present to the Office of the Secretary of State for F1shenes 
of Cote d'lvoire, via the Commission Delegauon in Cote d'Ivoire, an application for each vessel 
wishing to fish under the Agreement, at least 45 days before the date of commencement of the 
period of validity requested. 

The application shall be made on the forms prov1ded for that purpose by Cote d'Ivoire, a spec1men 
of which is attached hereto (Appendix 1_). 

Each licence application shall be accompamed by proof of payment of the fee for the period of the 
licence's validity. 

The fees shall mclude all national and local charges except for port taxes and service charges. 

The authont1es of Cote d'Ivoire shall give notice, before the Agreement enters into force, of the 
arrangements for payment of the fee, including mformation on bank accounts. 

2. Licences shall be issued for a specific vessel and shall not be transferable. 

However, at the request of the Comm1ssion of the European Communities, a vessel's licence shall, in 
the case of force ma1eure, he replaced by a new hcence for another vessel with characteristics similar 
to those of the first vessel. The owner of the first vessel shall return the cancelled licence to the 
Office of the Secretary of State for Fishenes of Cote d'Jvoire via the Delegation of the Commission 
of the European Communities in COte d'lvoire. 

The new hcence shall md1cate: 

the date of issue, 

the fact that It mvalidates and replaces the licence of the previous vessel. 

No fee as laid down m Article 4 (2) of the Agreement shall be due for any unexpired penod of 
validity. 

3. LICences shall be transmitted by the Cote d'Ivmre authorities to the Delegation of the Commission of 
the European Communities m Cote d'Ivoire within 45 days of receipt of the application. 

4. The original of the licence must be helcl on board at all times and be presented at any nme on 
request of the competent Cote d'Ivoire authorities. 

However, for tuna seiners, pole-and-line tuna vessels and surface longliners, the Cote d'lvoire 
authont1es shall, upon receipt of notification from the Commission of the European Communities 
that advance payment has been made, enter the vessel concerned in the list of vessels with 
authorization to fish, wh1ch is sent to the control authority of Cote d'Ivoire. Pending receipt of the 
original of the licence, a copy of the licence that has been drawn up may be issued by telefax to be 
held on board the vessel. 

5. Trawlers authorized under Article 2 of the Agreement must notify the competent Cote d'lv01re 
authorities of any changes to the characteristics of a vessel as entered on the licence when 1ssued and 
as listed m Appendix 1. 
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6. Any mcrease in gross registered tonnage of a trawler shall require a new licence application. 

B. Provisions applicable to licences for tuna vessels and surface longliners 

1. Licences shall be valid for one year. They shall be renewable. 

2. The fee shall be set at ECU 20 per tonne of tuna caught within the Cote d'Ivoire fishing zone. 

3. Ltcences shall be issued following payment of a lump sum of ECU 1 500 a year for each tuna seiner 
and ECU 200 a year for each pole-and-line tuna vessel and surface longliner, equivalent to rhe fees 
payable for a catch of: 

75 tonnes of tuna per year m the case of seiners, 

10 tonnes per year of species caught by pole-and-line tuna vessels and surface longliners. 

4. The final statement of the fees due for the fishing period shall be drawn up by the Commission of 
the European Communities at the end of each calendar year on the basis of the catch statements 
made hy each shipowner and confirmed by the scientific institutes responsible for verifying catch 
data such as the French Office de Ia recherche scientifique et technique d'outre-mer (Orstom) and the 
Instltuto Espaiiol de Oceanografia (lEO) on the one hand and the Centre de recherche 
oceanographique de Cote d'Ivmre (Cote d'lvotre oceanographic research centre) on the other. The 
statement shall be forwarded simultaneously to the sea fishing services of Cote d'lvoire and to the 
shipowners. Any additional payment due shall be made by the shipowners to the Cote d'lvoire 
fishing servtces not later than 30 days after notification of the final statement. 

However, if the amount of the final statement IS lower than the abovementioned advance, the 
resultmg balance shall not be reimbursable to the shipowner. 

5. The authonties of the COte d'Ivoire shall commumcate, before the entry into force of the Agreement, 
all mformation concerning the bank account to be used for the payment of the fees. 

C. Provisions applicable to licences for freezer trawlers 

1. In the case of freezer trawlers, licences shall be valid for three, six on 12 months. They shall be 
renewable. 

2. The annual fee shall be fixed at the rate of ECU 130 per GRT. 

Fees for licences for penods of less than one year shall be paid on a pro rata basis according to the 
length of time. 

D. Statements of catch 

1. Vessels authorized to fish in the COte d'lvoire fishing zone under this Agreement shall send theu 
statements of catch to the sea-fishing services with a copy to the Delegations of the Commission of 
the European Communities in Cote d'lvoire, as follows: 

(a) trawlers shall nottfy their catches usmg the form gtven in Appendix 2. These statements shall be 
monthly and must be communicated at least once every three months; 

(b) for tuna setners, pole-and-line tuna vessels and surface longliners a fishing log shall be kept, in 
accordance with the model in Appendix 3 in the case of surface longliners and Appendix 4 in the 
case of seiners and pole-and-line vessels for each fishing period spent in the Cote d'lvoire fishing 
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zone. The form shall e1ther be collected in port by the relevant departments of the Centre de 
recherche oceanographiquc de Cote d'lvoire or sent to the same department within 45 days of 
the end of the fishing trip spent m the Cote d'lvoire fishing zone. 

Forms must be completed legibly and be signed by the master of the vessel. 

2. Should these provisions not be adhered to, the COte d'lvoire authorities reserve the right to suspend 
the licence of the offending vessel until the required formality has been complied with. In this case, 
the Delegation of the Commission of the European Communities in Cote d'lvoire shall be informed 
Without delay. 

E. Landing of catches 

Tuna vessels and surface longliners landing their catches in a Cote d'lvoire port shall, wherever possible, 
make their by-catches available to Cote d'lvoire dealers at local market prices. 

In addition, Community tuna vessels shall contribute towards supplying the Cote d'lvoire's tuna-canning 
factories at a price fixed by mutual agreement between the Community shipowners and Cote d'Ivoire 
dealers on the basis of current prices on the international market. Payment shall be made in convertible 
currency. The landing schedule must be drawn up by mutual agreement between the Commumty 
shipowners and the Cote d'Ivoire dealers. 

F. Fishing zones 

1. To protect nurseries and local small-scale fishing activities, Community vessels with licences may not 
carry out f1shing activities as provided in Article 2 of the Agreement in the following zones: 

up to six nautical m1les from the coast in the case of surface longliners, pole-and-line runa vessels 
and freezer trawlers, 

up to the 200-metre Isobath in the case of freezer tuna seiners. 

2. However, pole-and-line tuna vessels fishmg for hvc bait shall be authorized to do so in the 
prohibited zone defined above to obtain bait strictly within the limits of their own requirements. 

G. Entering and leaving the zone 

1. All Community vessels fishing under the Agreement in the Cote d'lvoirc zone shall communicate to 
the radio station indicated on the hcence the date and time and the1r position when entering and 
leaving the Cote d'lvoire fishing zone. 

2. In cases where radio communication cannot be used, vessels may use alternative means, such as telex 
or fax. 

3. A vessel found to be fishing without having informed the Cote d'lvoire authorities shall be regarded 
as a vessel without a licence. 

H. Authorized mesh sizes 

The minimum mesh s1ze authorized (mesh fully extended) shall be: 

(a) 40 mm for freezer trawlers taking deepwater shellfish and freezer trawlers taking cephalopods; 

(h) 60 mm for freezer trawlers taking fish; 

(c) in the case of tuna, the international standards recommended by ICCAT shall apply. 
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Signing-on of seamen 

Owners of vessels which have been granted licences as provided by the Agreement shall contribute. to the 
practtcal vocational training of Core d'Ivoire nationals, on the following terms and subject to the 
followmg limits: 

1. Each trawler owner shall undertake to employ: 

one seaman for vessels under 250 GRT, 

two seamen for vessels over 250 GRT. 

The owners of tuna vessels and surface longliners shall be responsible for employing Cote d'Ivoire 
nationals, on the followmg terms and subject to the following limits: 

for the Aeet of tuna semers, 25 Cote d'Iv01re seamen shall be s1gned on, 

for the fleet of pole-and-line tuna vessels, four Cote d'lvoire seamen shall be signed on durmg the 
tuna fishing period in the Cote d'!v01re fishing zone, each being assigned to a different vessel, 

for the Aeet of surface longliners, two Core d'lvoire seamen shall be signed on durmg the fishmg 
penod in the Cote d'lv01re f1shmg zone, each being assigned to a different vessel. 

2. The wages of these seamen shall be fixed, before licences are issued, by mutual agreement between 
the shipowners or their representatives and the relevant Cote d'lvoire authorities; the wages shall be 
borne by the shipowners and must include the social contributions to which the seaman is subject 
(mcluding hfe assurance and accident and sickness tnsurance). 

3. Should the seamen not be s1gned on, owners of tuna seiners, pole-and-lme tuna vessels and surface 
longliners· shall be obhged to pay a lump sum equivalent to the wages of the seamen not signed 
on. 

This sum will be used for the traimng of seamen in Cote d'lvoire and is to be paid mto the account 
spec1fied by the Cote d'lvoire fishing authorities. 

J. Taking on board of scientific observers 

Any vessel may be requested to take on board a scientific observer appointed by the relevant Cote 
d'lv01re authonnes. 

On board, the observer shall be accorded the same cond1rions enjoyed by officers of the vessel. This 
applies equally, as far as is possible, to the quarters ass1gned to the observer. Similarly, as far as possible, 
he shall be offered every facility needed to carry out h1s duties. The work of the observer and the 
conditions under which he is taken on board must not mterrupt or hamper fishing activities. 

The salary and the social contributions of the observer shall be borne by the relevant Cote d'lvoire 
authorities. 

K. Inspection and monitoring 

At the request of the Cote d'lvoire authorities, Community vessels operating within the Agreement shall 
permit and facilitate the boarding and fulf1lment of the tasks of Cote d'Ivoire officials responsible for the 
inspection and monitoring of fishing activities. 

These off1cials should not remam on board any longer than the time required to carry out their 
duties. 
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L. Seizure and detention of vessels 

The seizure or detention, under the terms of the apphcablc Cote d'Ivoire legislation, of a fishing vessel 
flying the flag of a Member State of the Community shall be not1hed to the Delegation of the 
Commission of the European Communities in Cote d'lvmre within 72 hours and simultaneously to the 
consular agent of the Member State whose flag the vessel flies. 

The circumstances and reasons which led to the seizure or detention shall be brought to the attention of 
the Delegation of the Commission of the European Communities in Cote d'Ivmrc. 
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Append:x 1 

REPUBLIC OF C6TE D'IVOIRE 
UNION-DISCIPLINE-WORK 

LICENCE APPLICATION FOR SEA-FISHING 

SECTION A 

1. Name of shipowner: ............................................................................................................................. . 

2. Nationality of shipowner: ................................................................................................................... .. 

3. Business address of shipowner: ............................................................................................................ . 

SECTION B 

(To be completed for each vessel) 

1. Vahd for (duration): 

2. Name of vessel: .................................................................................................................................... . 

3. Year of construction: ........................................................................................................................... . 

4. Original flag: ........................................................................................................................................ . 

5. Currently flying the flag of: ................................................................................................................ .. 

6. Date of acquiring current flag: ............................................................................................................ . 

7. Year of acquisition: .............................................................................................................................. . 

8. Port of registration and registration No: ............................................................................................ . 

9. Operating in zones: ............................................................................................................................. .. 

10. Type of fishing: .................................................................................................................................... . 

11. Gross tonnage (GRT): .......................................................................................................................... . 

12. Net tonnage (NRT): ............................................................................................................................ .. 

13. Radio call sign: .................................................................................................................................... . 

14. Length overall (metres): ....................................................................................................................... . 

15. Stem (metres): ....................................................................................................................................... . 

16. Depth (metres): .................................................................................................................................... .. 

17. Hull material: ....................................................................................................................................... . 

18. Engine ratmg: ...................................................................................................................................... .. 

19. Speed (knots): ....................................................................................................................................... . 

20. Cabins: .................................................................................................................................................. . 

21. Capacity of tanks (cubic metres): ....................................................................................................... .. 

22. Capacity of fish holds (cuh1c metres): ................................................................................................. . 

23. Chilling/freezing capac1ty (tonnes/hour) and system used: .................................................................. . 

24. Coulour of hull: ................................................................................................................................... . 

25. Colour of superstructure: ..................................................................................................................... . 

26. Crew complement: 



27. On-board communications equipment: 

Ty~ Make Model 

28. Navigaton and detection equipment: 

Type Make 
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Power 
(watts) 

Model 

Year of 
manufacture 

Frequencies 

receive -transm•t 

29. Additional boats used (for each vessel): .............................................................................................. . 

29.1. Gross tonnage: ..................................................................................................................................... . 

29.2 Length overall (metres): ...................................................................................................................... .. 

29.3. Stem (metres): ....................................................................................................................................... . 

29.4. Depth (metres): ..................................................................................................................................... . 

29.5. Hull material: ...................................................................................................................................... .. 

29.6. Engine rating: ....................................................................................................................................... . 

• 29.7. Speed (knots): ....................................................................................................................................... . 

30. Addtttonal out-of-water equipment for detecting fish (even if not installed on board): .................. .. 

31. Port of registration: ............................................................. .' ............................................................... .. 

32. Name of master: .................................................................................................................................. . 

33. Address: ................................................................................................................................................ . 

34. Nanonality of master: .......................................................................................................................... . 

Please mclude: 

three colour photographs of vessel (side view), additional boats used for fishing and additional 
out-of-water equipment for detecting fish, 

an illustration and detailed description of the fishing gear used, 

a document proving that the representative of the shipowner is empowered to sign this application. 

(Date of application) (Signature of representative of shipowner) 
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(Acts whose publication is obligatory) 

COUNCIL REGULATION (EC) No 1982/95 

of 29 june 1995 

on the conclusion of the Protocol establishing the fishing possibilities and financial 
compensation provided for in the Agreement between the European Economic 
Community and the Government of the Republic of Senegal on fishing off the coast of 

Senegal for the period 2 October 1994 to 1 October 1996 

THE COUNCIL Of THE EUROPEAN UNION, 

Havmg regard to the Treaty estahlishmg the European 
Commumty, and in particular Article 43 thereof in 
conJunctiOn with the first sentence of Article 228 (2) and 
the f1rst subparagraph of Article 228 (3 ), 

Havmg regard to the proposal from the Commission, 

Havmg regard to the Opmwn of the European 
Parliament e), 

Whereas, pursuant to the Agreement between the 
European Economic Community and the Government of 
the Repubhc of Senegal on fishing off the coast of 
icnegal ("), the two parties conducted negotiations to 
ietermme the amendments or additions to be made to 
·he Agreement at the end of the penod of application of 
he Protm:ol annexed thereto; 

Whereas, as a result of those negotiations, a new 
'rotocol estabhshmg the fishing possibilities and fmancial 
ompcnsation provided for in the abovementioned 
lgreement for the penod 2 October 1994 to 1 October 
996 wa~ initialled on 29 September 1994; whereas, it is 
1 the Community's mtercst to conclude the new 
rotocol; 

Vhereas it 1s necessary to lay down the procedure 
pplying to fixmg the direct landings by the free?.er tuna 
:mers provided for m the said Protocol, 

1 OJ No C 151, 19. 6. 1995. 
1 OJ No L 226, 29. H. 1980, p. 17. 

HAS ADOPTED THIS REGULATION: 

Art1cle 1 

The Protocol establishing the fishing possibilities and 
financial compensation provided for in the Agreement 
between the European Economic Community and the 
Government of the Repubhc of Senegal on fishing off the 
coast of Senegal for the period 2 October 1994 to 1 
October 1996 is hereby approved on behalf of the 
Community. 

The text of the Protocol is attached to this 
Regulation (·1). 

Article 2 

The scale for direct landings by freezer tuna seiners given 
m pomt C (c) of Annex I appearing m the Annex to the 
Protocol and any amendments shall be f1xed by the 
Commission in accordance with the procedure la1d down 
m Article 18 of Regulation (EEC) No 3760/92 (4 ). 

Article 3 

The President of the Council is hereby authonzed to 
designate the persons empowered to sign the Protocol m 
order to bind the Community. 

(
1
) See page 6 of the present Off1cial journal. 

(
4

) Council Regulation ( EEC) No 3760 of 20 December 1992 
estab!Jshmg a Commumty system for fisheries and 
aquaculture (OJ No L 389, 31. 12. 1992, p. 1 ). 
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Arttde 4 

Th1s Regulation shall enter into force on the th1rd day followmg its publicatiOn m the 
Of{tczal journal of the European Commumties. 

This Regulation shall be bmding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 

Done at Luxembourg, 29 June 1995. 

For the Council 

The Prestdent 

J. BARROT 
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II 

(Acts whose publication is not obligatory) 

COUNCIL 

COUNCIL DECISION 

of 23 January 1995 

on th$= conclusion of an Agreement in the form of an exchange of letters concerning the 
provisional application of the Protocol establishing the fishing possibilities and financial 
compensation provided for in the Agreement between the European Economic Community and 
the Government of the Republic of Senegal on fishing off the coast of Senegal, for the period 

from 2 October 1994 to 1 October 1996 

(95/334/EC) 

rHE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION, 

-iaving regard to the Treaty establishing the European 
:ommunity, 

Iavmg regard to the Agreement between the European 
:Conom~e Commumty and the Government of the 
~epublic of Senegal on fishmg off the coast of Senegal ( 1), 
1gned m Brussels on 1.5 June 1979, 

lavmg regard to the proposal from the Commission, 

fhereas, pursuanr to the second paragraph of Article 17 
: the abovementioned Agreement, the Community and 
,e Republic of Senegal entered mto negotiations to 
:termine the amendments or add1t1ons to be made to 
e Agreement on the exp1ry of the application penod of 
e Protocol annexed thereto; 

'hereas, as a result of these negotiations, a new Protocol 
tablishmg the f1shing poss1bihties and fmancial 
mpensanon provided for m the said Agreement was 
nailed on 29 September 1994; 

OJ No L 226, 29. 8. 1980, p. 17. 

Whereas, under th1s Protocol, Community fishermen 
enjoy fishmg possibilities m the waters falling w1thin the 
sovereignty or Jurisdiction of Senegal for the period from 
2 October 1994 to 1 October 1996; 

Whereas, in order to avoid an interruption in the fishing 
activities of Community vessels, the Protocol in questiOn 
should be apphed as soon possible; whereas for this 
reason the two Parties have initialled an Agreement m the 
form of an exchange of letters providing for the 
prov1sional application of the m1tialled Protocol from the 
day following that on wh1ch the Protocol currently m 
force exp1res; 

Whereas that Agreement should be approved, pendmg a 
final dec1sion to be taken on the bas1s of Article 43 of the 
Treaty, 

HAS DECIDED AS fOLLOWS: 

Artrcle 1 

The Agreement in the form of an exchange of letters 
concernmg the provisional application of the Protocol 
establishing the f1shmg possib1ht1es and financ1al 
compensation provided for m the Agreement between the 
European Economic Community and the Government of 
the Republic of Senegal on fishing off the coast of 



Senegal, for the period from 2 October 1994 to 1 
October 1996 is hereby approved on behalf of the 
Community. 

The text of the Agreement in the form of an exchange of 
letters and that of the Protocol is attached to this 
Dec1s1on. 

Article 2 

The President of the Counc1l is hereby authom:ed to 
des1gnate the persons empowered to sign the Agreement 
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in the form of an exchange of letters m order to bmd the 
Community. 

Done at Brussels, 23 January 1995. 

For the Council 

The President 

J. PUECH 
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AGREEMENT 

in the form of an exchange of letters concerning the provisional application of the Protocol 
establishing the fishing possibilities and financial compensation provided for in the Agreement 
between the European Economic Community and the Government of the Republic of Senegal 
on fishing off the coast of Senegal, for the period from 2 October 1994 to 1 October 1996 

A. Letter from the Government of Senegal 

Brussels, ..... . 

Sirs, 

With reference to the Protocol initialled on 29 September 1994 establishing the fishing 
possibilities and financial compensation for the period from 2 October 1994 to 1 October 1996, 
I have the honour to inform you that the Government of Senegal is prepared to apply the 
Protocol on a provisional basts with effect from 2 October 1994, pending its entry into force in 
accordance wtth Article 8 thereof, provided that the European Community ts disposed to do the 
same. 

This ts on the understanding that the first instalment equal to SO % of the ftnancial 
compensation ftxed in Article 2 of the Protocol and 50 % of the amounts provided for in 
Articles 3 and 5 of the Protocol is to be paid before 31 January 1995. 

I should be obliged if you would confirm the European Community's agreement to such 
provisional application of the Protocol. 

Please accept, Sirs, the assurance of my highest consideration. 

B. Letter from the Commumty 

Sirs, 

For the Government of 
the Republic of Senegal 

Brussels, ..... . 

I am m receipt of your letter of today's date, whtch reads as follows: 

'Wtth reference to the Protocol mitialled on 29 September 1994 establishing the fishing 
possibilities and financial compensation for the period from 2 October 1994 to 1 October 
1996, I have the honour to inform you that the Government of Senegal •s prepared to apply 
the Protocol on a provisional basis with effect from 2 October 1994, pending its entry into 
force in accordance with Article 8 thereof, provtded that the European Community is 
dtsposed to do the same. 

Thts is on the understandmg that the first instalment equal to 50 % of the fmancial 
compensation fixed m Article 2 of the Protocol and 50 % of the amounts provided for in 
Articles 3 and 5 of the Protocol is to be paid before 31 January 199 5. 

I should be obhged if you would confirm the European Community's agreement to such 
provisional application of the Protocol.' 

have the honour to confirm the European Community's agreement to such provisional 
application of the Protocol. 

Please accept, Sirs, the assurance of my highest consideration. 

On behalf of the Council of 
the European Union 
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PROTOCOL 

establishing the fishing possibilities and financial compensation provided for in the 
Agreement between the European Economic Community and the Government of the 
Republic of Senegal on fishing off the coast of Senegal for the period from 2 October 

1994 to 1 October 1996 

Arttcle 1 

From 2 October 1994, for a period of two years, the 
hmits referred to in Article 4 (2) of the Agreement shall 
be as follows: 

1. trawlers (inshore demersal fishing for fish and 
cephalopods) not landing the1r catch in Senegal: 1 000 
GRT/year, with the option of fishing with freezing 
facilities for 500 GRT; 

2. ocean-going f1sh trawlers (deep-water demersal 
spectes) not landing their catch m Senegal and fishmg 
for a period of four months: 4 000 GRT m each 
four-month period, w1th the opt1on of fishing with 
freezing facilities for 1 000 GRT; 

3. freezer trawlers (inshore demersal fishing for fish and 
cephalopods) landing and selling part of their catch in 
Senegal: 1 000 GRT/year; 

4. freezer trawlers (mshore demersal f1shing for fish and 
cephalopods) landmg part of their catch in Senegal 
and fishing over a four-month penod spectfied for 
each vessel in an overall fishmg plan to be notified to 
the Senegalese Government by the Community every 
s1x months: 2 000 GRT m each four-month penod; 

5. ocean-going shnmp freezer trawlers (demersal) not 
landmg the1r catch in Senegal: 5 000 GRT/year; 

6. pole-and-line tuna vessels: 11 vessels; 

7. freezer tuna seiners: 47 vessels; 

8. surface longliners: six vessels. 

Article 2 

1. The financial compensation referred to m Arttcle 9 of 
the Agreement is hereby fixed, for the period referred to 
m Art1cle 1, at ECU 15 800 000 payable in two equal 
annual instalments. 

2. The compensatiOn shall be paid into the account of 
Senegal's Treasurer General. 

Article 3 

In addition, durmg the penod referred to m Article 1, the 
Community shall contribute the sum of ECU 458 000 to 

the financing of Senegal's sctentific programmes intended 
to improve knowledge of fish stocks m Senegal's 
exclusive economic zone. This sum shall be made 
available to the Centre de Recherches Oceanographiques 
de Dakar-Thiaroye (CRODT). The competent authorities 
in Senegal shall send the Commission summary reports 
on the programmes carried out. 

Article 4 

The two Parties agree that an essential factor for the 
success of their cooperation 1s that the competence and 
know-how of persons engaged in sea ftshmg should be 
improved. To this end, the Commumty will make it 
easier for nationals of Senegal to find places in 
establishments in its Member States and will provide feu 
that purpose study and practical training awards ir 
various scientific, technical and economic discipline! 
connected with fisheries. 

These awards may be used also in any other State linktc 
to the Community by a cooperation agreement. The toea 
cost of the awards may not exceed ECU 230 000. At th 
request of the Senegalese authorities, part of this amoun 
may be converted to cover the cost of attendtnl 
international meetings or trammg courses m the fisherie 
field, and for the organization of semmars on f1sherie 
matters in Senegal and as a contnbutton to the budget <J 

regional cooperation bodies m the fishenes field. Th 
amount shall be payable as and when 1t is used. 

Article 5 

The Commission shall also contribute to the financing ( 
the following programmes: 

- ECU 860 000 by way of assistance for the structurt 
responsible for fisheries surveillance (PSPS), 

ECU 452 000 by way of institutional assistance fc 
the structures in the Ministry of Fisheries responsib 
for monitoring and assessment, 

ECU 200 000 by way of assistance for non-industri 
fishing. 

These amounts shall be made available to the structUt 
m question. The Senegalese authorities shall commumc~ 
the bank accounts to be used for these payments. 



Article 6 

Failure by the Commumty to make the payments 
provided for in Articles 2, 3 and 5 of this Protocol may 
result in the suspension of the Fisheries Agreement. 

ArtiC!e 7 

Annex I to the Agreement between the European 
Economic Community and the Government of the 

277 

Republic of Senegal on fishmg off the coast of Senegal is 
hereby repealed and replaced by the Annex to th1s 
Protocol. 

Article 8 

This Protocol shall enter into force on the date of 1ts 
signing. 

It shall apply with effect from 2 October 1994. 
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ANNEX 

'ANNEX I 

CONDITIONS GOVERNING FISHING ACTIVITIES IN SENEGAL'S FISHING ZONE BY VESSELS 
FLYING THE FLAG OF A MEMBER STATE OF THE COMMUNITY 

A. Application for and issue of licences 

1.1. The relevant Communuy authonties shall present to the Senegalese Mimstry respons1ble for •ea 
f1shenes an application m respect of each vessel Wishing to f1sh under the Agreement. 

The apphcat1on shall he made on the form prov1ded for that purpose by the Government of 
Senegal, a specimen of which is at Append1x 1. It shall be accompanied by a tonnage certificate 
and proof of payment of the fee. 

1.2. Fees shall mclude all natumal and local charges with the exception of port charges and the costs of 

After payment of the fee, the hence shall be signed and forwarded to the delegation of the 
Commission of the European Commumties in Dakar. 

1.3. The penod of vahd1ty of licences and the rate of fees shall be determmed on the basis of the 
followmg annual periods: 

- fir>t year: from 2 October 1994 to October 1995 

- second year: from 2 October 1995 to 1 Ocrober 1996 

Trawlers fishing demersal species may, w1thm the limits laid down in points 2 and 4 of Amcle 1 
of the Protocol, obtain special hcence• valid for four months. 

1.4. The fees and advances shall be for one year, except those referred to m point 1.3. They shall be set 
in accordance w1th the following rates: 

(A) Fees for trawlers 

1. Trawlers (mshore demersal fisbmg for fish and cephalopods) not landing their catch m 
Senegal: ECU 180 per GRT/year. 

2. Ocean-gomg f1sh trawlers (demersal) not landmg their catch in Senegal and fishmg for a 
period of four months: ECU 35 per GRT/four months for wet fish trawlers and ECU 40 
per GRT/four month> for free1.er trawlers. 

3. Freezer trawlers (inshore demersal f1shmg for f1sh and cephalopods) landing and sellmg 
part of their catch in Senegal: ECU 140 per GRT/year. 

4. Frccter trawlers (mshore demersal fishmg for fish and cephalopods) landing part of the1r 
catch in Senegal and flshmg over a four-month penod spec1f1ed for each vessel in an overall 
f1shmg plan to be notified to the Senegalese Government by the Commumty every six 
months: ECU 80 per GRT/four months. 

5. Ocean-gomg shrimp freezer trawlers (demersal) not landing their catch in Senegal: ECU 
140 per GRT/year. 

(B) Fees for tuna vessels and /ong/mers 

1. Pole-and-line tuna vessels: ECU 8/tonne of fish caught in Senegal's flshmg zone. 
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2. Freezer tuna seiners: ECU 20/tonne of f1sh caught in Senegal's fishing zone. 

3. Surface longlmers: ECU 46/tonne of fish caught in Senegal's fishmg zone. 

LICences for vessels as referred to in 8(2) and (3) shall be issued following advance payment to the 
Receveur des Domaines of a lump sum of ECU 1 000 for each tuna seiner and ECU I !50 for 
each surface longlmer, which corresponds to the fees for 50 and 25 tonnes respect1vely of fish per 
vessel per year. 

Upon rece1pt of the notif1canon of payment of the advance sent by the Commission of the 
European Commumties ro the Senegalese authont1es, the latter shall enter the vessel in question m 
the hst of vessels authorized to fish wh1ch shall he sent to the Senegalese control authorities. A 
copy of the original of the licence may also be kept on hoard provisionally. 

The fmal statement of the fees due for the f1shing year shall be drawn up at the end of each 
calendar year by the Commission of the European Communities on the basis of catch statements 
made by the sh1powners for each vessel and confirmed by the Centre de Recherches 
Oceanographiques de Dakar-Th1aroye (CRODT). The statement shall be forwarded 
simultaneously to the Senegalese authorities and the sh1powners. Each additional payment, 1f any, 
shall he made by the shipowners to the Rcceveur des Domaines not later than 30 days followmg 
the notificatiOn of the final statement. 

However, where the sum due as set out in the final statement is less than the advance, the 
shipowner will not he re1mbursed the difference. 

1.5. The Senegalese authorities shall communicate, before the entry mto force of the Agreement, the 
bank account to be used for payment or transfer of the fees. 

B. Statements of catch 

All vessels authorized to fish m Senegalese waters under the Agreement shall be required to forward to 
the D1recnon de l'Oceanographie et des Peches Maritimes, with a copy to the delegation of the 
CommiSSion of the European Communities m Dakar, a statement of the1r catch made out accordmg to 
Appendices 2, 3, 4 and 5. These statements must be presented after each voyage m the case of wet fish 
trawlers; for freezer trawlers, monthly catch statements must be forwarded before the end of the month 
following the vessel's return. 

Should these proVISions not be adhered to, the Government of Senegal reserves the right to suspend the 
licence of the offending vessel until the formahty has been completed and to apply the sanction prov1dcd 
for under Article 58 of Senegal's sea f1shenes code. In th1s case, the delegation of the Commission of the 
European Communities at Dakar shall he informed. 

C. Landing of catch 

(a) Freezer trawlers (inshore demersal fishmg) m category 3 shall land, for local market pnces, 200 
kilograms of fish and shrimp per GRT every half-year. 

These landings may be made individually or collectively. 

Any fa1lure to comply with the requirements to land catches may mcur the following sanctions 
imposed by the Senegalese authonnes: 

- a fine of ECU 900 for each tonne not landed, 

- withdrawal without renewal of the licence of the vessel concerned or of another vessel helongmg 
of the same sh1powner. 

In order to ensure payment of the fine, the issuing of a licence shall be subJect to the lodgmg in 
Senegal of a banker's guarantee of ECU 200 per GRT for every half-year. 
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The Senegdlese authorities shall release th1s security dS soon as a vessel has met 1ts landmg 
reqUirements in full. 

(h) In the case of pole-and-ltne tuna vessels, the target set by the two Part1cs shall he to land at least 
3 500 tonnes of tuna a year in Senegalese ports at the mternational price applicable. 

If, during the ftshmg year, total landmgs by the fleet concerned fall shorr of th1s mmimum quantity 
a~ a result of an unforeseeable change in the state of f1sh stocks or the structure of the fleet, the two 
Parties shall enter mto consultatiOns without delay in order to establish the appropriate action to 
ach1eve the satd quantity and ensure its implementatiOn. 

(c) Freezer tuna semers shall land 12 500 tonnes of runa a year at the prevailing mternattonal pnce and 
m accordance with a programme to be establtshed by agreement between Commumty shipowners 
and Senegalese canners. In the event of disagreement on the timetable for landmgs, the joint 
Committee referred to m Article 11 of the Agreement shall hold a spectal meetmg at the request of 
e1ther of the Parnes. 

D. Signing-on of seamen 

1. Trawlers and longhners authonzed to ftsh m Senegalese waters under the Agreement shall be 
required to take on 33 % of the1r crew from among Senegalese seamen. This percentage shall include 
the observer or seaman/observer referred to at pomt H. 

If the vessel holds a valid fishmg hcence tssued by another country in the suhregwn (Mauritama, 
Gamb1a, Guinea-B1ssau or Gumea), It shall be required to take on board a number of Senegalese 
seamen equivalent to JJ % of the non-officer crew assigned to sail the vessel. 

2. In the case of freezer tuna semers, the number of seamen to be taken on board shall be established 
globally on the baSIS of the scale of activity in Senegal's fishing zone and the employment of crew 
from other countnes whose f1shencs are frequented by that fleet. 

3. Before licences are 1ssued, the salary of these s~amen shall be determined by common accord between 
the sh1powners or their representatives and the Mimstry responsible for the merchant navy. It shall 
be pa1d by the shipowners and shall mclude the soc1al security applicable to the seamen (e. g. ltfe, 
acc1dent and sickness insurance). 

E. Special equipment and supplies and services 

Wherever poss1ble, Commumty vessels shall procure the supphes and servtees they reqUire, mcludmg dry 
dock facthties and regular mamtenance, m Senegal. 

F. Fishing zones 

1. Wet f1sh trawlers (mshore demersal f1shmg) of less than 300 GRT shall be authonzed to ftsh: 

(a) from six nautical miles off the baselines between the Senegai-Mauntania border and the latitude 
of Cape Manuel (l4°36'00"N); 

(h) from seven nautiCal m1les off the baselmes between the latitude of Cape Manuel (l4°36'00"N); 

(c) from six nautical miles off the baselines between the southern Senegal-Gambia border and the 
Senegal-Guinea B1ssau border. 

2. Wet fish trawlers (mshore demersal f1shing) of more than 300 GRT and freezer trawlers (mshore 
demersal fishmg) shall be authonzed to fish beyond 12 nautical m1les from the baselmes of the 
waters under Senegal's jurisdiction. 

3. O.:ean-gomg trawlers for demer•al •pecies shall he authonzed to f1sh: 

(a) from 12 nauttcal mtles off the basehnes between the Senegai-Mauntama border and latttude 
t5·oo'N; 
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(h) from six nautical miles off the baselines between latitude 15"00'N and the latitude of Portudal 
(14"27'00"N); 

(c) from 25 nauncal m1les off the baselines between the latitude of Portudal (14"27'00"N) and the 
northern Senegal-Gambia border; 

(d) from 35 nautical miles off the baselines between the southern Senegal-Gambia border and the 
Senegal-Guinea B1ssau border. 

4. Pole-and-line tuna vessels and freezer tuna semers shall be authorized to fish for ba1t and tuna m all 
waters under Senegal's jurisdiction. 

5. Surface longliners shall be authonzed to drop their lines: 

(a) from 15 nautical miles off the baselmes between the Senegal-Mauritania border and the latitude 
of Portudal (14"27'00"N); 

(h) from 25 nautical miles off the hasehnes between the latitude of Portudal (14"27'00"N) and the 
northern Senegal-Gamh1a border; 

(c) from 25 naut1cal miles off the baselmes between the southern Senegal-Gambia border and the 
Senegal-Guinea Bissau border. 

6. For safety reasons f1shmg activities and anchormg and casting shall be forbidden m the area defined 
by the following coordinates: 

A L 14" 40'00" N G 017" 43,30 w 
B L 14" 40'00" N G 017" 30,50 w 
c L 14" 40'65" N G 017" 28,22 w 
D L 14" 40'60" N G 017" 28,17 w 
E L 14" 39'08" N G 017" 26,20 w 

L 14" 39'00" N G 017" 25,90 w 
G L 14" 39'78" N G 017" 24,05 w 
H L 14" 39'78" N G 017" 23,95 w 

L 14" 30'00" N G 017" 23,90 w 
L 14" 30'00" N G 017" 43,30 w. 

G. Radio communications 

The captam shall authorize the observer to contact the PSPS (Projet de Protection et Surveillance des 
Peches du Senegal) by rad1o twice per week. 

H. Observers 

1. (a) When fishing in Senegal's waters, all Commumty trawlers and longliners of more than 300 GRT 
shall accept on board an observer designated by Senegal. The captain shall facilitate the work of 
the observer, who shall enjoy all the respect owed to the off1cers of the vessel concerned. 

(b) The Senegal authorities shall communicate to the CommissiOn of the European Communities the 
names of the designated observers. 

(c) Subject to the restrictions imposed by the vessel, observers shall be provided with board and 
accommodation at the shipowner's expense. Their meals shall be served in the officer's messroom 
and they shall be accommodated in the areas provided for the officers or, if this is Impossible, in 
a liVIng area distinct from that provided for the crew. 

2. (a) Trawlers and longliners of less than .100 GRT shall take on hoard a seaman designated by 
Senegal who shall act as seaman/observer. 

(h) In the case of freezer tuna seiners, one of the Senegalese seamen on board may he designated 
seaman/observer. 
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(c) Captains shall facilitate the work of the seamen/observers that is additional to actual f1shing 
operations. Seamen/observers shall receive the normal seaman's rate of pay from the 
sh1powncr. 

3. Owners of trawlers or longliners shall make a Aat-rate payment to the PSPS of ECU 10 for 
seamen/observers and ECU 20 for observers for each day spent on board. 

4. In pnnc1ple the observer shall be taken on board for a maximum period of 60 days. This penod may 
be extended where the duration of a voyage by the vessel on which the observer is taken on board 
exceeds that penod. 

In such case, the observer shall leave the vessel on its return. A deposit equivalent to 60 days' acnvity 
at sea shall he lodged before the boardmg of the observer or seaman/observer. Settlement is to he 
made after each voyage. 

5. The taking on board and disembarkation of observers shall not mterrupt or hinder fishing 
operations. Observers may therefore be taken on board and/or leave the vessel in a port elsewhere 
than m Senegal provided that their travel and other expenses are reimbursed by the sh1powner. 

The deposit equivalent to 60 days' actiVIty at sea is to be considered an advance on the payment of 
the observer's allowance. The latter shall be paid after the observer has left the vessel. A final 
statement of advances made shall be drawn up at the end of the calendar year. 

I. Minimum authorized mesh 

The mimmum mesh sizes for authorized mdustrial fishing gear are as follows (mesh opening): 

- purse ~eines with hve ba1t: 16 mm, 

- ~tandard otter trawls (f1sh or cephalopods): 65 mm, 

- standard otter trawls (black hake): 60 mm, 

- deep-sea shnmp trawls: 40 mm. 

In the case of tuna, the international standards recommended by the ICCAT are to be applied. 

J. Boarding 

The delegation of the Commassion of the European Communities in Dakar shall be notified w1thin 48 
hours of the arrival at the Marine Nat10nale base of the boarding of any fishing vessel Aying the Aag of 
a Member State of the Commumty f1shing under the Fisheries Agreement between Senegal and the 
Community, and of the circumstances and reasons leading to such boarding. 
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Appendix 1 

REPUBLIC OF SENEGAL 

MINISTRY RESPONSIBLE FOR MARffiME FISHING 

For offocoal use only 

DIRECfORATE OF OCEANOGRAPHY 
AND MARITIME FISHING 

APPLICATION 
FORM FOR A 

FISHING LICENCE 

Nationality: ........................................................................... . 

Locence No: .........................................................................•.. 

Date of sogning: ..................................................•................... 

Date of issue: ........................................................................ . 

Remarks 
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APPLICANT 

Name of firm: ................................................................................................................................................. .. 

Number and date of authorization of the company: .................................................................................... .. 

Trade regaster No (0
): ..................................................................................................................................... . 

First name and surname of applicant: ............................................................................................................ . 

Date and place of barth: ................................................................................................................................. .. 

Occupation: ...................................................................................................................................................... . 

Number of levy payer's account (0
): .............................................................................................................. . 

Address: ........................................................................................................................................................... .. 

Number of employees (0
): ............... Permanent (0

): ............................. Temporary (•): ........................ .. 

Name and address of co-sagnatory: ............................................................................................................... .. 

Annual turnover figure ( • ): ............................................................................................................................ .. 

VESSEL 

Type of vessel: Regastranon No: ....................................................... .. 

New name: ............. ................................................. Former name: ........................................................... .. 

Date and place of construction (0
): ............................................................................................................... .. 

Ongmal nationaliry: ......................................................................................................................................... . 

Date of assumption of Senegalese flag (•): .................................................................................................... .. 

ProvisiOnal ..... .... ................ ......... Period granted ............................ Permanent ..................................... . 

Length: ....................................... Beam: .......................................... Hold: ............................................ .. 

Gross tonnage: ........................... Net tonnage: ............................. .. 

Type of building materials: ................................................................. Draught: ........................................ . 

Make of mam engine: Type: ..................... .. Ratings: ................................ . 

Propeller: Fixed 0 Vanable 0 Ducted 0 
Transit speed: ................................................................................................................................................... . 

Call sago: .............................. .................................... Call frequency: .......................................................... . 

LIST OF NAVIGATION, SOUNDING AND TRANSMISSION INSTRUMENTS 

Radar 0 Sonar 0 VHF radio 0 
Satellite navigation D Netsonde D HF, BLU radio D 

Automatic pilot D Scanmar 0 Telex 0 
Route plotter 0 

Other: ............................................................................................................................................................... . 

( •) Optional for fore1gn vessels. 



285 

CONSERVATION 

Packed in ice 0 Ice + refrigeration 0 

Freclmg m bnne 0 Dry 0 Refrigerated sea water 0 

T oral refngerating power: 

Freezing capacity in tonnes/24 hours: ............................................................................................................. . 

Hold capactty: .................................................................................................................................................. . 

TYPE OF FISHING 

A. Inshore demersal 

Shrimp 0 Ftsh and cephalopods 0 

Type of ftshmg gear: Fish 0 Shrimps 0 Long !me ftshmg 0 

1. Length of trawl: .......................................... Headhne: .................................................................. .. 

Mesh size in the body: ................................ In the wings: ............................................................ .. 

2. Length of line: ............................................. Number of hooks: .................................................... .. 

Number of lines: ......................................... Size of hooks: ............................................................ . 

B. Deep-sea demersal 

Shnmp 0 Fish 0 

Type of fishing gear: Shnmp 0 Fish 0 Long line fishing 0 

1. Length of trawl: ......................................... . Headline: 

Mesh size m the body: ................................ In the wings: ............................................................ .. 

2. Length of hne: ............................................. Number of hooks: .................................................... .. 

Number of lines: ......................................... Size of hooks: ............................................................ . 

C. Inshore pelagic 

Pelagic trawler 0 Seine 0 

1. Length of trawl: .......................................... Headline: ................................................................... . 

Mesh size in the hody: ...................................................................................................................... . 

2. Length of seine: ........................................... Depth of seine: ......................................................... .. 

Mesh dtmenswn (drawn): ................................................................................................................ .. 



D. Deep sea pelag1c (tuna) 

Type of fishing gear: Seme D 
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Pole and line D Long lme D 
1. Length of seine: ........................................... Depth of seine: .......................................................... . 

Mesh dimension (drawn): .................................................................................................................... . 

2. Number of poles and hnes: 

3. Long lme 

Length of lines: Number of hooks: .................................................... .. 

Number of lines: ......................................... Size of hooks: ............................................................ . 

Number of pots: .......................................... Capacity in tonnes: ................................................... . 

E. Longlines and pots 

Number of pots: ............................................... Material: .................................................................... . 

Length (base d1ameter): .................................... W1dth (upper diameter): ........................................... . 

D1ameter of openmgs: ....................................... Method of cover: ...................................................... . 

Mesh (cover): ............................................................................................................................................. . 

SHORE INSTALLATIONS(") 

Address and permit No: .................................................................................................................................. . 

Name of f~rm: ................................................................................................................................................. .. 

Activittes: .......................................................................................................................................................... . 

Domesl!c wholesale ftsh trade D 

Type and No of wholesale trader's card: 

Export D 

Descnption of processmg and conservatton plant: ......................................................................................... . 

No of employees: ....................... Senegalese: .................................. Foreigners: ................................... .. 

Permanent: .................................. Temporary: .................................. .. 

( • ) Opnonal for foreign vessels. 



Technical remarks of the Dareccor of Fisheries 

Authorization of the State Secretariat for Animal Resources 
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Appendix 3 

STATEMENT OF CATCH BY BOTTOM TRAWLERS 

Voyage from: to: ................................................................... . 

NAME OF VESSEL: ........................................................................................................................................ . 

TYPE: Wet or freezer ...................................................................................................................................... . 

NATIONALITY: .......................................................... , ................................................................................... . 

Spec1es Dates 

Fishing wne el 

Sounder 

T1me of fishing 

Total wetght of catch 

Total weight thrown back 

) Dakar North, Petite-Cote or Casamance. 



290 

AppendiX 4 

STATEMENT OF CATCH BY TUNA VESSELS 

Voyage from: to: ................................................................... . 

NAME OF VESSEL: ........................................................................................................................................ . 

TYPE: Pole and line or seine .......................................................................................................................... . 

NATIONALITY: .............................................................................................................................................. . 

Catch from Senegal's economic zone 

(m tonnes) 

Spec1es 
Tonnage Tonnage Thrown back Total land<d not landed 

Alabacore 

SkipJack 

Bigeye 

Thunnidae + Bonito 

Other spectes 

Total 
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COMMISSION REGULATION (EC) No 2459/95 

of 20 October 1995 

allocating the direct landing requirements for freezer tuna seiners under the 
EC/Senegal Fisheries Agreement 

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 

Having regard to the Treaty establishing the European 
Community, 

Having regard to Council Regulation (EC) No 1982/95 of 
29 .June 1995 on the conclusion of the Protocol defining, 
for the period 2 October 1994 to 1 October 1996, the 
fishing rights and financial compensation provided for in 
the Agreement between the European Economic 
Community and Republic of Senegal on fishing off the 
coast of Senegal ('), and in particular Article 2 thereof, 

Whereas Point C (c) of the Annex to the Protocol to the 
Agreement between the European Community and the 
Republic of Senegal on fishing off the coast of Senegal in 
the period 2 October 1994 to 1 October 1996 requires 
Community shipowners to land tuna in Senegal ; whereas 
it is necessary to clarify this requirement by laying down 
for freezer tuna seiners the allocations relating to direct 
landings; 

Whereas the measures provided for in this Regulation are 
in accordance with the opinion of the Management 
Committee on Fisheries and Aquaculture, 

HAS ADOPTED THIS REGULATION : 

Article 1 

1. The requirement on freezer tuna seiners to effed 
direct landings as laid down in point C (c) of the Annes 
to the Protocol defining, for the period 2 October 1994 tCI 
1 October 1996, the fishing rights and financial compen
sation provided for in the Agreement between the Eur<>
pean Community and Republic of Senegal on fishing ol 
the cost of Senegal, shall be allocated between Comma
nity shipowners as follows : 

Tuna seiners flying the flag of France : 35 %, 
Tuna seiners flying the flag of Spain : 65 %. 

The Commission may revise this allocation in consult• 
tion with the Member States concerned. 

2. The French and Spanish authorities shall take the 
necessary measures to ensure that their shipownea 
comply with the direct landing requirement. 

Article 2 

This Regulation shall enter into force on the third da, 
following its publication in the Official journal of tiJj 
European Communities. 

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 

Done at Brussels, 20 October 1995. 

(')OJ No L 193, 16. 8. 1995, p. I. 

For the Commission 

Emma BONINO 

Member of the Commission 
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COUNCIL REGULATION (EC) No 2028/95 

of 29 June 1995 

on the conclusion of the Protocol establishing the fishing rights and financial 
compensation provided for in the Agreement between the European Economic 
Community and the Republic of Cape Verde on fishing off the coast of Cape 

Verde for the period from 6 September 1994 to 5 September 1997 

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION, 

Having regard to the Treaty establishing the European 
Community, and in particular Article 43 thereof in 
conjunction with the first sentence of Article 228 (2) and 
the first subparagraph of Article 228 (3), 

Having regard to the proposal from the Commission, 

Having regard to the Opinion of the European Parli
ament('), 

Whereas, pursuant to the Agreement between the Euro
pean Economic Community and the Republic of Cape 
Verde on fishing off the coast of Cape Verde (2), the two 
parties conducted negotiations to determine the amend
ments or additions to be made to the Agreement at the 
end of the period of application of the Protocol annexed 
thereto; 

Whereas, as a result of those negotiations, a new Protocol 
establishing the fishing rights and financial compensation 
provided for in the abovementioned Agreement for the 
period 6 September 1994 to 5 September 1997 was 
initialled on 23 June 1994 ; 

Whereas, it is in the Community's interest to conclude 
this Protocol, 

HAS ADOPTED THIS REGULATION : 

Article 1 

The Protocol establishing the fishing rights and financial 
compensation provided for in the Agreement between the 
European Economic Community and the Republic of 
Cape Verde on fishing off the Coast of Cape Verde for the 
period from 6 September 1994 to 5 September 1997 is 
hereby approved on behalf of the Community. 

The text of the Protocol is attached to this Regulation. 

Article 2 

The President of the Council is hereby authorized to 
designate the persons empowered to sign the Protocol in 
order to bind the Community. 

Article 3 

This Regulation shall enter into force on the third day 
following its publication in the Official Journal of the 
European Communities. 

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 

Done at Luxembourg, 29 June 1995. 

) OJ No C 89, 10. 4. 1995. 
) OJ No L 212, 9. 8. 1990, p. I. 

For the Council 

The President 

). BARROT 
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PROTOCOL 

establishing the fishing rights and financial compensation provided for in the agree
ment between the European Economic Community and the Republic of Cape Verde 

on fishing off the coast of Cape Verde 

Article 1 

Pursuant to Article 2 of the Agreement, and for a period 
of three years from 6 September 1994, the following 
fishing possibilities shall be accorded : 

(a) highly migratory species : 

- freezer tuna seiners : 23 vessels, 
- pole-and-line tuna vessels and surface 1ongliners : 

17 vessels. 

(b) other species : 

- bottom longliners : three vessels, each with a 
tonnage of less than 210 GRT. 

Article 2 

1. For the period referred to in Article 1, the financial 
compensation referred to in Article 7 of the Agreement 
shall be ECU 1 063 500, payable in three equal annual 
instalments. 

In the case of tuna fishing, this compensation shall cover 
a catch weight in waters of Cape Verde of 4 850 tonnes of 
tuna fished per year. If the annual amount of tuna caught 
by Community vessels in the waters of Cape Verde 
exceeds this quantity, the abovementioned compensation 
shall be increased by ECU 50 for each additional tonne 
caught. 

2. The use to which this compensation is put shall be 
the sole responsibility of the Cape Verdean authorities. 

3. The compensation shall be paid into an account 
opened with a financial institution or any other body 
designated by the Cape Verdean authorities. 

Article ,3 

The Community shall also contribute during the period 
referred to in Article 1 the sum of ECU 261 900 towards 
the financing of a Cape Verde scientific or technical 
programme (equipment, infrastructure, seminars, studies, 

etc.) to improve information on the fishery resources 
within the exclusive economic zone of Cape Verde. 

This sum shall be made available to the Ministry for 
Fisheries, Agriculture and Rural Life of Cape Verde and ' 
paid into the bank account indicated by the Office. 

Article 4 

1. The two Parties agree that improving the skills and 
knowledge of those involved in sea fishing is a vital 
element in the success of their cooperation. To that end, 
the Community shall make it easier for nationals of Cape 
Verde to find places in establishments in its Member 
States and shall provide for that purpose awards for study 
and practical training in the various scientific, technical 
and economic disciplines relating to fisheries. The awards 
may also be used in any country linked with the Commu
nity by a cooperation agreement. 

2. The total cost of the awards may not exceed ECU 
174 600. At the request of the Cape Verdean authorities, 
part of this sum may be used to cover the costs of partici- , 
pation in international meetings or training courses 
concerning fisheries. The sum shall be payable as and, 
when it is used. 

Article 5 

Should the Community fail to make the payments 
provided for in Articles 2 and 3, the application of this 
Protocol may be suspended. 

Article 6 

The Annex to the Agreement between the European 
Economic Community and the Republic of Cape Verde 
on fishing off the coast of Cape Verde is hereby repealed 
and replaced by the Annex to this Protocol. 

Article 7 

This Protocol with its Annex shall enter into force on the 
date of its signature. 

It shall apply from 6 September 1994. 
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ANNEX 

CONDITIONS FOR THE EXERCISE OF FISHING ACTIVmES BY COMMUNITY VESSELS 
IN THE CAPE VERDE FISHING ZONE 

A. Lic:ence application and issuing formalities 

I. The relevant Community authorities shall present to the Office of the Ministry for Fisheries, Agricul
ture and Rural Life of Cape Verde, via t.'te Commission Delegation in Cape Verde, an application for 
each vessel that is to be used for fishing under the Agreement, at least IS days before the date of 
commencement of the period of validity requested. 

The applications shall be made on the forms provided for that purpose by the Office of the Ministry 
for Fisheries, Agriculture and Rural Life of Cape Verde, a specimen of which is attached hereto 
(Appendix I). 

2. Each licence application shall be accompanied by proof of payment of the fee for the period of the 
licence's validity. Payment shall be made into an account opened with a financial institution or any 
other body designated by the Cape Verdean authorities. 

The fees shall include all national and local charges excepl for port taxes and service charges. 

3. Licences for all vessels shall be issued by the Office of the Ministry for Fisheries, Agriculture and 
Rural Life of Cape Verde, within IS days following receipt of proof of payment as laid down in point 
2, to the shipowners or their representatives via the Delegation of the Commission of the European 
Communities in Cape Verde. 

4. Licences shall be issued for a specific vessel and shall not be transferable. However, at the request of 
the Commission of the European Communities, a vessel's licence may, and in the case of force 
majeure shall, be replaced by a new licence for another vessel with features similar to those of the first 
vessel. The owner of the first vessel shall return the cancelled licence to the Office of the Ministry for 
Fisheries, Agriculture and Rural Life of Cape Verde via the Delegation of the Commission of the 
European Communities in Cape Verde. 

The new licence shall indicate : 

- the date of issue, 

- the fact that it replaces the licence of the previous vessel for the remaining period of validity. 

In this case, no fee as laid down in Article 4 (2) of the Agreement shall be due for unexpired period of 
validity. 

S. The licence must be held on board at all times. 

6. The Office of the Ministry for Fisheries, Agriculture and Rural Life of Cape Verde shall give notice, 
before the Agreement enters into force, of the arrangements for payment of the fc:c:, including infor
mation on bank accounts and the currencic:& to be used. 

B. Provisions applicable to tuna vessels and surfac:e longliners 

I. Licences shall be valid for one year. They shall be renewable. 

2. The fee shall be ECU 20 per tonne caught within the Cape Verde fishing zone. 

3. Licences shall be issued after payment to the Ministry for Fisheries, Agriculture and Rural Life of 
Cape Verde of a lump sum of ECU I SOO a year for each tuna seiner and ECU 300 a year for each 
pole-and-line tuna vessel and surface longliner, equivalent to the fees payable for a catch of : 

- 75 tonnes of tuna per year in the case of seiners, 

- 15 tonnes of tuna per year in the case of pole-and-line vessels and surface longliners. 

4. The master must keep a fishing log as shown in Appendix 2 for each fishing period spent in the Cape 
Verde fishing zone. 

Logs shall be sent for processing to the lnstitut Fran~is de Recherche Scientifique et Technique 
d'Outre-Mer (ORSTOM), the Institute Espailol de Oceanografia (lEO) and the Institute Nacional de 
lnvestiga~o das Pescas (INIP) of Cape Verde within a month of the end of each calendar quarter. 
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The Member States shall notify the Commission of the European Communities by 15 April of 
catches, in tonnes, during the previous year, as confirmed by the scientific institutes. On the basis of 
this information, the Commission shall draw up a statement of fees due for the fishing period and 
send it to the Ministry for Fisheries, Agriculture and Rural Life of Cape Verde for comments. 

Shipowners shall receive notification by the end of April of the statement drawn up by the Commis
sion, and shall have 30 days to make any payment due. If the amount of the final statement is lower 
than the amount of the lump sum advance payment, the balance shall not be reimbursable to the 
shipowner. 

C. Provisions applicable to licences for other vessels 

In the case of bottom longliners, licences shall be valid for three, six or 12 months. The annual fee shall 
be fixed according to GRT, at the rate of ECU 100 per GRT, in proportion to the duration of the licence. 

D. Statement of catch 

I. For tuna seiners, pole-and-line tuna vessels and surface longliners, a fishing log shall be kept in accor
dance with paragraph 4 of point B. 

2. Bottom longliners shall be obliged to notify the Office of the Ministry for Fisheries, Agriculture and 
Rural Life of Cape Verde of their catches using the standard form set out in Appendix 3 via the Dele
gation of the Commission of the European Communities in Cape Verde. These statements shall be 
monthly and must be communicated at least once every three months. 

3. Forms must be completed legibly and signed by the master of the vessel. 

4. Should these provisions not be adhered to, the relevant Cape Verdean authorities reserve the right to 
apply, inter alia, one or both of the following penalties : 

- suspension of the licence of the offending vessel, 

- imposition of a fine. 

In this case, the Delegation of the Commission of the European Communities in Cape Verde shall be 
informed. 

E. Landing of catch 

Community tuna vessels shall, wherever possible, contribute towards supplying the Cape Verde tuna 
canning factories in accordance with their catches in the zone at a price fixed by mutual agreement 
between the Community shipowners and the Cape Verdean fishing authorities on the basis of current 
prices on the international markets. Payment shall be made in convertible currency. 

Moreover, tuna vessels landing their catches in a Cape Verdean port shall, wherever possible, make part 
of their by-catch available to the fishing authorities of Cape Verde at local market prices. 

F. Signing-on of seamen 

I. Tuna vessel and surface longliner owners shall employ Cape Verdean nationals, subject to the follo
wing conditions and limits : 

- for the fleet of tuna seiners, four Cape Verdean seamen shall be signed on during the tuna period 
in the Cape Verde fishing zone, 

- for the fleet of pole-and-line tuna vessels, three Cape Verdean seamen shall be signed on during 
the tuna fishing period in the Cape Verde fishing zone, all of them to be assigned to different 
vessels, 

- for the fleet of surface longliners, two Cape Verdean seamen shall be signed on during the fishing 
period in the Cape Verde fishing zone, each of them to be assigned to different vessels. 
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2. The wages of these seamen shall be fixed, before licences are issued, by mutual agreement between the 
shipowners or their representatives and the relevant Cape Verdean authorities; the wages shall be 
borne by the shipowners and must include the social contributions to which the seaman is subject 
(including life assurance and accident and sickness insurance). The shipowner or his representative 
shall send a copy of the labour contract to the Directorate-General of Fisheries of Cape Verde. 

3. Should the seamen not be signed on, shipowners shall be obliged to pay a lump sum equivalent to the 
wages of seamen not signed on. 

This sum will be used for the training of seamen in Cape Verde and is to be paid into the account 
specified by the relevant Cape Verdean authorities. 

4. The shipowner or his representative shall notify the Ministry for Fisheries, Agriculture and Rural Life 
of the list of Cape Verdean sailors taken on board Community ships during the fishing season, with 
details of their registration as crew members and the ships they have boarded. 

G. Taking on board of observers 

I. Before issuing licences, the Ministry for Fisheries, Agriculture and Rural Life of Cape Verde shall 
notify shipowners or their representatives of the vessels on board which they must take an observer. 

The observer may not remain on board longer than is necessary for the accomplishment of his duties. 

The salary and social contributions of the observer shall be borne by the relevant Cape Verdean autho
rities. 

2. The work of the observer and the conditions on which he is taken on board must not interrupt or 
hinder fishing activities. The observer shall be taken on board at a port chosen by the shipowner at 
the beginning of the first voyage after notification of the list of designated ships. 

Within two weeks, the shipowners concerned shall make known at which ports and on what dates, 
giving 10 days' notice, they intend to take observers on board. 

Should the observer be taken on board in a foreign port, his travelling costs shall be borne by the 
shipowner. Should a tuna vessel with an observer on board leave the Cape Verde fishing zone, all 
measures must be taken to ensure the observer's return to Cape Verde as soon as possible at the 
expense of the shipowner. 

H. Fishing zones 

Community vessels may carry out fishing activities in the following zones, determined by reference to 
the base lines : 

- beyond 12 miles for tuna seiners and surface longliners, 

- beyond six miles for pole-and-line tuna vessels, 

- from the base lines for live bait fishing and for bottom longliners. 

I. Meshes authorized 

The minimum mesh size authorized for the trawl body (mesh fully extended) shall be : 

- 16 mm for live bait fishing. 

In the case of tuna, the international standards recommended by ICCAT shall apply. 

J. Entering and leaving the zone 

I. All Community vessels fishing under the Agreement in the Cape Verde zone shall communicate to 
the SaO Vicente radio station the date and time and their position when entering and leaving the Cape 
Verde fishing zone. 

2. When leaving the Cape Verde fishing zone, ships shall notify their total catch to the relevant Cape 
Verdean authorities via the SaO Vicente radio station. 

3. The call sign and operating frequencies and working hours of the station shall be communicated to 
the shipowners or their representatives by the Office of the Ministry for Fisheries, Agriculture and 
Rural Life of Cape Verde at the time the licence is issued. 
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4. In cases where this radio communication cannot be: used, vessels may use alternative means, such as 
telex or fax. 

K. Port equipment and use of supplies and services 

Community vessels shall, where possible, procure in Cape Verde all supplies and services necessary for 
their activities. The relevant Cape Verdean authorities shall, in agreement with the shipowners or their 
representatives, establish the conditions for using port equipment and, if necessary, supplies and services. 

L. Procedure in case of boarding 

1. The Delegation of the Commission of the European Communities in Cape Verde shall be: notified 
within 48 hours of any boarding within the Cape Verde fishing zone of a fashing vessel flying the flag 
of a Member State of the Community and operating under this AgreemenL A brief report of the 
circumstances and reasons leading to the boarding shall be: provided within 72 hours. 

2. A meeting shall be: held, within 24 hours of receipt of the abovementioned information, between the 
Delegation of the Commission of the European Communities in Cape Verde, the Office of the 
Ministry for Fisheries, Agriculture and Rural Life of Cape Verde and the inspection authorities, 
possibly attended by a representative of the Member State concerned, at which the parties shall 
exchange any relevant documentation or information helping to clarify the circumstances of the esta
blished facts. The shipowner or his representative shall be: informed of the outcome of the meeting 
and of any measures resulting from the boarding. 

3. A vessel boarded following a fisheries infringement shall be: released upon payment of a security, to be: 
fixed in the light of the costs occasioned by the boarding and the amount of fines and compensation 
to which those responsible for the infringement are liable. 
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Appendix I 

MINISTRY FOR FISHERIES, AGRICULTURAL AND RURAL LIFE 

Lic:enc:e application for foreign industrial fishing vessels 

I. Name of shipowner : ....................................................................................................................................... . 

2. Address of shipowner : ................................................................................................................................... .. 

3. Name of representative or local agent of shipowner : ................................................................................ . 

4. Address of representative or local agent of shipowner : ............................................................................ .. 

5. Name of master: ............................................................................................................................................ .. 

6. Registration of vessel : ..................................................................................................................................... . 

7. Registration number : ...................................................................................................................................... .. 

8. Date and place of construction : ................................................................................................................... .. 

9. Flying the flag of : .......................................................................................................................................... .. 

I 0. Port of registration : ........................................................................................................................................ .. 

II. Port of rigging: ................................................................................................................................................ . 

12. Overall length : ................................................................................................................................................. . 

13. Width: .............................................................................................................................................................. .. 

14. Gross tonnage : ................................................................................................................................................ .. 

15. Net tonnage : .................................................................................................................................................... . 

16. Hold capacity : ................................................................................................................................................. .. 

17. Chilling or freezing capacity : ....................................................................................................................... .. 

18. Engine type and horse power: ..................................................................................................................... .. 

19. Type of fishing: ............................................................................................................................................... . 

20. Crew complement : ......................................................................................................................................... .. 

21. Communication equipment : ........................................................................................................................... . 

22. Call sign : .......................................................................................................................................................... . 

23. Dialling signals : ............................................................................................................................................... . 

24. Fishing operations to be carried out : .......................................................................................................... .. 

25. Place for landing catch : ................................................................................................................................. . 

26. Fishing zones : .................................................................................................................................................. . 

27. Species to be caught: ................................................................................................ : ..................................... . 

28. Period of validity : ........................................................................................................................................... .. 

29. Special conditions : ........................................................................................................................................... . 
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30. Other activities of the applicant in Cape Verde: ....................................................................................... . 

Opinion of the Directorate-General for Fisheries 

Remarks of the Ministry for Fisheries, Agriculture and Rural Life 
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Appendix 3 

INFORMATION ON CATCHES RESULTING FROM INDUSTRIAL FISHING 

1. Name and registration number of vessel : ................................................................................................... . 

2. Nationality : ...................................................................................................................................................... . 

3. Type of vessel: 
(i.e. for fresh fish, tuna, etc.) 

4. Master's name : 

5. Fishing licence issued by: ............................................................................................................................. . 

valid for the period : ...................................................................................................................................... . 

6. Type of fishing : .............................................................................................................................................. . 

7. Date of leaving port: ..................................................................................................................................... . 

Date of entering port: ................................................................................................................................... . 

8. Catches: ............................................................................................................................................................ . 

Date Fishing zone Species caught Tonnage Port of landing 

I the undersigned .............................. , Master of the vessel cited above, or his representative, hereby declare 
that the information given above is correct, as witnessed by the observer of the GovemmenL 

Witnessed by 
The Observer of the GotJernment 

Signed 
The Muter 
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(Acts whose publu·,uum is obhg,llory) 

COUNCIL REGULATION (EC) No 2663/95 

of 24 july 1995 

on the conclusion of the Protocol establishing, for the period 1 January 1994 to 
31 December 1995, the fishing rights and financial compensation provided for in the 
Agreement between the European Economic Community and the Government of the 

Republic of Guinea on fishing off the Guinean coast 

THE COliNCll. Ot THE EUROPEAN UNION, 

Havmg regard to rhe Treaty esrabhshmg the European 
Commun1t~, .tnd in partio;ular Article 43, in wn)unction 
wtth Articll· 221{ (2) and 0) first subp.uagraph thcreot, 

Havmg regard w the proposal from the: Commission, 

Havmg regard to the opinion of the European 
Parliament 11 

), 

Wherc:.ts pur~uant ro the Agreement hctween the 
Europe.111 b.:onnmtc Community and the: ( ;overnment oi 
the Republic of Gumea on fishing off the Guinean 
coa~t ('). tht: rwo Parti·~~ conducted negotiation~ to 

determtnl' the amendments or addition~ to be made to 
the Agreement ,It the end of the period of application ni 
the Protocol annexed to the Agreement; 

Whcrc.Js, as .1 result of tht'se negotiations, a new Protocol 
e~tabli~hing, for the period 1 January 1994 to 

31 December 199S, thf fishing rights and financial 
compensation provided for in the abovementioned 
Agreement wa., mitialled on 24 Febrwlr} 1994; 

Wherca., 1t ~~ m the Comrnumty's interc~r to approve the 
new Protocol, 

HAS ADOI'I'fD THIS RE<.UI ATION: 

Artrde 1 

The Protocol escabltshing, for the penud I .January 1994 
ro 31 \)ccemher 1995, the fishmg nghrs and financi.ll 
compensatiOn provided for in the Agreement between the 
European Econom1c Commumtv .md the Government of 
rhe Republic of Guinea on fishing oft the c;uincan CO.lSt 
"' herd)~ approved on bchalt ot the Community. 

The te'\t of the Protocol is attached to rh"' Regulatton. 

Article 2 

The Pn:~u.knr of the Council i~ hereh\ authorized to 

designate rhc persons empowered to ~1g1~ the Protocol 111 

order to hind the Community. 

Art1c/e ! 

This Regulation shall enter into force on the third dav 
f(lllowing it~ publication in rhe 0/frn.d /oumal of th~· 
Furope,m Communrtres. 

Th1s Regulatton shall he hmdmg in it~ entirety and direct!~ appltcahlc m all Ml'mber 
\tares. 

Done at Brussels, 24 July 1995. 

11) OJ No< 43, !0. 2. 1995, p. 136. 
(') OJ No I Ill, 27. 4. 198~. p. 1. 

For the Counol 

The Presideut 

P. ~OLII~\ .\:liRA 
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PROTOCOL 

establishing, for the period from 1 January 1994 to 31 December 1995, the fishing rights and 
financial compensation provided for in the Agreement between the European Economic 
Community and the Government of the Republic of Guinea on fishing off the Guinean coast 

Article I 

For a penod of two years from 1 January 1994, the 
fishing nghts granted under Article 2 of the Agreement 
shall he as follows: 

I. tr<1wlers: 4 200 GRT a month, annual average; 

2. freezer tuna seiners: 24 vessel~; 

.1. pole-and-line tuna vessels and surface longlmcrs: 
10 vessels; 

4. surface longlmcrs: five vessels. 

Article 2 

I. The financial compensation referred to in Article 8 
of the Agreement shall be, for the period referred to m 
Arttcll· 1, ECU I 700 000, payahle in two equal annual 
Instalments. 

2. The use to wh1ch th1s compensation i' put 'hall be 
the sole responsibility of the Government of the Republic 
of Gumea. 

3. The compensation shall he p:ud mto an .Kcount 
opened with a financial inst1tunon or any other body 
de~1gnated hy the Government of the Repuhh..: of 
c;umeJ. 

Article 3 

At the request of the Community, the fishing nghts 
referred to m point I of Article I may be increa~ed hy 
sucLessJve instalments of 1 000 GRT a month, cakulated 
on an annual average basis. In th1s case, the fmandal 
compt'!lsation rderred to m Article 2 shall be incr\'ased 
proportionately. 

Article 4 

The Community shall also contnbute durmg the pcnod 
referred to in Article 1 the sum of ECU 450 000 towards 
the fmancmg of a Guinean ~cicntiflc or techmcal 
programme to improve information on the f1~hery 
rco;ource~ within the exclusive economic zone nf rhe 
Republic of Guinea. 

Thi~ sum shall be made ,1vadable ro the Govt'rnment of 
the Republic of Gumea .md p:ud mto the .1n:ount 
imhcated by tht• Gumean .turhonne~. 

Artidc \' 

The two Parnes agree that onpro\'lng the 'k1ll~ and 
knowledge of those mvolvcd in ~c.1-hshing IS ;t viml 
clement in the ~uu:es~ ot thl'lr cooper anon. l o th<lt end, 
the Community shall make 1t c,tSIL'r for nanon.1ls ot 
Gumea to find place~ 111 e'tahiJ,hmenh 111 lt'i Member 
St.ltr~ and shall prov1dr tor th.n purpose award~ tor 
~wdy and practical traming in the vanous scicnnfu .. , 
technical and economiC dl\c1plmc' relatmg to fl,hcne\. 

The awards may also he uwd 111 any country linked With 
rhc Commumty by a LoopcratJOn agreement. The total 
co'it of the awards may nor ex.:eed ECU S SO 000. At the 
rt·quest of the Gu1nean .lllthorltlc~. p.Ht of th1s sum may 
be used to cover tht· co'r' ot parnupanon in 
inrernational meetmg~ or rr.unmg course'i concern111g 
t1,heries or for the orgamzanon of ~eminars on h~hmg in 
C.umea, or to strengthen the .1dmut1'itrarive infra<;tructurc 
ot the fisheries department. The \liiTI ,h,1ll he pay:1hle a~ 
.1nd when it i~ med. 

'ihould the C:ommumty t.11l to m.1ke the p.t~ment~ 
provided for in Arndes 2 and 4, the application of thi~ 
Protocol may he suspended. 

Artide 7 

The Annex to the Agreement herwcen the Lurope.1n 
E.:onomic Commumtv and the Government of the 
Rcpubhc of Guinea 0;1 fi~hing oft the Gumcan coast i'i 
hereby repeakd and rL•placed hv the Annex to thi' 
Protocol. 

Arllde S 

Th1' Protocol >hall enter Into torn: on rhe date on wh1ch 
n IS signed. 

It 'hall be applicable from I .Janu.uy 1994. 
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CONDITIONS FOR THE EXERCISE OF FISHING ACTIVITIES BY COMMUNITY VF.SSEI.S IN 
GUINEA'S HSHING ZONF 

A. Licence application and isming formalitic~ 

Th~ relevant Community authnnne~ sh,1ll pn·,cnr ro the Off•~,· of the Mm1~try for Fi~hcric' of the 
Republic of Gumca, via the Ddcganon of the C:ommis,ion of tht• European Communitic• 111 Gumca, an 
.lpphc.won for c.tch ve,sel that " w ht· u,eJ for f"hmg under th,· Agreement, at lcJ't 10 d .• ,., ht·forc the 
datt· of commencement ut the pniod of v,Jhdu~ requt'\tcd. ' 

The apphcanom sh.11l he m.ulc on the fonm pro\'lth·d for th.n purpose hy the Government of the 
RepubliC of (,u!llca, J 'pccun~n ot which" .m.ulwd hcn·to 1Appcnd1x 1). 

~.ach hccn.:c application ,h,JII he ,Jccomp.uned In proof ot p.n·nwnt of the fcc for the pcnod of tlw 
hcTIKc·, \Jhd1ry. Paymt·nr ,h,JII he m.1d~ IIHo rill· au:ount op~ned with the Public I rc.l'llf' of 
Guinc.1. 

Tht· fcc' s 1,111 mdude all n.lnon.ll .md loc.1l ch,Jr~e' ~xcepr ior pon taxes and ~crv1cc cost,, 

Licence> for all vessels sh.1ll he "'ued h) the {, nmc.1n authontll'' "1thm 10 dJ.)'' followmg receipt of 
proof of p.1ymcnt as laid down ,1hove to the 'h1powm·r~ or rhe1r n·presentanve' v1a the Dcleg.uion of 
the Comm•,s•on of the Europe.tn Communitie., 111 (;umea. 

I.!Ct'llce> ~h.tll he •~sued for .1 'Pl'CJfK vt·s,el .1nd ,h,JII not he tr.llt,fcr.•hle. HoweVl'r, wht·rc for,-c mclfCllrc 

i' proven and ~t the reque't ot the Europc.tn Community, ,1 H''wl\ hcencc sh.1ll he repl.Ked '" a nn\' 
licence for another vessel whme tc.Hure' are 'imd.u to tho"· ot the firM ves~el. The owner of the f1r-r 
ve"el -;hall return the cancelled hcencc ro the t lli1Le of the .\l•n•,rry for f1shenc' of the Repnbh, of 
(,tnnea v1;· the .mthoritic' ot tlw Comml\\Jon ot the l'uropc.m { ommtmine~. 

The new I ccn~c shall imhc,Ht·: 

- thl' dJ.tc of ISSUe, 

- the v,1lidny of the new hn·nLT, ~·ovt·nng the P<'fl<>d trom thc d.ne of arrival of the rcpl.ll'l'lllCnt ve,sd 
to the dare ot exp1ry of the hLcnce of the rcpi.Jccd ve'"'l. 

In th1~ CJ.,<', nu fee a' la1d down 111 the \ccond ,uhpar.Jgr.lph ot Amde 5 of the Agreement 'halt he due 
for unexpired penods of \',thd1n. 

The hcenu· must he held on hoard J.t ~11 tim'''· 

Pml'lSIOIIS ttfJIJ/icahle to tr.ul'!crs 

I. LKh V<'"el ,hall he obliged to reporr to the port ot Con.1k n <>IKe a year, pnor to tht· 1"m' of the 
hcence, to undergo the lll'P<'l'tlon l.ud down I" the rule, .1nd regulation' currenth in force. 
ln~pect ons shall he c,trncd our exclu,Jvcl) '" dulv .tuthorll.nl persons .1nd mu't be cfkcred withm 
24 work1ng houro; of .Hri,,tl ot the vc"el 111 porr 1i .unv.1l h,J, heen announced at le.Jo;t 4!! houf\ 111 

.tdv.tlll'<.', If the li.:en.:,· " n·m·w,·d during rlw ,,\111<' c.Jknd.tr 'l'.tr the vessel o;h.tll he <"<empt from 
further •nspcc·non. 

2. E.JCh v•·s,d must he repn·'t·ntl'd by an agl'nt of ( ;ume.m n.mon.llity, estahhshed 111 (,uint'.l. 

l. (a) For the duration of th1~ Protocol the ft'l'' tor ,Jnnu.tl hu·nct'' -;hall he "' follows: 

- ECIJ 126/GRT per year for f111-f"h tr.l\der>, 

- EC:U 1 'iO/GRT per \'C,lr for ceph.1lopod tr,Jwle". 

- EC:U 152/GRT per \'l',lt for 'lmmp rr.ndt·r,. 

Pa~·ment may he madt 111 quartt·rlv or I·,Jii-vc.uly 111\t,llnll'nt; at a fcc S% .md l 'X, h1gh~r 
rc,~ccnvely. 

(h) l-'01' the duration of tl11' Protol'OI the fct'' tor h.llf-~t\lfh ht.TIKCS shall he as follow" 

- H:U 82/CRT pl'r h.Jit-)C.H for f111-f"h rr.l\d,·"· 

- ECU 97/(;RT per lulf-ye.u for cephalopod tr,nvk!\, 

- ECU 99/GRT per h.tlf-ycJ.r for ,hnmp rr,n\'lcrs. 

However, ve'5els f:ulmg to land 100 kg ot IJ,h per (,R1 per quarter 111 J.ccord.mce w11h tht· 
prl'visJon~ of PJ.rt <. ,h,JII he ohllged to p.11 .m addmon,JI itT of ECU 10 per CRT per vear. 
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II. Proviswns oifJ!Jhcabll' to lllltd r•cs,e/s .md surf.l<"<' /unglmers 

(a) The annual f~c~ ~hall he H:ll 10 per ton11e .:.m)lht within (;umea·, io~hlll)l 1onc. 

(h) Licence~ ~hdll he os~ued follm\ln)l p.1ym~nr til tilt' Office of the Mnmtr) lt•r !-"hem·, oi ~ lump 
sum of ECU 1 500 a year for t·a.:h tund >t'oner .md ECU 300 .1 year for t'.lch pole-.rnd-lnw tuna 
vessel .md >urf.Ke lnn)llmer. ,·qui\,llcnt to the ft'l"' for: 

- 75 tonne' of tun.1 <.au)lht per )"l'.rr 111 rill· ,,1"' of seiner>, 

- 15 tonne'> ~.·aught pt•r )t·.1r 111 the ca'e oi polt'-.ltld-hne tun.1 '"'"'"'' .md 'uri.Kt' lon)llmer,. 

The final >tatement of the fcc'> due tor tht• lishing. pcrtod ,hall he dr.1wn up h)· the ( tlllllll"'ion of tht· 
European Communitie' at the end ot '''"-h .;,1lend.1r \l'.lr ~>n the has1' of the c.rtch ,t.ttt•menh nude for 
each vessel and confmned hy the 'ut'lltlf11.· 1nst1!11t<.'' rc,ponsiblt· for 'enf)llll\ catch data iOr,tom .1nd 
Spanish Institute of Oceanogr.1ph)) (lEt))). Tht· ,,,u,·m, nr ,hall ht• torw.1rdcd 'inuolt.mt·ou,h to the 
Off1ce of the Mnmtry for hsherot''> ~nd to the sl11po\\ llt'r'. Any ~ddnoon.1l P•l) llll'lll dut· ,h,1ll he made 
hy the o,hipowner'> to the Office of the J\.trmsrry tor !-"heroes of (;umca no l.ucr th.m 10 d,l\' ~iter 
nottficatton of the tonal sr.ncmcnt, to be p.11d Into rill' .Ku>Unt opl'lll'd with rhc· l'uhloc Tn·.l,un of 
Guinea. 

However, of tht• ~mount of th<· fm.1l '>t.llc'tllt'nt t' lo\\t'r th.m the ahcwcmcnroomd .1nwunr, tht• rc>toltm)\ 
balance shall not ht• rennhur'>ahle. 

R. Statement of catch 

For all Communlt\ vc,scls .mthonzcd ro i1>h in <.ntm·.J·, water~ undt·r rht• A)\rccmt·m ,, 't.Jtcmem of 
then catch mu~r ht· provided to the Offo.:e of the \lun,rn· for Foshertt''· woth ~ t'<•p~ to the lklt•)l.ttton 
of the Comm">~on of the Europc,m Comonumttc'> "' (;uulea, in ~ccord.IIKl' wrrh rlw prtt<.l'llun·, o,et our 
he! ow: 

- for trawler' a \tatemenr shall he 111.1dc out .rccordtn)l ro the specimt·n .mm·xt·d hcrt•to (,\ppcndrx 2). 
The statemenro; .;hall he drawn up ~.1ch month .1nd prc~ented at lc.l't nrll.l' l'.l< h qu.lrtlT, 

- for tuna scmer,, polc-and-lirw tutl.l H'"cl~ .md "rrt,ICc longlincr' .1 f"hm11 log ~h.1ll hl' kept, "' 
.Kcordance with Appendix ·'· tor cad1 f"h'"ll pnrnd 'pent 1t1 Gumc.1\ lio;hmg Jonc. Tht· tnrm mu>t 
he sent, wnhm 45 Jays of the end oi tht· f,.,hmg "'"·1ge spent in rht· (;uulc.J tr,hllll\ tone, to the 
Office of rhc Ministry for h>ht·r ll' v1.1 tht· lklq~.rtron of the Connm'""n "t rhe I' urope~n 
Communitieo; m (;uinea, 

Should th1s prov1S1<1n nor he adhered to, the Govannll'nr of the Repuhhc of Gumt',l rt''>CrV<'' the nght ro 
~uspend the locctKt' of the offcndmg V<'"el umil tht• tornJ.lloty has het·n comphed woth. 

In this case, the Dde)lation of tlw Commis'>ion nt rht· European Communitu:' 111 (;umc.J ,h,tll he 
mformed. 

C. Landing of catch 

Trawlers aurhonLcJ to f1sh m tht• Gunwa t"hm11 mnt· ,11.111, m order ro maJ..e .1 conrnburrnn wward~ 
supplymg the loc.tl population with fi,h .:.IU)\ht Ill the ( ;ume.l fish in)\ tone, be ohh)led to l.md I no kl\ of 
f"h per GRT pt·r 'e.rr free of char!\<'. 

Landin)\S may he m.1dc indivrdu~lly or ,olkcrivcl', tilt' Ill ton bemg made of the \co;w), C<llll.t'rtlt'd. 

D. By-catch 

1. Fm-fJSh trawler. mJy nor hold on bo.ud spt·coe' other than fish represt•ntmg more than I 'i 'Y., of 
therr total c.rtdl 111 the Gun1ea h~hin11 11mc. 

Cephalopod rr.twkrs may not hold on ho.1rd ,n,.,r.lceans reprt•,cntm)\ mon· th.1n 10"'., or fish 
representinl\ mort' rh.111 \0% of their ror.tl ~.·.rrdt 111 the Guine.1 fi,hin)\ zont 

Shrimp tr~wlcr~ may not. hold on hoard <.l'ph.1lopod~ repre'>cnttn)\ more than l'i ·~ .. or fish 
reprc>enting more than SO% of rhe1r total c.rt.:h 111 tht· Guinea f,.,hing tont'. 

A max1mum tolerance of 5 'Y,, ot th<''<' percenr.1g,·, ,h.1ll he .luthorrll.·d. 

These hmlts sh.tll he mdKated on rh,· llcCIICt'. 

2. Pole-and-line tuna vessels ~h.11l, moreover, ht· .1urhon1.ed ro fosh for live hair in order ro earn our 
their fishing attiviues in the Gurnc.l f"hml\ JOilt'. . 
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1'.. Stgning-o~ of ~eamen 

Owner~ who havt· hcen i\~ucd f1shmg IKenn·.; under the A~recmcnt shall contribute to tht· on-tht·-Joh 
vo.:ational trammg of (,umt',l n.monal\, ~uhwcr tP thl' cond1t1t>"' .md lim1t~ ~ct out below: 

I. each trawler owner ,h,lll undcrt<th· to t·mpl"): 

- three ~eJmen/ftsht·rnwn on vc,scl; of up ro .UO GRT, 

- ,, number of seamrn/h\ht·rmcn t'<Jlliv,llcnl t<> 2) 'X, ot the number of ~eamcn!ft,ht·rmt·n \lgrwd on 
for ve\sel~ wtth a tonnagt· grcatt'r th.m ;)()CRT; 

2. for the fleet of tuna ;Cilll'r;, three (;uint',l '<'.1111l'l1 'hall ht· "~ned on permanenrlv; 

-'· for the fleet of polc-and-lme tuna vc;:,,d,, thrt·e Guull'.l "-.1men shall he \igncd •111 for rht· 
tuna-fi>hmg sca;on tn rhe (;uinca fi;hing 1.011<'• .111 of rhem It> he .tssigned to dtiit·rcnr \C>;c);; 

4. for the fleet of ~urf::t<:e longhner~. the >lllpmt'lll'r; undt·rral..t· ro employ two tishermcn per ho.H; 

'i. the w.1ges of these ~~·.mwn/ft,hcrrncn ;hall bt• ti~cd, before hc:t·nc:es are issued, hy muru.1l .l~ret•mem 
between the shtpownt'r\ or their rcpre\l'nt.llt\'l'' .md the ( Htll"<' of the Mm1'trY for l'"ht-rie\: the 
w.Jges shall he borne h) tht· ,htpowner; :111d mu>t include tht• >ocial wnrnbutions to \\ hi.:h tht• 
'cJman is suhject (including hfe J\StJr,llKt· .md .Kc'ldt•nt .111d '":kness msuranccl. 

Should t~e seamen not he "~ned on. owm·r, ···f tun.1 'eim·r;. pole-and-line tuna \'e~~el~ .md ;urf.K<' 
longlmer' 'hall he ohligt•d ro P·') rhe Offin· of 1 .,, \lnmtr) l11r Fl;hene~ '' lump 'urn C<Jlii\',Jicnt to rhe 
w.lgt.•.,. of ,~,.·amen not ~•g•wtl 011. 

Th" 'um wtll he u~cd for the trJming of 't'.lmen/ti,hnmen 111 (;ulnt·.l and i~ to he p.11d 1nto .111 ,uxount 
spt·of1cd 'Y the Guinean .wrhonncs. 

1·. Taking on board of seamen/ob,crvers 

I. The ~·~amen/observer\ t,l\k ~hall he to check on f1shing .K!IVIIICS in the (;umeJn fi,hin~ mne Jnd 
cnllccl all sta!Istical data on rht· fishmj~ ac:rivirit·, of rht· \'t'\\t'l concerned. Tht·y shall l>t· oitcrcd cl'cr~ 
f:tcilll:/ needed to t:Jrr~ our rhe1r dune,, mduding .ten·;; ro premises and documcm' .md weeki)· 
radto communication ol i"hmg d.lta. 

2. l·or e.ch rr.1wler the Offit't• of tht• Mn11;try lor r"henc; ,h.1ll dc~tgnate one of rlw (;uirwan "',lmcn 
stgnt·d on to di~chargt' rht· .tddttion.ll hmt11on of nb>en ,.,-, 

The master of the vc.-cl ,h,11l fJcilit:ltt' rhe work of rhc ~,·,lm,m/ob>erver outstde the .1ctu.1l t"l11n!!. 
opt·r,llion~. Tht· se,un.tn/oh;crvcr ,hall ht· p.11d h) the 0\\'li<T ,,, J >canldn tn line With the rt·rm; in 
torce. 

The S<',ltn.m/observcr ,h.1ll nor norm,tlly n·nun1 on bo.1rd lor more than two tnp\. 

'· Tuna vessels and ~uri.Kt' longlmcrs ~hJII r.1kc .1n ohserwr on board at the request of the Offl(e of 
tht• Ministr) for Ftsherit''· He mu;r nor rc111.11n on hoard ,,n,· longer th.m i~ nccc>~.lr) for the 
.Kco1rplishmcnr of hi' dntlt''-

The naster of the '""d sh.1ll l.lciht.ltc the· work ot rlw ol"erver, who ;h.lll ht• •'-l.'ordt•d the 
condillom enjoyed b1 officer' of th<' Vt'""'-

Should rht· oh,erver he t.lkt·n on ho.ud 111 .1 l<>rCI!(n port, h" tr.lVellmg t'oS" ~h.1ll he burnt· Ill rht· 
'h1powncr. 

~hould .1 ves,cl wl!h .111 oh-.·rvcr on ho.ud k.n·,· the (.uim-.m f"hmg zone, .111 mc·,,~un·, mu;r be 
r.1kcn to ensure the obwrl'n\ rt·turn ro ( .on.1kry "' ;oon .1s pos,ible .11 rhc ex pen"· of tht· 
'h1powncr. 

(;, Inspection and monitoring 

Any Community vessel fi,hmg 111 Gumt·a\ 1one ,h,1ll .11low on ho.1rd Jny offtd.1l of Gumca re;pon"hl<
for 1n~pet tion and momronng .md shall a~"'t h1111 111 tht· .ltU>mphshmcnt of ht~ dune,. Th" oftJCt.ll 
mu>r not rcmam on board .my longt•r th.tn "m·n·"·'r) for the H'nt~<:anon of carche; hy r.111dnm dwcb 
.111d for any otht·r in~pe~non rel.umg to h~hm~-: ,\l.'ti\ I tie;. 
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H. Fishing zones 

All the vessels referred to in Arndc I ot the l'roloml ,h,1ll he .lUthorlll'll 10 h'h m water' bevonJ 12 
nautKal miles. 

Minimum mcshe~ authoritcd 

The mmimum llll'~h 'i~e alllhont.cd tor the trawl hod' (me,h fully cxtentk-di ,h,1ll he·: 

(a) 40 mm for ~hnmp'; 

(h) 40 mm for n·ph.1lopmh; 

(c) 60 mrn for hn ft~h. 

These 1mmrnum \1/l'\ ma\' he .1ltcred to conform ro the \tandardt7a!lon of tht· tnrmher ,t,tlc' of the· 
Suhreg1onal l'i~hl'ne·, ( on:.mi•"on. Any 'uch altt·r.uu>ll' ,hdll he ("(,llllllled 111 the fotnr Commtttel'. 

J. Entering and leaving the zone 

All Commumty vcs,t·b fishing under tlw o\w,·cme·nt 1n tht· Gumcan zom· ,)ull ntmmutHc.ue to the r.tdto 
station of the Offtte of the Mtni,tr,· for J't<,hcnc' the d,nc .md time .md tht•tr pmtnon when entcrmg 
and lt•aving tht· Gumc.1 f1sh1ng wm·. 

The call sign .md opaatmg frcquctKil'' .1nd tlllll'' of the 'tdtlon ,h,JII he· communtC.ltl'd to the 
shipowner~ hy the Office of the 1\.lint,tn for Fl'hl'm'' .11 the nme the ltcence " t'>m·d. 

In case' where tht~ radio conununtC,ltton c,mnot hl' U\l·d. vessels ma' u•c .1ht·rn.ltnc mc.111,, ~uch ,,, 
1elex (No 2231 'i I or telegram. 

K. l'rocedure in ca.~e of boarding 

I. The Delegalton ol the Commt~\lon of the· Europc·.m ( ommumne~ tn Gumc.l ~h.11l he nonftcd wl!hln 
48 hour~ of an~ ho.udmg w1thm tht· Cumca e·xdu""' economiC tone of .1 fi,hmg vc"rl fh mg the 
flag of a Member ~tate of the Communi!}' and opcr.l!lng under .111 Agreement condudeJ between 
the Communi!~ .1nd ,1 thtrd ,·ountn .md ,h.1ll .11 the ~ame tunc n·ct·nc .1 hrici report of the 
circum~tanu·, .1nd rea~om lc.1ding 1o tht· hoanltng. 

2. In the case of vt·,scJ, authonzed to f"h in Guine.m \\ .lt<TS, he tore an~ mea,ur'l'' rq,:.1rdmg tht· ma•ter 
or the crew of the· ve"cl or :1111 ,JCtton regarding the cargo and cqu1pmcm of the vc'~e·l art· 
con~1dered, other than rho'e lo ,,1fcgu.ud t•vtdt·n,·~ rcbtmg to the prc,umcd mfrmgement, a 
consultation mct•ttng ~hall he hl'ld, withm 4!! hcntr' of receipt uf the aho1cmcnnon<·d tnfonn.ltlon, 
between tht· Dl'icg.l!ion of tht· ( \llllllll\~ion ol the European Communlfll''· till' Office ot the 
Mimstry for l'"hencs and tht· u1'Jll'<tiOI1 aurhotttl<''• po~srhly artt·mk·d h~ ,, rcpn·,ent.HI\'l' ot tht· 
Member St.ltc c·onccrned. 

At the meenng, the Parties ,hall l'Xl h.wgc .111) ,,.),., .mt documentation or mtorm.mon, 111 p.uncular 
automatically rt•gtstcrcd data showmg the Vl'"cJ', poSition~ during the rnp up to tlw wnc of 
hoarding, helpmg to darif) the urttlltl't.mcc' of tht· ,.,rab)i,hed f.1c't•. 

The shipowner or h" rcpn·~c11latllc' ,h.1ll he tnfornwd of the <Httc"ome· ot the nwcttng .md of .111) 

measures resultmg from the bo.~rdtug. 

1. Before any Judtclal procedure, .111 .me·mpt ,h,dl lw made to n·,olw the· pn·Mtmcd tnfnngcmt·nt 
through a ,omprolll1\C procl'dun·. Th" proccdme ,h,11l end no l.uer tlun thr<'<' \\orktng d.1" .1fter 
the hoarding. 

4. ~hould the ca~e not he \cttlcd lw mc.m• ot u11npromisc, dnd thcn·forc he hrough1 before a 
compt>tent Judictal body, a h.mk 'el'ltrit) sh.1ll lw fixed hy the rele·\',1111 authont~ wtthrn 4~ hour~ 
followmg tht· conduMon of the comproml'e proc·t·dure, pending thl' judte,ll dcciM<lll. Tht• ,1moum of 
the security nn~>t nor exceed the .1mount of thl' pt·n.lln )did down umkr nat1on,1l lc~I\I,Hton for the 
presumed intringcmcnt in que'\!llllL The h.1nk \l'l"llnt~ shall he rt·nmwd to thl' 'h'P"" nn hy the 
relevant authonry once thl· '-:·1'(.' I' 'l'ttkd \\ ~tlu,ur m4.:'runan.Hion ot du m.l"'h'r nt rhl· \ L'..,\et 
concerned. 

- at the end of rlw cnn•ult.Jtton nte•ctmg, tf thl' e·,t,1hh~hcd fact. pt•rmtt, or 

- once tht· ohhganons ari,ing under rhc compronll\e' h.IVe heen i~tlfillt·d, or 

- once a lun~ \l'CIIrity 1~ llepo\ltt·d qud1ct.1l pro<nlurc). 

"· Should one of the l'.lr!IC~ C<m~ide·r that there" .1 ditlt.:ulty m the .1pph•arion of the .1hmt·mcnttoned 
procedure, It m.l\' r.·quest urgent '"""tlt.niom undn ,\rtide 10 ol the A~rct·nwnr. 



N.nion.1hn: .... 

1•..:-t'th.:r No:. 

D.llt'Otl\\llt': 

APPLICATION FORM 

FOR A 
FISHING LICENCE 

Rcm.uh 
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APPLICANT 

Name of firm: ......................................... .. 

Trade n·g.-ter No: ............................................................................................................ . 

hrst name and surn.lllll' ot applic.1m: .. 

Dar•· and place of hirrh: .............................. .. 

o~c.lpallon: .............................................. .. 

Address: ................................................... . 

No ·.If employees: ................................................................................................................................... . 

Name .md address of co-s1gnarory: ................................................................................................................. . 

VESSEL 

Rq.:i,rr.uinn No: ......................................... .. 

N~w name: .................................................. ............ I onner name: ......................... .. 

r>atc ami place of comnu.:uon: 

Origin.tl natumalitr: ................ .. 

lt·ngrh: ................. ...................... lk.un: Hold· .......................................... .. 

<.iro~s ronnagc: ............................ Nt·r ronn.1gc: ........ .. 

Type of buildmg rn.m·n.lk ................................................................................... .. 

M.tk~ of rnam engin..-: Ratmg: .......... 

l'ropdler: 

C.tll ~ign: ................................................................. .. l .. 1ll trl'lJuen~r= 

l.tsl of soundmg, n.l\ 1garm~.: .md rr.1n~m1"""1 1n-rrunwnr-= 

Rad.1r D ~on.H D Nc"ondt· D 
D 0 Ncr~ond<· ,.udhrc· D VHF ~~~~ nav•~a.tion 01her: ............................. 

No of se.tmen: 
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( :ONSERVATION 

D Icc and D l'a.:kcd 111 rce rcfngcration 

Frt•ezing in l>rinc D Dry D Refrigerated -.e;r water D 
Toral refngcr.Jting power: 

Frrczmg capacrty in tonnes/24 hour~: ............................................................................................................ .. 

H•>ld cJpacit): ................................................................................................................................................. . 

TYPE 01' mHING 

A. Demer~al 

Inshore dtmersal D 
Type of crawl: 

Cephalopods D 
l.enjl;th of trawl: ................................................... Hc.tdline: ................................................................... . 

Me,h SI/.C in the l>ody: ............................................................................................................................... . 

Mc,h 'ize m the wings: ............................................................................................................................ . 

~peed of trawling: ...................................................................................................................................... . 

II. Deep-sea JIC:Iagic (tuna) 

Pole and line D 
~cine D Length of ncr: .................. ................. Depth of ncr: ............ .. 

No of tan<~: ......................................................... <.apdCrty 111 tonnt>': ................................................. .. 

C. l.onglines and pots 

'iurfal'e D Bottom D 
I.cngrh of lines: '>lo of hoob: ....................................... .. 

No of lines: ................................................................................................................................................ . 

No ol pot;: ................................................................................................................................................. . 
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~HORE IN~ T ALLA TION~ 

Address and perml! No: .... 

Name of firm: ........................................................................................................................................ ······ ···· 

Acti vi tic~: ........................................................................................................................................................... . 

Domestic wholesale ll<,h tr.tde D Export D 

Type~ and No of whobale trader·~ card: .............................................. . 

DeS<nptiOn of prn.:essin!: and con~ervatinn plant: 

No of employees: ............................................................................................................................................. .. 

NH: Indicate affirmative .mswers h~· .1 ti~k 111 the appropnate hox. 



Technicdl remark~ 

Authorization of the Ministry for Fishenes 
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II 

(Acts whose publication is not obligatory) 

COUNCIL 

COUNCIL DECISION 

of 17 November 1995 

on the conclusion of the Agreement in the form of an exchange of letters 
concerning the provisional application of the Protocol defining, for the period 
21 May 1995 to 20 May 1998, the fishing opportunities and the financial 
contribution provided for by the Agreement between the European Economic 
Community and the Government of the Republic of Madagascar on fishing off 

Madagascar 

(95/490/Eq 

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION, 

Having regard to the Treaty establishing the European 
Community, 

Having regard to the Agreement between the European 
Economic Community and the Government of the Re
public of Madagascar on fishing off Madagascar (1), 

Having regard to the proposal from the Commission, 

Whereas the Community and the Republic of Madagascar 
have held negotiations to determine the amendments or 
additions to be made to the abovementioned Agreement 
at the end of the period of application of the first Proto
cols; 

Whereas, as a result of these negotiations, a new Protocol 
was initialled on 18 May 1995; whereas, under this 
Protocol, Community fishermen enjoy fishing opportun
ities in the waters falling within the sovereignty or juris
diction of the Republic of Madagascar for the period 
2! May 1995 to 20 May 1998; 

Whereas, in order to avoid the interruption of fishing 
activities by Community vessels, it is essential that the 
Protocol in question be approved as quickly as possible ; 
whereas both parties have therefore initialled an Agree
ment in the form of an exchange of letters providing for 
the provisional application of the initialled Protocol from 
the day following the date of expiry of the Protocols 
previously in force ; whereas the said Agreement should 

(') OJ No L 73, 18. 3. 1986, p. 26. 

be concluded, subject to a definitive decision pursuant to 
Article 43 of the Treaty, 

HAS DECIDED AS FOLLOWS: 

Article 

The Agreement in the form of an exchange of letters 
concerning the provisional application of the Protoc~ 
defining, for the period 21 May 1995 to 20 May 1998, tht 
fishing opportunities and the financial contribution 
provided for by the Agreement between the European 
Economic Community and the Government of the Repu
blic of Madagascar on fishing off Madagascar is hereby 
approved on behalf of the Community. 

The text of the Agreement in the form of an exchange of 
letters is attached to this Decision. 

Article 2 

The President of the Council is hereby authorized t() 

designate the persons empowered to sign the Agreement 
in the form of an exchange of letters in order to bind the 
Community. 

Done at Brussels, 17 November 1995. 

For the Council 

The President 

P. SOLBES MIRA 
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AGREEMENT 

in the form of an exchange of letters concerning the provisional application of the 
Protocol defining, for the period 21 May 1995 to 20 May 1998, the fishing opportunities 
and the financial contribution provided for by the Agreement between the European 
Economic Community and the Government of the Republic of Madagascar on fishing 

off Madagascar 

A. Letter from the Government of Madagascar 

Sir, 

With reference to the Protocol, initialled on 18 May 1995, defining the fishing opportunities and 
the financial contribution for the period 21 May 1995 to 20 May 1998, I have the honour to 
inform you that the Government of Madagascar is willing to apply the Protocol provisionally 
from 21 May 1995 pending its entry into force in accordance with Article 7 thereof, provided 
that the European Community is prepared to do likewise. 

This is on the understanding that the first instalment, equal to one-third of the financial contri
bution laid down by Article 2 of the Protocol, will be paid before 30 November 1995. 

I should be grateful if you would confirm the agreement of the European Community to such a 
provisional application. 

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration. 

For the Government 
of the Republic of Madagascar 

B. Letter from the Community 

Sir, 

I have the honour to acknowledge receipt of your letter of today's date which reads as follows: 

'With reference to the Protocol, initialled on 18 May 1995, defining the fishing opportunities 
and the financial contribution for the period 21 May 1995 to 20 May 1998, I have the honour 
to inform you that the Government of Madagascar is willing to apply the Protocol provisio
nally froni 21 May 1995 pending its entry into force in accordance with Article 7 thereof, 
provided that the European Community is prepared to do likewise. 

This is on the understanding that the first instalment, equal to one-third of the financial 
contribution laid down by Article 2 of the Protocol, will be paid before 30 November 1995. 

I should be grateful if you would confirm the agreement of the European Community to 
such a provisional application.' 

I have the honour to confirm the agreement of the European Community to such a provisional 
application. 

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration. 

On behalf of the Council 
of the European Union 
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II 

(Acts whose publication is not obligatory) 

COUNCIL 

COUNCIL DECISION 

of 30 November 1995 

on the conclusion of the Agreement in the form of an exchange of letters concerning the 
provisional application of the Protocol establishing the fishing possibilities and the financial 
compensation provided for in the Agreement between the European Economic Community and 
the Government of the Republic of Guinea-Bissau on fishing off the coast of Guinea-Bissau for 

the period 16 June 1995 to 15 June 1997 

(95/565/EC) 

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION, 

Having regard to the Treaty establishing the European 
Community, 

H.n·tng regard to the Agreement between the European 
Economic Community and the Government of the 
Republic of Guinea-Bissau on fishing off the coast of 
Guinea-Bissau, signed in Bissau on 27 February 
1980 (1), 

Having regard to the proposal from the Commission, 

\'('hereas the Community and the Republic of 
Guinea-Bissau have conducted negotiations to determine 
.1ny amendments and additions to be made to the said 
Agreement at the end of the period of application of the 
Protocol annexed thereto; 

Whereas, as a result of these negotiations, a new Protocol 
was initialled on 7 June 1995; whereas, under that 
Protocol, Community fishermen enjoy fishing possibilities 
in the waters under the sovereignty or jurisdiction of 
Guinea-Bissau the period 16 June 1995 to 15 June 
1997; 

Whereas, in order to avoid any interruption in the fishing 
activities of Community vessels, it is essential that the 

(
1
) OJ 1\:o L 226, 29. 8. 1980, p. 33. 

Protocol in question be apphed as soon as possible> 
whereas, for this reason, the two parties have initialled all 
Agreement in the form of an exchange of letters 
providing for the provisional application of the initialled 
Protocol from the day following the date of expiry of the 
Protocol in force; whereas that Agreement should be 
approved pending a fmal decision taken on the basis of 
Article 43 of the Treaty; 

Whereas the allocation of fishing possibilities among the 
Member States should be determined on the basis of the 
traditional allocation of fishing possibilities under the 
fisheries agreement, • 

HAS DECIDED AS FOLLOWS: 

Article 1 

The Agreement in the form of an exchange of letters 
concerning the provisional application of_ the Protocol 
establishing the fishing possibilities and the financial 
compensation provided for in the Agreement between the 
European Economic Community and the Government of 
the Republic of Guinea-Bissau on fishing off the coast of 
Guinea-Bissau for the period 16 June 1995 to 15 June 
1997 is hereby approved on behalf of the Community. 

The texts of the Agreement in the form of an exchange of 
letters and of the Protocol are attached to this Decision. 



Article 2 

The fishing possibilities provided for in the Protocol shall 
be allocated among the Member States as follows: 

- Italy: 3 200 grt, 

- Portugal: 3 200 grt, 

- Spain: 2 400 grt. 

However, for the first year for which the Protocol 
applies, the allocation shall be as follows: 

-Italy: 3 800 grt, 

- Portugal: 3 000 grt, 

- Spain: 2 000 grt. 

If licence applications from these Member States do not 
exhaust the fishing possibilities provided for in the 
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Protocol, the Commission may entertain hcence 
applications from any other Member State. 

Article 3 

The President of the Council is hereby authorized to 
designate the persons empowered to sign the Agreement 
in the form of an exchange of letters in order to bind the 
Community. 

Done at Brussels, 30 November 1995. 

For the Council 

The President 

M. A. AMADOR MillAN 
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AGREEMENT 

in the form of an exchange of letters concerning the provisional application of the Protocol 
establishing the fishing possibilities and the financial compensation provided for in the 
Agreement between the European Economic Community and the Government of the Republic 
of Guinea-Bissau on fishing off the coast of Guinea-Bissau for the period 16 June 1995 to 

15 June 1997 

A. Letter from the Government of the Republic of Guinea-Bissau 

Sir, 

With reference to the Protocol initialled on 7 June 199 5 establishing the f1shing possibilities and 
the financial compensation for the period 16 June 1995 to 15 June 1997, I have the honour to 
inform you that the Government of the Republic of Guinea-Bissau is ready to apply the 
Protocol on a provisional basis, with effect from 16 June 1995, pending its entry into force in 
accordance with Article 9 of the Protocol, provided that the Community is prepared to do the 
same. 

This is on the understanding that the first annual instalment of the financial compensation 
specified in Article 2 of the Protocol is to be paid before 31 December 1995. 

I should be obliged if you would confirm the Community's agreement to such provisional 
application. 

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration. 

For the 
Government of the Republic of Guinea-Bissau 

B. Letter from the Community 

Sir, 

I have the honour to acknowledge receipt of your letter of today's date, which reads as 
follows: 

'W1th reference to the Protocol initialled on 7 June 1995 establishing the fishing possibilities 
and the financial compensation for the period 16 June 1995 to 15 June 1997, I have the 
honour to inform you that the Government of the Republic of Guinea-Bissau is ready to 
apply the Protocol on a provisional basis, with effect from 16 June 1995, pending its entry 
into force in accordance with Article 9 of the Protocol, provided that the Community is 
prepared to do the same. 

This is on the understanding that the first annual instalment of the financial compensation 
specified in Article 2 of the Protocol is to be paid before 31 December 1995. 

I should be obliged if you would confirm the Community's agreement to such provisional 
application.' 

I have the honour to confirm the Community's agreement to such provisional application. 

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration. 

On behalf of 
the Council of the European Union 
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PROTOCOL 

establishing the fishing possibilities and the financial compensation provided for in the 
agreement between the European Economic Community and the Government of the ·Republic of 
Guinea-Bissau on fishing off the coast of Guinea-Bissau for the period 16 June 1995 to 15 June 

Article 1 

For a period of two years from 16 June 1995, the fishing 
possibilities granted pursuant to Article 4 of the 
Agreement shall be as follows: 

1. (a) freezer shrimp trawlers: 8 800 gross registered 
tonne (grt) per month, annual average; 

(b) freezer fin-fish and cephalopod trawlers: 4 000 
grt per month, annual average; 

2. freezer tuna seiners: 26 vessels; 

3. pole-and-line tuna vessels and surface longliners: 16 
vessels. 

Article 2 

1. The financial compensation referred to in Article 9 
of the Agreement shall be, for the period referred to in 
Article 1, ECU 10 800 000, payable in two annual 
instalments of ECU 6 000 000 and ECU 4 800 000 
respectively. 

2. If the target agreed between the two Parties is 
reached, the Community shall pay additional financial 
compensation of ECU 1 200 000 in the second annual 
period. 

3. The use to which this compensation is put shall be 
the sole responsibility of the Government of the Republic 
of Guinea-Bissau. 

4. The compensation shall be paid into an account 
opened with a fmancial institution or any other body 
designated by Guinea-Bissau. 

Art1cle 3 

At the request of the Community, the fishing possibilities 
referred to in Article 1 ( 1) may be increased by successive 
instalments of 1 000 grt per month, calculated on an 
annual average basis, if fishing resources permit. In this 
case, the financial compensation referred to in Article 2 
shall be increased proportionately, pro rata temporis. 

Article 4 

The Community shall also contribute during the period 
referred to in Article 1 the sum of ECU 150 000 towards 
the financing of a Guinea-Bissau scientific or technical 
programme to improve information on the fishery 
resources within the exclusive economic zone of 
Guinea-Bissau and the functioning of the marine biology 
laboratory. 

1997 

The Guinea-Bissau authorities shall forward to the 
Commission departments a summary report on the way 
that amount is used. 

This sum shall be made available to the Government of 
the Republic of Guinea-Bissau and paid into the account 
indicated by the Guinea-Bissau authorities. 

Article 5 

The two Parties agree that improving the skills of those 
involved in sea fishing is a vital element in the success of 
their cooperation. To that end, the Community shall 
make 1t easier for nationals of Guinea-Bissau to find 
places in establishments in its Member States and shall 
provide for that purpose, during the period referred to in 
Article 1, awards for study and practical training in the 
various scientific, technical and economic disciplines 
relating to fisheries. The awards may also be used in any 
State linked with the Community by a cooperation 
Agreement. The total cost of the awards may not exceed 
ECU 100 000. At the request of the Guinea-Bissau 
authorities, part of this sum may be used to cover the 
costs of participation in international meetings or training 
courses concerning fisheries or the organization of 
seminars on fishing m Guinea-Bissau. The sum shall be 
payable as and when it is used. 

Article 6 

The Community shall also contribute to funding the 
following programmes: 

- institutional support for the Ministry of Fisheries: 
ECU 100 000, 

- aid for small-scale fishing: ECU 150 000, 

- marine surveillance: ECU 200 000. 

The Guinea-Bissau authorities shall forward to the 
departments of the Commission of the European 
Communities a summary report on the way that amount 
is used. 

This sum shall be made available to the Government of 
the Republic of Guinea-Bissau and paid into the account 
indicated by the Guinea-Bissau authorities. 



Article 7 

Should the Community fail to make the payments 
provided for in Articles 2, 4 and 6, the application of this 
Protocol may be suspended. 

Arttcle 8 

The Annex to the Agreement between the European 
Economic Community and the Government of the 
Republic of Guinea-Bissau on fishing off the coast of 
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Guinea-Bissau is hereby repealed and replaced by the 
Annex to this Protocol. 

Article 9 

This Protocol shall enter into force on the date on which 
it is signed. 

It shall apply from 16 june 1995. 
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ANNEX 

CONDffiONS GOVERNING FISHING BY COMMUNITY VESSELS IN GUINEA-BISSAU'S FISHING 
ZONE 

A. Licence application and issuing formalities 

I. The relevant Community authorities shall present to the Ministry of Fisheries of the Republic of 
Guinea-Bissau, via the CommissiOn Delegation in Guinea-Bissau, an application for each vessel 
w1shing to fish under the Agreement, at least 20 days before the date on which the requested term 
of validity commences. 

Applications shall be made on the forms provided for that purpose by the Government of the 
Republic of Gumea-Bissau, specimens of which are attached (Appendix 1). 

2. L1cence applications shall be accompanied by proof of payment of the fee for the licence's term of 
validity, the amount laid down in E2 below and, in the case of freezer trawlers, a copy of the 
document drawn up by the Member State certifying the vessel's tonnage in grt. The fee shall be 
paid into the account mdicated by the Guinea-Bissau authori~1es. The original of the licence shall 
be 1ssued to the master of the vessel or to his repres~ntative. The Delegation of the Commiss1on of 
the European Communities in Bissau shall be notified of each licence issued. 

3. The fees shall include all national and local taxes with the exception of port fees and charges for 
the provis1on of services. 

4. The followmg twelve-month periods shall be used for determining the validity of the hcences: 

first year: 16 June 1995 to 15 June 1996, 

Second year: 16 June 1996 to 15 June 1997. 

No licence may begin during the first annual period and end during the second annual penod. 

5. Licences shall be issued for specific vessels and shall not be transferable. However, at the request 
of the Community and where force ma;eure is proven, a vessel's licence shall be replaced by a new 
licence for another vessel whose features are sim1lar to those of the first vessel. The new licence 
shall take effect on the day that the vessel's owner returns the cancelled licence to the Ministry of 
F1sheries of the Republic of Guinea-Bissau. The Delegation of the Commission of the European 
Communities in B1ssau shall be informed of the licence transfer. 

6. Prov1s1ons applicable to freezer trawlers 

6.1. Licences must be kept on board at all times. 

6.2. Before licences are issued, vessels must put into the port of Bissau once in each twelve-month 
period so that the inspection required under the current legislation can be earned out. This 
inspection shall be carried out only by duly authorized persons and must take place within 48 
working hours of the vessel's arrival m port if notice of arrival has been given at least 48 hours 
beforehand. 

Should a new licence be allocated in that same twelve-month period, the vessel shall not be 
required to undergo inspection. T1me spent in port for the purposes of obtaining a new licence 
must not exceed 48 hours and the costs and taxes involved must not exceed ECU 60. If the licence 
is not issued within the 48-hour limit, any costs arising shall be borne by the Ministry of F1sheries. 
If the vessel remains in port after the licence is issued, the sh1powner shall bear the relevant costs 
and taxes. 

6.3. Article 4 (3) of the Agreement notwithstanding, licences shall be issued for three, six or twelve 
months and shall be renewable. 
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6.4. The fees for trawlers shall be as follows: 

- in the case of twelve-month licences: 

- ECU 188 per grt per year for fin-fish trawlers, 

- ECU 209 per grt per year for cephalopod trawlers, 

- ECU 266 per grt per year for shrimp trawlers, 

- m the case of Six-month licences: 

- ECU 97 per grt per year for fin-fish trawlers, 

- ECU 108 per grt per year for cephalopod trawlers, 

- ECU 137 per grt per year for shrimp trawlers, 

- in the case of three-month licences: 

- ECU 50 per grt per year for fin-f1sh trawlers, 

- ECU 55 per grt per year for cephalopod trawlers, 

- ECU 70 per grt per year for shrtmp trawlers. 

7. Provtsions applicable to tuna vessels and surface longliners 

7.1. Licences must be kept on board at all rimes; however, once the Commission of the European 
Communities has informed the Guinea-Bissau authorities that the advance payment has been 
made, they shall enter the vessel in questiOn in the register of vessels authorized to fish that 1s sent 
to the Guinea-Bissau surveillance authorities. Pending receipt of the original of the licence, a copy 
of the licence drawn up may be sent by fax for keeping on board. 

7.2. Licences shall cover twelve-month periods. The fees shall be ECU 20 per tonne per year caught 
Within Guinea-Bissau's fishing zone. 

7.3. Licences shall be 1ssued following payment to the Ministry of Fisheries of a lump sum of ECU 
1 500 per twelve months for each tuna seiner and ECU 300 per twelve months for each 
pole-and-line tuna vessel and surface longliner, covering the fees for: 

- 7 5 tonnes of tuna caught per year in the case of seiners, 

- 15 tonnes caught per year in the case of pole-and-line tuna vessels and surface longliners. 

7.4. The final statement of the fees due for the fishing period shall be drawn up by the Commission of 
the European Communities at the end of each calendar year on the basis of the catch statements 
made by each shipowner and confirmed by the scientific institutes responsible for verifying catch 
data (Orstom and lEO -Spanish Institute of Oceanography). The statement shall be forwarded 
simultaneously to the Ministry of Fisheries and to the sh1powners. Any additional charges shall be 
paid by the sh1powners to the Guinea-Bissau Ministry of Fisheries by 31 May of the following 
year at the latest, into the account referred to in A.2 above. However, if the final statement is 
lower than the abovementioned amount, the resulting balance shall not be reimbursed. 

B. Statements of catch 

All Community vessels authorized under the Agreement to fish in Guinea-Bissau's fishing zone are 
required to forward a statement of their catches to the Ministry of Fisheries, with a copy to the 
Delegation of the Commission of the European Communities in Guinea-Bissau, in accordance with the 
following: 

- for trawlers, a statement of catch shall be made out according to the specimen attached hereto 
(Appendix 2). Statements of catch shall be drawn up each month and presented at least once each 
quarter; 

- for tuna seiners, pole-and-line tuna vessels and surface longlmers, a f1shing log shall be kept, in 
accordance with Append1x 3, for each fishing period spent in Guinea-Bissau's fishing zone. The form 
must be sent, within 45 days of the end of the fishing period spent in the Guinea-Bissau fishing 
zone, to the Mimstry of Fisheries via the Delegation of the Commission of the European 
Communities in Guinea-Bissau; 
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- forms must be completed legibly and be signed by the master of the vessel. 

Should this provision not be adhered to, the Government of Guinea-Bissau reserves the right to suspend 
the licence of the offending vessel until the formality has been complied with. 

C. By-catches 

1. Fin-fish trawlers may not hold on board crustaceans representing more than 10% of their total 
catch in the Guinea-Bissau fishing zone. 

Cephalopod trawlers may not hold on board crustaceans representing more than 5% or fish 
representing more than 30% of their total catch in the Guinea-Bissau fishing zone. 

2. Pole-and-line tuna vessels shall be authonzed to fish for live bait in order to carry out their fishing 
activities m the Guinea-Bissau fishing zone. 

D. Signing-on of seamen 

Owners who have been issued fishing licences under the Agreement shall contribute to the practical 
vocational trammg of Guinea-Bissau nationals, subject to the conditions and limits set out below: 

1. each trawler owner shall undertake to employ: 

- three seamen/fishermen on vessels of up to 300 grt, 

- four seamen/fishermen on vessels of 300 to 400 grt, 

- five seamen/fishermen on vessels of more than 400 grt. 

However, Community shipowners shall strive to increase the complement of Guinea-Bissau seamen 
signed on to 33% of the non-officer staff engaged in fishing activities; 

2. owners of tuna vessels and surface longliners shall undertake to employ Guinea-Bissau nationals, 
subject to the conditions and limits set out below: 

- for the fleet of tuna seiners, four Guinea-Bissau seamen shall be signed on permanently in the 
Gumea-Bissau fishing zone, · 

- for the fleet of pole-and-line tuna vessels and surface longliners, six Gumea-Bissau seamen shall 
be signed on for the tuna fishing season in the Guinea-Bissau fishing zone, all of them to be 
assigned to ·different vessels; 

3. the wages of these seamen/fishermen shall be fixed, before licences are issued, by mutual agreement 
between the shipowners or their representatives and the Ministry of Fisheries; the wages shall be 
borne by the shipowners and must include the social security contributions to which the seaman is 
subject (including life insurance and accident and sickness insurance). 

Should the seamen not be signed on, owners of tuna seiners, pole-and-line tuna vessels and surface 
longliners shall be obliged to pay a lump sum equivalent to the wages of seamen not signed on for 
the fishmg penod. 

This sum shall be used for the training of seamen/fishermen in Guinea-Bissau and shall be paid into 
an account specified by the Guinea-Bissau authorities. 

E. Observers on board 

1. The observer's task shall be to check on fishing activities in the Guinea-Bissau fishing zone. He shall 
be offered every facility needed to carry out his dunes, mcludmg access to premises and documents. 
He must not remam on board any longer than is necessary to carry out his duties. The master of the 
vessel shall facilitate the work of the observer, who shall be accorded the conditions enjoyed by 
officers of the vessel. The salary and the social security contributions of the observer shall be borne 
hy the Government of Guinea-Bissau. 
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Should the observer be 'taken on board in a foreign port, his travelling costs shall be borne by the 
shipowner. Should a vessel with an observer from Guinea-Bissau on board leave the Guinea-Bissau 
fishing zone, all measures must be taken to ensure the observer's return to Bissau as soon as possible 
at the expense of the shipowner. 

2. All trawlers shall take on board an observer designated by the Ministry of Fisheries. As a 
contribution to the costs arising from the presence of the observer on board, the shipowner shall 
pay the Guinea-Bissau authorities at the same time as the licence fee the sum of ECU 4 per gn per 
year pro rata tempor1s per vessel fishing in Guinea-Bissau waters. 

3. Tuna vessels and surface longliners shall take an observer on board at the request of the Ministry of 
Fisheries. 

In such cases, the port of embarkation shall be determined by mutual agreement between the 
Ministry of Fisheries and the shipowners or their representatives. 

F. Inspection and monitoring 

Community vessels fishing m Guinea-Bissau's fishing zone shall permit and assist any 'off1cial of 
Guinl!a-Bissau responsible for inspection and momtoring to board the vessel and carry out his duties on 
board. The official must not remain on board any longer than is necessary for the verification of catches 
by random checks and for any other inspection relating to fishmg activities. 

G. Fishing zones 

Freezer trawlers as referred to in Article 1 of the Protocol shall be authorized to fish in waters beyond 
12 nautical miles from the base lines. 

H. Meshes authorized 

The minimum mesh size authorized for the trawl body (mesh fully extended) shall be: 

(a) 60 mm for fin-fish vessels; 

(b) 50 mm for cephalopod vessels; 

(c) 40 mm for shrimp vessels; 

(d) 16 mm for fishing for live bait. 

Outrigger fishing shall be authorized. 

I. Entering and leaving the zone 

Community vessels fishing under the Agreement in the Guinea-Bissau fishing zone shall communicate to 
the radio station of the Ministry of Fisheries the date and time and their position when entering and 
leaving the Gumea-B1ssau fishing zone. 

The call sign, frequency and working hours of the station shall be communicated to the shipowners by 
the Ministry of Fisheries at the time the licence is issued. 

In cases where this radio commumcation cannot be used, vessels may use alternative means, such as 
telex, telegram or telefax (Nos 20 1 t 57, 20 19 57, 20 16 84). 

J. Procedure in case of boarding 

The authonties of the Commission of the European Communities in Guinea-Bissau shall be notified 
within 48 hours of any fishing vessel flying the flag of a Member State of the Community boarded 
within the Guinea-Bissau fishing zone and shall at the same time receive a summary report of the 
circumstances and reasons leading to the boarding. 
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Before any judiciaf proceedings are mitiated, an attempt shall be made to settle the alleged infringement 
through an administrative procedure. This procedure shall be completed no later than three working 
days after the boarding. 

If the case cannot be settled by administrative procedure and has to be brought before a competent 
judicial body, the wmperenr authomy shall set a bank security within 48 hours of completion of the 
administrative procedure, pending the judicial decision. The security shall not exceed the maximum fine 
provided for under national legislation in respect of the alleged infringement. 

The bank security shall be released by the competent authority once the master of the vessel has been 
acquitted by the judicial decision. 

The vessel and its crew shall be released: 

- either on fulftlment of the obligations arising from the administrative procedure, or 

- once the bank security has been lodged. 



For official use only 

Appendix 1 

APPLICATION FORM 
FORA 

FISHING LICENCE 

Nationality: ....................................... . 

Licence No: ....................................... . 

Date of signing: ................................... . 

Date of issue: ..................................... . 

Remarks 
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APPLICANT 

Name of firm: ................................................................................................................................................... . 

Trade register No: ............................................................................................................................................ . 

First name and surname of applicant: ............................................................................................................. . 

Date and place of binh: ................................................................................................................................... . 

Occupation: ..................................................................................................................................... : ................. . 

Address: ............................................................................................................................................................. . 

No of employees: .............................................................................................................................................. . 

Name and address of co-signatory: ................................................................................................................. . 

VESSEL 

Type of vessel: Registration No: ...................................................... . 

New name: ............................................................... Former name: .......................................................... . 

Date and place of construction: ....................................................................................................................... . 

Ongtnal nationahty: .......................................................................................................................................... . 

Length: .. . ....... .... . .. ....... ........ ...... . . Beam: ..... .. ................ ....... ....... ..... Hold: .......................................... .. 

Gro;s tonnage: ............................ Net tonnage: ............................. .. 

Type of hmldmg rnatenals: .............................................................................................................................. . 

Make of main engine: Type: .................. . Rating: ...................................... . 

Propeller: Fixed D Variable D Ducted D 
Transit speed: ................................................................................................................................................... .. 

Call sign: .................................................................... Call frequency: 

List of sounding, navigatmg and transmission instruments: 

Radar D Sonar D Netsonde D 
D D 

Netsonde satellite 

D VHF SSB navigation Other: .......................................... 

No of seamen: 
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CONSERVATION 

D Ice and D Packed mice refrigeration 

Freezing in brine D Dry D Refrigerated sea water D 
Total refrigerating power: 

Freezing capacity in tonnes/24 hours: .............................................................................................................. . 

Hold capacity: ................................................................................................................................................... . 

TYPE OF FISHING 

A. Demersal 

Inshore demersal D 
Type of trawl: D 
Cephalopods 

Deep-sea demersal D 
Shrimps D Fish D 

Length of trawl: ................................................... Headline: ................................................................... . 

Mesh size in the body: .............................................................................................................................. .. 

Mesh size in the wings: ............................................................................................................................. .. 

Speed of trawling: ....................................................................................................................................... . 

B. Deep-sea pelagic (tuna) 

Pole and line D 
Seine D 

No of poles and hnes 0 
Length of net: ................................... Depth of net: ............ .. 

No of tanks: ......................................................... Capacity in tonnes: .................................................. .. 

C. Longlines and pots 

Surface D Bottom D 
Length of lines: No of hooks: ........................................................... .. 

No of lines: ................................................................................................................................................. . 

No of pots: ............................. : ................................................................................................................... . 
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SHORE INSTALLATIONS 

Address and permit No: .............................................................................. : ....................................... .............. ) 

Name of firm: ................................................................................................................................................... . 

Activities: ........................................................................................................................................................... . 

Domestic wholesale fish trade D Expon D 

Type: and No of wholesale trader's card: ............................................. .. 

Description of processing and conservation plant: 

No of employees: .............................................................................................................................................. . 

NB: Indicate affirmative answers by a tick in the appropriate box. 



Technical remarks 

Authorization of the Ministry 
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